
Nachdrucke, auch auszugsweise, bedürfen der Genehmigung. 
Technische Änderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Erklärung der Symbole auf dem Gerät

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mögliche Risiken lenken. Die Si­
cherheitssymbole und Erklärungen, die diese begleiten, müssen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst 
beseitigen keine Risiken und können korrekte Maßnahmen zum Verhüten von Unfällen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Atemschutz!

Augenschutz tragen!

Gehörschutz tragen!

Warnung vor heißen Oberflächen!

Warnung vor elektrischer Spannung!

Warnung! Das Gerät ist mit einer automatisierten Anlaufsteuerung ausgestattet. Halten Sie 
Dritte vom Arbeitsbereich des Gerätes fern!

Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus. Das Gerät darf nur unter trockenen Umge­
bungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

 90 Angabe des Schallleistungspegels in dB

Schutzklasse II

Zum Aufpumpen von Reifen geeignet

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien.
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1.	 Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei­
ten mit Ihrem neuen Gerät.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Gerätes haftet nach dem gelten­
den Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an 
diesem Gerät oder durch dieses Gerät entstehen bei:
•	 unsachgemäßer Behandlung,
•	 Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,
•	 Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach

kräfte,
•	 Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz­

teilen,
•	 nicht bestimmungsgemäßer Verwendung,
•	 Ausfällen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach­

tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim­
mungen 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. 
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, 
Ihr Elektrowerkzeug kennenzulernen und dessen be­
stimmungsgemäßen Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, 
wie Sie mit dem Elektrowerkzeug sicher, fachgerecht 
und wirtschaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren ver­
meiden, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten ver­
ringern und die Zuverlässigkeit und Lebensdauer des 
Elektrowerkzeugs erhöhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 
Bedienungsanleitung müssen Sie unbedingt die für 
den Betrieb des Elektrowerkzeugs geltenden Vor­
schriften Ihres Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas
tikhülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 
dem Elektrowerkzeug auf. Sie muss von jeder Bedie­
nungsperson vor Aufnahme der Arbeit gelesen und 
sorgfältig beachtet werden. An dem Elektrowerkzeug 
dürfen nur Personen arbeiten, die im Gebrauch des 
Elektrowerkzeugs unterwiesen und über die damit ver­
bundenen Gefahren unterrichtet sind. Das geforderte 
Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Si
cherheitshinweisen und den besonderen Vorschriften Ihres 
Landes sind die für den Betrieb von baugleichen Geräten 
allgemein anerkannten technischen Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schä­
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den 
Sicherheitshinweisen entstehen.

2.	 Gerätebeschreibung

1.	 Transportgriff
2.	 Display
3.	 Taste + (Druck erhöhen)
4.	 Taste Einheit
5.	 Taste - (Druck verringern)
6.	 Ein-/ Aus-Schalter
7.	 Ballnadel
8.	 Konischer Adapter (Schwimmzubehör)
9.	 Adapter für Reifenventile
10.	 Aufbewahrungsfach Adapter
11.	 Wählschalter AC/DC
12.	 Aufbewahrungsfach Netzkabel
13.	 Netzkabel
14.	 Druckluftschlauch mit Ventiladapter
15.	 Anschluss 12V Steckdose
16.	 Aufbewahrungsfach Druckluftschlauch /  

Anschlusskabel

3.	 Lieferumfang

•	 Kompressor
•	 Ballnadel (2x)
•	 Konischer Adapter (Schwimmzubehör)
•	 Adapter für Reifenventile
•	 Bedienungsanleitung

4.	 Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät ist geeignet zum Aufblasen von Auto-, 
Motorrad- und Fahrradreifen, Sportbällen sowie Was­
serbällen, Luftmatratzen und ähnlichen Gegenständen.

Das Gerät kann im Netzbetrieb mit Netzkabel verwen­
det werden, alternativ mit Anschluss an der 12V Steck­
dose (Zigarettenanzünder PKW).

Dieses Gerät ist nicht geeignet für Reifen mit sehr gro­
ßem Volumen, wie z. B. Lkw-Reifen und Traktorreifen.

Der Kompressor darf nur in trockenen und gut belüfte­
ten Innenräumen betrieben werden.
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Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver­
wendet werden. Jede weitere darüber hinausgehende 
Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für daraus 
hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art 
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungs­
gemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen 
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir 
übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Gerät in 
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie 
bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

5.	 Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug ver-
sehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der nach­
folgenden Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkube­
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a.	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

b.	 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c.	 Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs 
fern.
Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a.	 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 

muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unver­
änderte Stecker und passende Steckdosen verrin­
gern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b.	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kühlschränken. Es besteht ein erhöh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

c.	 Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d.	 Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. Be­
schädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risi­
ko eines elektrischen Schlages.

e.	 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge-
rungskabel, die auch für den Außenbereich 
geeignet sind.
Die Anwendung eines für den Außenbereich ge­
eigneten Verlängerungskabels verringert das Risi­
ko eines elektrischen Schlages.

f.	 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver­
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a.	 Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie 
müde sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Ver­
letzungen führen.
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b.	 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und 
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c.	 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges 
den Finger am Schalter haben oder das Elektro­
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d.	 Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Geräteteil befindet, kann zu Verletzun­
gen führen.

e.	 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio­
nen besser kontrollieren.

f.	 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kön­
nen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g.	 Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden können, vergewissern 
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden.
�Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefähr­
dungen durch Staub verringern.

h.	 Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruch­
teilen zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges
a.	 Überlasten Sie das Gerät nicht.

Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimm­
te Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro­
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im an­
gegebenen Leistungsbereich.

b.	 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c.	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen.
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbe­
absichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d.	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug 
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro­
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfah­
renen Personen benutzt werden.

e.	 Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro­
chen oder so beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Elektro­
werkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ur­
sache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f.	 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g.	 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen.
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun­
gen und die auszuführende Tätigkeit. Der Ge­
brauch von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährli­
chen Situationen führen.

h.	 Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sau-
ber und frei von Öl und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine 
sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk­
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.
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Service
a.	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für Kompressoren

m Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompressors sind 
zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- 
und Brandgefahr folgende grundsätzlichen Sicher­
heitsmaßnahmen zu beachten.
Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie das 
Gerät benutzen.

Sicheres Arbeiten
1.	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung

	- Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfälle zur 
Folge haben.

2.	 Berücksichtigen Sie Umgebungseinflüsse
	- Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen 

aus.
	- Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuch­

ter oder nasser Umgebung. Gefahr durch 
Stromschlag!

	- Sorgen Sie für gute Beleuchtung des Arbeits­
bereichs.

	- Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo 
Brand- oder Explosionsgefahr besteht.

3.	 Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag
	- Vermeiden Sie Körperberührung mit geerdeten 

Teilen (z.  B. Rohren, Radiatoren, Elektroher­
den, Kühlgeräten).

4.	 Halten Sie Kinder fern!
	- Lassen Sie andere Personen nicht das Werk­

zeug und das Kabel berühren, halten Sie sie 
von Ihrem Arbeitsbereich fern.

5.	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge si­
cher auf

	- Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem 
trockenen, hochgelegenen oder abgeschlosse­
nen Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern, 
abgelegt werden.

6.	 Überlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht
	- Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe­

nen Leistungsbereich.
7.	 Tragen Sie geeignete Kleidung

	- Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, 
sie könnten von beweglichen Teilen erfasst wer­
den.

	- Bei Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe 
und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.

	- Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
8.	 Verwenden Sie das Kabel nicht für Zwecke, für 

die es nicht bestimmt ist
	- Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker 

aus der Steckdose zu ziehen. Schützen Sie das 
Kabel vor Hitze, Öl und scharfen Kanten.

9.	 Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
	- Halten Sie Ihren Kompressor sauber, um gut 

und sicher zu arbeiten.
	- Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.
	- Kontrollieren Sie regelmäßig die Anschlusslei­

tung des Elektrowerkzeugs und lassen Sie die­
se bei Beschädigung von einem anerkannten 
Fachmann erneuern.

	- Kontrollieren Sie Verlängerungsleitungen re­
gelmäßig und ersetzen Sie diese, wenn sie be­
schädigt sind.

10.	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
	- Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor 

der Wartung und beim Wechsel von Werkzeu­
gen wie z. B. Sägeblatt, Bohrer, Fräser.

11.	 Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf
	- Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim 

Einstecken des Steckers in die Steckdose aus­
geschaltet ist.

12.	 Benutzen Sie Verlängerungskabel für den Au­
ßenbereich

	- Verwenden Sie im Freien nur dafür zugelasse­
ne und entsprechend gekennzeichnete Verlän­
gerungskabel.

	- Verwenden Sie die Kabeltrommel nur im abge­
rollten Zustand.

13.	 Seien Sie stets aufmerksam
	- Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit 

Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Elekt­
rowerkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.

14.	 Überprüfen Sie das Elektrowerkzeug auf eventu­
elle Beschädigungen

	- Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
müssen Schutzvorrichtungen oder leicht beschä­
digte Teile sorgfältig auf ihre einwandfreie und be­
stimmungsgemäße Funktion untersucht werden.

	- Überprüfen Sie, ob die beweglichen Teile ein­
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder 
ob Teile beschädigt sind. Sämtliche Teile müs­
sen richtig montiert sein und alle Bedingungen 
erfüllen, um den einwandfreien Betrieb des 
Elektrowerkzeugs zu gewährleisten.
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22.	 Es ist empfohlen, dass Zuführschläuche bei Drü­
cken über 7 bar mit einem Sicherheitskabel, z. 
B. einem Drahtseil ausgestattet werden sollten.

23.	 Vermeiden Sie starke Belastungen auf das 
Leitungssystem, indem Sie flexible Schlauch­
anschlüsse verwenden, um Knickstellen zu ver­
meiden.

24.	 Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschal­
ter mit einem Auslösestrom von 30 mA oder 
weniger. Der Einsatz eines Fehlerstromschutz­
schalters vermindert das Risiko eines elektri­
schen Schlages.

m WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt 
während des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. 
Dieses Feld kann unter bestimmten Umständen aktive 
oder passive medizinische Implantate beeinträchtigen. 
Um die Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Verlet­
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me­
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das 
Elektrowerkzeug bedient wird.

6.	 Technische Daten

AC Netzanschluss 220-240 V~ 50 Hz

DC Anschluss 12 V

Motorleistung max. 150 W

Betriebsart S3 25%

Kompressor-Drehzahl 4200 min-1

Betriebsdruck ca. 8 bar

Theo. Ansaugleistung ca. 36,5 l/min

Effektive Abgabemenge bei 
1 bar ca. 18 l/min

Schutzart IP30

Schutzklasse II

Gerätegewicht 1,6 kg

AC Kabellänge 1,8 m

DC Kabellänge 4 m

Schlauchlänge 600 mm

Technische Änderungen vorbehalten!

*S3 25% = periodischer Aussetzbetrieb mit einer Ein­
schaltdauer von 25% (2,5 min bezogen auf 10 Minuten)

	- Beschädigte Schutzvorrichtungen und Teile 
müssen bestimmungsgemäß durch eine an­
erkannte Fachwerkstatt repariert oder ausge­
wechselt werden, soweit nichts anderes in der 
Bedienungsanleitung angegeben ist.

	- Beschädigte Schalter müssen bei einer Kun­
dendienstwerkstatt ersetzt werden.

	- Benutzen Sie keine fehlerhaften oder beschä­
digten Anschlussleitungen.

	- Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei de­
nen sich der Schalter nicht ein- und ausschalten 
lässt.

15.	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug durch eine Elek­
trofachkraft reparieren

	- Dieses Elektrowerkzeug entspricht den ein­
schlägigen Sicherheitsbestimmungen. Repa­
raturen dürfen nur von einer Elektrofachkraft 
ausgeführt werden, indem Originalersatzteile 
verwendet werden; anderenfalls können Unfälle 
für den Benutzer entstehen.

16.	 Achtung!
	- Zu Ihrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur 

Zubehör und Zusatzgeräte, die in der Bedie­
nungsanleitung angegeben oder vom Herstel­
ler empfohlen oder angegeben werden. Der 
Gebrauch anderer als der in der Bedienungs­
anleitung oder im Katalog empfohlenen Ein­
satzwerkzeuge oder Zubehöre kann eine per­
sönliche Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

17.	 Geräusch
	- Bei Verwendung des Kompressors Gehör­

schutz tragen.
18.	 Austausch der Anschlussleitung

	- Wenn die Anschlussleitung beschädigt wird, 
muss sie vom Hersteller oder einer Elektrofach­
kraft ersetzt werden, um Gefährdungen zu ver­
meiden. Gefahr durch Stromschläge.

19.	 Befüllung von Reifen
	- Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar 

nach der Befüllung durch ein geeignetes Mano­
meter, z. B. an einer Tankstelle.

20.	 Straßenfahrbare Kompressoren im Baustellen­
betrieb

	- Achten Sie darauf, dass alle Schläuche und Ar­
maturen für den höchst zulässigen Arbeitsdruck 
des Kompressors geeignet sind.

21.	 Aufstellort
	- Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebe­

nen Fläche auf.
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•	 Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•	 Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile auf 

Transportschäden.
•	 Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis 

zum Ablauf der Garantiezeit auf.

9.	 Vor Inbetriebnahme

•	 Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.

•	 Überprüfen Sie das Gerät auf Transportschäden. Et­
waige Schäden sofort dem Transportunternehmen 
melden, mit dem der Kompressor angeliefert wurde.

•	 Die Aufstellung des Kompressors muss in der Nähe 
des Verbrauchers erfolgen.

•	 Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Verlän­
gerungskabel) sind zu vermeiden.

•	 Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.
•	 Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem 

Raum aufstellen.
•	 Der Kompressor darf nur in geeigneten Räumen (gut 

belüftet, Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C) be­
trieben werden. Im Raum dürfen sich keine Stäube, 
keine Säuren, Dämpfe, explosive oder entflammba­
re Gase befinden.

•	 Der Kompressor ist geeignet für den Einsatz in tro­
ckenen Räumen. In Bereichen, in denen mit Spritz­
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulässig.

•	 Der Kompressor darf nur kurzzeitig bei trockenen 
Umgebungsbedingungen im Außenbereich benutzt 
werden.

•	 Der Kompressor muss stets trocken gehalten wer­
den und darf nach der Arbeit nicht im Freien ver­
bleiben.

10.	 Aufbau und Bedienung

10.1 Netzanschluss
•	 Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit Schutz­

kontaktstecker ausgerüstet. Dieser kann an jeder 
Schutzkontaktsteckdose 220-240 V~ / 50 Hz, wel­
che mit 15 A abgesichert ist, angeschlossen werden.

•	 Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die Netz­
spannung mit der Betriebsspannung mit der Maschi­
nenleistung auf dem Datenschild übereinstimmt.

•	 Lange Zuleitungen, sowie Verlängerungen, Kabel­
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und 
können den Motoranlauf verhindern.

•	 Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Mo­
toranlauf durch Schwergängigkeit gefährdet.

Die Geräuschemissionswerte wurden entsprechend 
EN ISO 3744 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Geräuschkennwerte

m Warnung: Lärm kann gravierende Auswirkungen 
auf Ihre Gesundheit haben. Übersteigt der Maschinen­
lärm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehör­
schutz.

Schallleistungspegel LwA 90 dB 

Schalldruckpegel LpA 75,9 dB

Unsicherheit KwA/pA 2,36 / 3 dB

7.	 Restrisiko

Halten Sie die vorgegebenen Wartungs- und Sicher­
heitshinweise der Bedienungsanleitung ein. 
Seien Sie stets aufmerksam bei der Arbeit und halten 
Sie dritte Personen in einem sicheren Abstand von Ihrem 
Arbeitsplatz fern.

Auch bei sachgemäßer Verwendung des Gerätes 
bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht ausge­
schlossen werden kann. Aus der Art und Konstruktion 
des Gerätes können die folgenden potenziellen Ge­
fährdungen abgeleitet werden:
•	 Unbeabsichtigte Inbetriebsetzung des Produktes.
•	 Schädigung des Gehöres, wenn kein vorgeschriebener 

Gehörschutz getragen wird.
•	 Schmutzpartikel, Staub etc. können trotz des Tra­

gens der Schutzbrille in Ihr Auge oder Gesicht ge­
langen.

•	 Einatmen von aufgewirbelten Partikeln.

8.	 Entpacken

m ACHTUNG!
Gerät und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

•	 Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge­
rät vorsichtig heraus.

•	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa­
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
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10.5.2 12V Steckdose (Abb. 8)
1.	 Drücken Sie zum Wechsel zwischen 220-240V 

Wechselstrom (AC) und 12V Gleichstrom (DC) den 
Wählschalter (11).

2.	 AC Schalter nach oben: Gerät wird über das Netz­
kabel mit Strom versorgt.

3.	 DC Schalter nach unten: Gerät wird nun über das 
12V Anschlusskabel mit Gleichstrom (DC) versorgt.

4.	 Der Kompressor kann an einer 12V Steckdose im 
Auto angeschlossen werden. Stecken Sie hierfür 
den Anschluss (15) in Steckdose Ihres Autos.

11.	 Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schlägigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kun-
denseitige Netzanschluss sowie die verwendete 
Verlängerungsleitung müssen diesen Vorschriften 
entsprechen.

Beim Arbeiten mit Spritz- und Sprühvorsatzgeräten 
sowie bei vorübergehender Anwendung im Freien ist 
das Gerät unbedingt über einen Fehlerstromschutz­
schalter mit einem Auslösestrom von 30 mA oder we­
niger anzuschließen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso­
lationsschäden.
Ursachen hierfür können sein:
•	 Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens­

ter oder Türspalten geführt werden,
•	 Knickstellen durch unsachgemäße Befestigung 

oder Führung der Anschlussleitung,
•	 Schnittstellen durch Überfahren der Anschlussleitung,
•	 Isolationsschäden durch Herausreißen aus der 

Wandsteckdose,
•	 Risse durch Alterung der Isolation.
Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dürfen 
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola­
tionsschäden lebensgefährlich.
Elektrische Anschlussleitungen regelmäßig auf Schä­
den überprüfen. Achten Sie darauf, dass beim Über­
prüfen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hängt.
Elektrische Anschlussleitungen müssen den einschlä­
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen. 
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeich­
nung H05VV-F.
Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An­
schlusskabel ist Vorschrift.

10.2 Ein-/ Ausschalter (Abb. 1)
•	 Durch Drücken des Knopfes (6) auf Position I wird 

der Kompressor eingeschaltet.
•	 Zum Ausschalten des Kompressors muss der Knopf 

(6) auf Position 0 gedrückt werden.

10.3 Inbetriebnahme (Abb. 1)
1.	 Verbinden Sie den Adapter des Druckluft­

schlauchs mit dem aufzublasenden Gegenstand.
2.	 Verwenden Sie nach Anwendungsfall zusätzlich 

die Adapter (7, 8, 9) wie in 10.5.1 beschrieben.
3.	 Am Display (2) wird nun angezeigt, wie viel Druck 

sich bereits in Ihrem Gegenstand befindet.

10.4 Druck einstellen (Abb. 1)
•	 Mit dem Taster (4) kann die Einheit des angezeigten 

Drucks gewählt werden. Es können die Einheiten 
[bar], [PSI] oder [kPa] angezeigt werden.

•	 An Taste (3) und (5) können Sie den Druck einstel­
len. Bis zu 8 bar sind maximal möglich.

•	 Mit dem Taster (5) kann der gewünschte Druck ver­
ringert werden.

•	 Mit dem Taster (3) kann der gewünschte Druck er­
höht werden.

•	 Schalten Sie das Gerät wie in 10.2 beschrieben ein. 
Der Kompressor pumpt dann bis zu dem am Display 
voreingestellten Druck auf und schaltet danach ab.

10.5 Anschlüsse vornehmen (Abb. 4-7)
m Achtung! Schalten Sie hierfür das Gerät aus.

10.5.1 Adapterset verwenden
Das Adapterset ermöglicht Ihnen folgende Einsatz­
möglichkeiten:
•	 Aufpumpen von Bällen mit Hilfe der Ballnadel (7). 
•	 Der Adapter für Reifenventile (9) ermöglicht das Be­

füllen von Fahrradreifen und Autoreifen.
•	 Befüllen von Pools, Luftmatratzen, Booten oder 

ähnlichem Schwimmzubehör ist mit Hilfe des Koni­
schen Adapters (8) möglich.

Warnung! Beachten Sie die Angaben des Reifen-
herstellers und Fahrzeugherstellers zum empfoh-
lenen Reifendruck.

Warnung! Dieses Gerät ist nicht geeicht! Überprü-
fen Sie für einen geeichten Messwert nach dem 
Befüllen den Reifendruck mit einem geeigneten 
Messgerät, zum Beispiel an einer Tankstelle.
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12.2. Lagerung (Abb. 2, 3)
m Achtung! Ziehen Sie den Netzstecker. Stellen 
Sie den Kompressor so ab, dass dieser nicht von 
Unbefugten in Betrieb genommen werden kann.

m Achtung!
Den Kompressor nur in trockener und für Unbe-
fugte unzugänglicher Umgebung aufbewahren.

•	 Das Netzkabel (13) kann im Aufbewahrungsfach 
(12) an der rechten Seite verstaut werden.

•	 Der Druckluftschlauch (14) sowie das Anschluss­
kabel (15) kann im Aufbewahrungsfach (16) an der 
linken Seite verstaut werden.

12.3 Transport (Abb. 1)
Das Gerät kann am Handgriff (1) transportiert werden.

12.4 Service-Informationen
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen­
de Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Ver­
brauchsmaterialien benötigt werden.
Verschleißteile*: Riemen und Kupplung
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie in unserem Ser­
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der 
Titelseite.

13.	 Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

 �Die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar. Bitte Verpackungen 
umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeräte gehören 
nicht in den Hausmüll, sondern sind einer 
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zuführen! 

•	 Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge­
rät verbaut sind, müssen vor Abgabe zerstörungs­
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird 
über das Batteriegesetz geregelt.

Wechselstrommotor
•	 Die Netzspannung muss 220-240 V~ betragen.
•	 Verlängerungsleitungen bis 25 m Länge müssen ei­

nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlussart Y
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes be­
schädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei­
nen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Per­
son ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüs­
tung dürfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge­
führt werden.

Bei Rückfragen bitte folgende Daten angeben:
•	 Stromart des Motors
•	 Daten des Maschinen-Typenschildes
•	 Daten des Motor-Typenschildes

12.	 Reinigung, Wartung und Lagerung

m Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch Stromstöße!

m Achtung!
Warten Sie bis das Gerät vollständig abgekühlt ist! Ver­
brennungsgefahr!

m Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das 
Gerät drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

12.1 Reinigung
•	 Halten Sie das Gerät so staub- und schmutzfrei wie 

möglich. Reiben Sie das Gerät mit einem sauberen 
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri­
gem Druck aus.

•	 Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach jeder 
Benutzung reinigen.

•	 Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuch­
ten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie 
keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; diese könn­
ten die Kunststoffteile des Gerätes angreifen. Ach­
ten Sie darauf, dass kein Wasser in das Geräteinne­
re gelangen kann.

•	 Schlauch und Spritzwerkzeuge müssen vor Reini­
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom­
pressor darf nicht mit Wasser, Lösungsmitteln o. Ä. 
gereinigt werden.
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14.	 Störungsabhilfe

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Kompressor läuft nicht.

Netzspannung nicht vorhanden. Kabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose 
überprüfen.

Netzspannung zu niedrig.
Zu lange Verlängerungskabel vermeiden. 
Verlängerungskabel mit ausreichendem 
Aderquerschnitt verwenden.

Außentemperatur zu niedrig. Nicht unter +5° C Außentemperatur betreiben.

Motor überhitzt. Motor abkühlen lassen ggf.  
Ursache der Überhitzung beseitigen.

Kompressor läuft, jedoch 
kein Druck.

Rückschlagventil undicht. Rückschlagventil austauschen.

Dichtungen kaputt. Dichtungen überprüfen, kaputte Dichtungen bei 
einer Fachwerkstatt ersetzen lassen.

Kompressor läuft, Druck 
wird am Display angezeigt, 
jedoch Werkzeuge laufen 
nicht.

Schlauchverbindungen undicht. Druckluftschlauch und Werkzeuge überprüfen, 
ggf. austauschen.

	- Weitere ergänzende Rücknahmebedingungen 
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim 
jeweiligen Kundenservice.

•	 Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerä­
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt, 
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt­
roaltgerätes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran­
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser­
vice des Herstellers in Verbindung. 

•	 Diese Aussagen gelten nur für Geräte, die in den 
Ländern der Europäischen Union installiert und ver­
kauft werden und die der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU unterliegen. In Ländern außerhalb der 
Europäischen Union können davon abweichende 
Bestimmungen für die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten gelten.

•	 Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik­
geräten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur 
Rückgabe verpflichtet.

•	 Der Endnutzer trägt die Eigenverantwortung für das 
Löschen seiner personenbezogenen Daten auf dem 
zu entsorgenden Altgerät!

•	 Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne be­
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.

•	 Elektro- und Elektronikaltgeräte können bei folgen­
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
	- Öffentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel­

stellen (z. B. kommunale Bauhöfe)
	- Verkaufsstellen von Elektrogeräten (stationär und 

online), sofern Händler zur Rücknahme verpflich­
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

	- Bis zu drei Elektroaltgeräte pro Geräteart, mit 
einer Kantenlänge von maximal 25 Zentimetern, 
können Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu­
gerätes vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab­
geben oder einer anderen autorisierten Sammel­
stelle in Ihrer Nähe zuführen.
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Garantiebedingungen 
Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte ein Gerät dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die Service-
rufnummer zur Verfügung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen für eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1.  Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusätzlichen Hersteller-Garantieleistungen für Käufer (private Endverbraucher) von Neugeräten. Die 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Für diese ist der Händler zuständig, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerät, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mängel oder den Austausch des Gerätes beschränkt 
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Geräte oder Teile gehen in unser Eigentum über. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte 
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden 
Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
 - Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geräts 
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

 - Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht 
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehör), Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschäden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

 - Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen bestimmungsgemäßen, üblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natürlichen Ver-
schleiß zurückzuführen sind sowie Schäden und/oder Abnutzung von Verschleißteilen.

 - Mängel am Gerät, die durch Verwendung von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht 
bestimmungsgemäß verwendet werden.

 - Geräte, an denen Veränderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.
 - Geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geräts unerheblich sind.
 - Geräte an denen eigenmächtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
 - Wenn die Kennzeichnung am Gerät bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.
 - Geräte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

    Schadensersatzansprüche sowie Folgeschäden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit beträgt regulär 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Maßgeblich ist das 
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich erhoben werden. Die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlän-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerät ist in gesäubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin 
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerät unvoll-
ständig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehör wertmäßig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerät 
ausgetauscht wird oder eine Rückerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geräte können nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht 
berechtigter Reklamation bzw. außerhalb der Garantiezeit trägt der Käufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall 
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerät mit einer kurzen Beschreibung der 
Störung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall außerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der 
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerät 
(modellabhängig) bei Rücklieferung, aus Sicherheitsgründen - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte 
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschädigungen am Reklamationsgerät auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur 
/ Austausch senden wir das Gerät frei an Sie zurück. Können Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien 
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Höhe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und 
Verschleiß berücksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkäufers und sind nicht abtret- oder übertragbar.
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5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer  
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geräte ohne vorherige Kontaktaufnahme und  
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Für die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit  
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb  
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center. 

Sollte in Ausnahmefällen die genannte Bearbeitungszeit überschritten werden, so  
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. Verschleißteile - Verschleißteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhängigen Ver-
schleißteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehäuse und oder Batteriepolen 
beschädigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geräte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei 
unserem Service-Center können Sie die defekten Geräte für einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per 
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Ansprüche, als die oben genannten, können nicht geltend gemacht werden. 

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und können ggf. unserer Homepage 
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Übersetzungen ist stets die deutsche Fassung maßgeblich.

Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69 · 89335 Ichenhausen (Deutschland) · www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) · Telefax +49 [0] 8223 4002 20 · E-Mail: service@scheppach.com 
· Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhängig auch über 24 Monate; länderbezogen können erweiterte Garantieleistungen gelten 
** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Änderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile
Zubehör

DokumenteKontakt

Reparatur
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Explanation of the symbols on the equipment

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa­
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace 
proper accident prevention measures

Read instruction manual and safety instructions before starting up and pay attention!

Wear respiratory protection.

Wear safety goggles!

Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Beware of hot parts!

Beware of electrical voltage!

Warning! The unit is equipped with an automatic start control. Keep others away from the work 

area of the device!

Do not expose the machine to rain. The device may only be stationed, stored and operated in 
dry ambient conditions.

 90 Sound power level specified in dB

Protection class II

Can be used for pumping up tyres.

The product complies with the applicable European directives.
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In addition to the safety notices contained in this op­
erating manual and the particular instructions for your 
country, the generally recognised technical regulations 
for the operation of identical devices must be complied 
with.
We accept no liability for damage or accidents which 
arise due to non-observance of these instructions and 
the safety information.

2.	 Device description 

1.	 Transport handle
2.	 Display
3.	 + Button (press to increase)
4.	 Unit button
5.	 - Button (press to decrease)
6.	 ON/OFF switch
7.	 Ball needle
8.	 Conical adapter (Swimming accessories)
9.	 Adapter for tyre valves
10.	 Adapter storage compartment
11.	 AC/DC selector switch
12.	 Storage compartment for the power cable
13.	 Power cord
14.	 Compressed air hose with valve adapter
15.	 12V connection socket
16.	 Compressed air hose / connection cable storage 

compartment

3.	 Scope of Delivery

•	 Compressor
•	 Ball needle (2x)
•	 Conical adapter (Swimming accessories)
•	 Adapter for tyre valves
•	 Operating manual

4.	 Intended use

This device is intended for infl ating car, motorcycle 
and bicycle tires as well as sports balls, water balls, air 
mattresses and other similar items.

The unit can be used in mains operation with the 
mains cable, or by connecting to the 12V socket (car 
cigarette lighter).

This device is not suitable for tires with very large vol­
umes, such as truck or tractor tires for example.

1.	 Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
we hope your new tool brings you much enjoyment and 
success.

Note:
According to the applicable product liability laws, the 
manufacturer of the device does not assume liability 
for damages to the product or damages caused by the 
product that occurs due to:
•	 Improper handling,
•	 Non-compliance of the operating instructions,
•	 Repairs by third parties, not by authorized service 

technicians,
•	 Installation and replacement of non-original spare 

parts,
•	 Application other than specified,
•	 A breakdown of the electrical system that occurs 

due to the non-compliance of the electric regulations 
and VDE regulations 0100, DIN 57113 / VDE0113.

We recommend:
Read through the complete text in the operating in­
structions before installing and commissioning the de­
vice. The operating instructions are intended to help 
the user to become familiar with the machine and take 
advantage of its application possibilities in accordance 
with the recommendations. 
The operating instructions contain important informa­
tion on how to operate the machine safely, profession­
ally and economically, how to avoid danger, costly re­
pairs, reduce downtimes and how to increase reliability 
and service life of the machine.
In addition to the safety regulations in the operating 
instructions, you have to meet the applicable regula­
tions that apply for the operation of the machine in your 
country. Keep the operating instructions package with 
the machine at all times and store it in a plastic cover 
to protect it from dirt and moisture. Read the instruction 
manual each time before operating the machine and 
carefully follow its information. The machine can only 
be operated by persons who were instructed concern­
ing the operation of the machine and who are informed 
about the associated dangers. The minimum age re­
quirement must be complied with.
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b.	 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

c.	 Do not expose power tools to rain or wet 
conditions.
Water entering a power tool will increase the risk 
of electric shock.

d.	 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords in­
crease the risk of electric shock.

e.	 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the 
risk of electric shock.

f.	 If operating a power tool in a damp location 
is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a.	 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. 
Do not use a power tool while you are tired or 
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. 
A moment of inattention while operating power 
tools may result in serious personal injury.

b.	 Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce per­
sonal injuries.

3.	 Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking 
up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch 
or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d.	 Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of 
the power tool may result in personal injury.

e.	 Do not overreach. 
Keep proper footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in unex­
pected situations.

The compressor may only be operated in a dry and 
well ventilated indoor space.

The equipment is to be used only for its prescribed pur­
pose. Any other use is deemed to be a case of misuse. 
The user / operator and not the manufacturer will be 
liable for any damage or injuries of any kind caused as 
a result of this.

Please note that our equipment has not been designed 
for use in commercial, trade or industrial applications. 
Our warranty will be voided if the equipment is used in 
commercial, trade or industrial businesses or for equiv­
alent purposes.

5.	 Safety information

General power tool safety warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided 
with this power tool. Failure to follow all instructions 
listed below may result in electric shock, fire and/or se­
rious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operat­
ed (cordless) power tool.

Work area safety
a.	 Keep work area clean and well lit. 

Cluttered or dark areas invite accidents.
b.	 Do not operate power tools in explosive at-

mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.

c.	 Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
a.	 Power tool plugs must match the outlet. 

Never modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.
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g.	 Use electric tools, insertion tools, etc. accord-
ing to these instructions. 
Take the working conditions and the activity to be 
carried out into consideration.Using electric tools 
for applications other than the intended uses can 
lead to dangerous situations.

h.	 Keep handles and grasping surfaces dry, 
clean and free from oil and grease. 
Slippery handles and grasping surfaces do not 
allow for safe handling and control of the tool in 
unexpected situations. 

Service
a.	 Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. 
This will ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

Safety information for compressors

m Attention! The following basic safety actions must 
be taken when using this compressor in order to pro­
tect the user from electric shocks and the risk of inju­
ry and fi re. Read and follow these instructions before 
using the equipment.

Safe work
1.	 Keep the work area orderly

	- Disorder in the work area can lead to accidents.
2.	 Take environmental influences into account

	- Do not expose power tools to rain.
	- Do not use electric tools in a damp or wet envi­

ronment. There is a risk of electric shock!
	- Make sure that the work area is well-illuminated.
	- Do not use power tools where there is a risk of 

fire or explosion.
3.	 Protect yourself from electric shock

	- Avoid physical contact with earthed parts (e. g. 
pipes, radiators, electric ranges, cooling units).

4.	 Keep away from children!
	- Do not allow other persons to touch the equip­

ment or cable, keep them away from your work 
area.

5.	 Securely store unused electric tools
	- Unused power tools should be stored in a dry, 

elevated or closed location out of the reach of 
children.

6.	 Do not overload your power tool
	- They work better and more safely in the speci­

fied output range.

f.	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away 
from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g.	 If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related 
hazards. 

h.	 Do not let familiarity gained from frequent use 
of tools allow you to become complacent and 
ignore tool safety principles. 
A careless action can cause severe injury within a 
fraction of a second.

Power tool use and care
a.	 Do not force the power tool. 

Use the correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job better and 
safer at the rate for which it was designed.

b.	 Do not use the power tool if the switch does 
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous 
and must be repaired.

c.	 Disconnect the plug from the power source 
and/or remove the battery pack, if detachable, 
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools.
Such preventive safety measures reduce the risk 
of starting the power tool accidentally.

d.	 Keep unused electric tools out of the reach of 
children. 
Do not let people use the electric tool who are not 
familiar with it or who have not read these instruc­
tions. Electric tools are dangerous if they are used 
by inexperienced people.

e.	 Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. If dam­
aged, have the power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

f.	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to bind and are easier to 
control.
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	- Do not use any faulty or damaged connection cables.
	- Do not use any electric tool on which the switch 

cannot be switched on and off.
15.	 Have your power tool repaired by a qualified 

electrician
	- This electric tool conforms to the applicable 

safety regulations. Repairs may only be per­
formed by an electrician using original spare 
parts. Otherwise accidents can occur.

16.	 Attention!
	- For your own safety, only use accessories and 

additional equipment that are indicated in the 
operating manual or have been recommended 
or indicated by the manufacturer. Use of other 
tools or accessories that those recommended 
in the operating manual or in the catalogue 
could represent a personal danger to you.

17.	 Noise
	- Wear hearing protection when using the com­

pressor.
18.	 Replacing the connection line

	- If the connection line is damaged, it must be re­
placed by the manufacturer or an electrician to 
avoid danger. There is a risk of electric shock.

19.	 Filling tyres
	- Directly after inflating tyres, check the pressure 

with a suitable pressure gauge, for example at 
your filling station.

20.	 Street-legal compressors in construction site 
operation

	- Ensure that all hoses and fixtures are suitable 
for the maximum permissible working pressure 
of the compressor.

21.	 Set-up location
	- Only set up the compressor on a flat surface.

22.	 In case of pressures above 7 bar, it is recom­
mended to equip supply hoses with a safety ca­
ble (e. g. a wire rope).

23.	 Avoid over-stressing the piping system by using 
flexible hose connections to prevent kinking.

24.	 Use a residual current circuit breaker with a trigger 
current of 30 mA or less. Using a residual current 
circuit breaker reduces the risk of an electric shock.

m WARNING! This electric tool generates an electro­
magnetic field during operation. This field can impair 
active or passive medical implants under certain con­
ditions. In order to prevent the risk of serious or deadly 
injuries, we recommend that persons with medical im­
plants consult with their physician and the manufacturer 
of the medical implant prior to operating the electric tool.

7.	 Dress properly
	- Do not wear wide clothing or jewellery, which 

can become entangled in moving parts.
	- Rubber gloves and anti-slip footwear are rec­

ommended when working outdoors.
	- Tie long hair back in a hair net.

8.	 Do not use the cable for purposes for which it is 
not intended

	- Do not use the cable to pull the plug out of the 
outlet. Protect the cable from heat, oil and sharp 
edges.

9.	 Take care of your tools
	- Keep your compressor clean in order to work 

well and safely.
	- Follow the maintenance instructions.
	- Check the connection cable of the power tool 

regularly and have it replaced by a recognised 
specialist when damaged.

	- Check extension cables regularly and replace 
them when damaged.

10.	 Pull the connector out of the socket
	- When the electric tool is not in use or prior to 

maintenance and when replacing tools such as 
saw blades, bits, milling heads.

11.	 Avoid inadvertent starting
	- Make sure that the switch is switched off when 

plugging the plug into an outlet.
12.	 Use extension cables for outdoors

	- Only use approved and appropriately identified 
extension cables for use outdoors.

	- Only use cable reels in the unrolled state.
13.	 Always remain attentive

	- Pay attention to what you are doing. Remain 
sensible when working. Do not use the power 
tool when you are distracted.

14.	 Check the power tool for potential damage
	- Protective devices or other parts with minor 

damage must be carefully inspected to ensure 
that they function correctly and as intended pri­
or to continued use of the electric tool.

	- Check whether the moving parts function fault­
lessly and do not jam or whether parts are dam­
aged. All parts must be correctly mounted and 
all conditions must be fulfilled to ensure fault-
free operation of the electric tool.

	- Damaged protective devices and parts must be 
properly repaired or replaced by a recognised 
workshop, insofar as nothing different is speci­
fied in the operating manual.

	- Damaged switches must be replaced at a cus­
tomer service workshop.
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Even when the device is being used properly, there will 
always be certain residual hazards that cannot be com­
pletely ruled out. The following potential hazards can 
arise due to the type and design of the device:
•	 Unintentional starting up of the product.
•	 Damage to hearing if the stipulated hearing protec­

tion is not worn.
•	 Dirt particles, dust etc. can get into the eyes or face 

despite wearing safety goggles.
•	 Inhaling swirled up particles.

8.	 Unpacking

m ATTENTION!
The device and packaging materials are not toys! 
Children must not be allowed to play with plastic 
bags, film and small parts! There is a risk of swal-
lowing and suffocation!

•	 Open the packaging and remove the device care­
fully.

•	 Remove the packaging material as well as the pack­
aging and transport bracing (if available).

•	 Check that the delivery is complete.
•	 Check the device and accessory parts for trans­

port damage.
•	 If possible, store the packaging until the warranty 

period has expired.

9.	 Before starting the equipment

•	 Before you connect the equipment to the mains sup­
ply make sure that the data on the rating plate are 
identical to the mains data.

•	 Check the equipment for damage which may have 
occurred in transit. Report any damage immediately 
to the transport company which was used to deliver 
the compressor.

•	 Install the compressor near the point of consumption.
•	 Avoid long air lines and supply lines (extension ca­

bles).
•	 Make sure that the intake air is dry and dustfree.
•	 Do not install the compressor in a damp or wet room.
•	 The compressor may only be used in suitable rooms 

(with good ventilation and an ambient temperature 
from +5 °C to 40 °C). There must be no dust, acids, 
vapors, explosive gases or inflammable gases in the 
room.

•	 The compressor is designed to be used in dry 
rooms. It is prohibited to use the compressor in are­
as where work is conducted with sprayed water.

6.	 Technical data

AC mains power connection 220-240 V~ 50 Hz

DC connection 12 V

Motor rating W max. 150

Operating mode* S3 25%

Compressor speed 4200 min-1

Operating pressure ca. 8 bar

Theoretical intake capacity 
l/min ca. 36,5

Effective output rate at 1 bar ca. 18 l/min

Protection type IP30

Protection class II

Weight in kg 1,6

AC cable length 1,8 m

DC cable length 4 m

Hose length 600 mm

Subject to technical modifications!

*S3 25% = periodical intermediate duty with a duty cy­
cle of 25% (2.5 min based on a 10 minute period)

The noise emission values were measured in accord­
ance with EN ISO 3744.

Wear hearing protection.
The effects of noise can cause a loss of hearing.

Noise data

m Warning: Noise can have serious effects on your 
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please 
wear suitable hearing protection.

Sound power level  LwA 90 dB 

Sound pressure level LpA 75,9 dB

Uncertainty KwA/pA 2,36 / 3 dB

7.	 Residual risks

Comply with the stipulated maintenance and safety in­
structions in the operating instructions. Remain atten­
tive at all times when working and keep third parties at 
a safe distance from your work area.
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10.5.1 Using the adapter set
The adapter set enables the following additional capa­
bilities:
•	 Pumping up balls with the help of the ball needle (7).
•	 The tyre valve adapter (9) enables bicycle tyres and 

car tyres to be inflated.
•	 Filling pools, air mattresses, boats or similar swim­

ming accessories is also possible with the help of 
the additional conical adapter (8).

Warning! Observe the information supplied by the 
tire manufacturer and the vehicle manufacturer re-
lating to the recommended tire pressure. 

Warning! This equipment is not calibrated! For a 
calibrated measurement value, check the actual 
tire pressure using a calibrated meter after you 
have inflated the tires yourself, e.g. at a petrol sta-
tion.

10.5.2 12V socket (Fig. 8)
1.	 Press the selector switch (11) to switch between 

220-240 V AC and 12V DC.
2.	 AC switch up: Device will be supplied with power 

via the mains cable.
3.	 DC switch down: Device will now be supplied with 

DC power via the 12V connection cable.
4.	 The compressor can be connected to a 12V sock­

et in the car. To do so, plug the connector (15) into 
your car‘s socket.

11.	 Electrical connection

The electrical motor installed is connected and 
ready for operation. The connection complies with 
the applicable VDE and DIN provisions.
The customer‘s mains connection as well as the 
extension cable used must also comply with these 
regulations.

When working with spray attachments and during tem­
porary use outdoors, the device must be connected to 
a residual current circuit breaker with a trigger current 
of 30 mA or less.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often 
damaged.
This may have the following causes:
•	 Passage points, where connection cables are 

passed through windows or doors.

•	 The compressor may only be used outdoor briefly 
when the ambient conditions are dry.

•	 The compressor must always be kept dry and must 
not be left outdoors after work is complete.

10.	 Attachment and operation

10.1 Mains connection
•	 The compressor can be connected to any 220 - 240 

V~ / 50 Hz shock-proof socket which is protected by 
a 15 A fuse.

•	 Before you use the machine, make sure that the 
mains voltage is the same as the operating voltage 
(see the rating plate).

•	 Long supply cables, extensions, cable reels etc. 
cause a drop in voltage and can impede motor start-
up.

•	 At low temperatures below +5°C, sluggishness may 
make starting difficult or impossible.

10.2 ON/OFF switch (fig. 1)
•	 To switch on the compressor, press the button (6) 

on position I.
•	 To switch off the compressor, press the button (6) 

on position 0.

10.3 Commissioning (Fig. 1)
1.	 Connect the adapter of the compressed air hose 

to the object you wish to inflate.
2.	 Use one of the adapters (7, 8, 9) as and when 

required and as described in 10.5.1.
3.	 The display (2) now shows how much pressure is 

currently in your item.

10.4 Setting the pressure (Fig. 1)
•	 The unit of the displayed pressure can be selected 

with the button (4). The pressure can be displayed in 
units of [bar], [PSI] or [kPa].

•	 You can set the pressure with buttons (3) and (5). Up 
to max. 8 bar is possible.

•	 The button (5) allows the desired pressure to be re­
duced.

•	 The button (3) allows the desired pressure to be in­
creased.

•	 Switch the device on as described in 10.2. The com­
pressor will then pump until the preset pressure on 
the display is reached, then it will switch off.

10.5 Establishing connections (fig. 2 - 4)
m Attention! Switch the device off for this. 
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m Important!
Always depressurize the equipment before carrying 
out any cleaning and maintenance work! Risk of injury!

12.1 Cleaning
•	 Keep the equipment free of dirt and dust as far as 

possible. Wipe the equipment with a clean cloth or 
blow it down with compressed air at low pressure.

•	 We recommend that you clean the equipment imme­
diately after you use it.

•	 Clean the equipment regularly with a damp cloth and 
some soft soap. Do not use cleaning agents or sol­
vents; these may be aggressive to the plastic parts 
in the equipment. Ensure that no water can get into 
the interior of the equipment.

•	 You must disconnect the hose and any spraying 
tools from the compressor before cleaning. Do not 
clean the compressor with water, solvents or the like.

12.2 Storage (fig. 2, 3)
m Important! 
Pull out the mains plug. Switch off the compres-
sor and make sure that it is secured in such a way 
that it cannot be started up again by any unauthor-
ized person.

m Important!
Store the compressor only in a dry location which 
is not accessible to unauthorized persons. 

•	 The mains cable (13) can be stowed in the storage 
compartment (12) on the right side.

•	 The compressed air hose (14) and the connection 
cable (15) can be stowed in the storage compart­
ment (16) on the left side.

12.3 Transport (fig. 1)
The unit can be transported with the handle (1).

12.4 Service information
Please note that the following parts of this product are 
subject to normal or natural wear and that the following 
parts are therefore also required for use as consum­
ables.
Wear parts*: belt, coupling
* Not necessarily included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our 
service centre. To do this, scan the QR code on the 
cover page.

•	 Kinks where the connection cable has been improp­
erly fastened or routed.

•	 Places where the connection cables have been cut 
due to being driven over.

•	 Insulation damage due to being ripped out of the wall 
outlet.

•	 Cracks due to the insulation ageing.
Such damaged electrical connection cables must not 
be used and are life-threatening due to the insulation 
damage.
Check the electrical connection cables for damage 
regularly. Make sure that the connection cable does 
not hang on the power network during the inspection.
Electrical connection cables must comply with the ap­
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection 
cables with the marking „H05VV-F“.
The printing of the type designation on the connection 
cable is mandatory.

AC motor
•	 The mains voltage must be 220 - 240 V~
•	 Extension cables up to 25 m long must have a 

cross-section of 1.5 mm2.

Connection type Y
If the mains connection cable of this device is dam­
aged, it must be replaced by the manufacturer, their 
service department or a similarly qualified person to 
avoid dangers.

Connections and repairs of electrical equipment may 
only be carried out by an electrician.

Please provide the following information in the event 
of any enquiries:
•	 Type of current for the motor
•	 Machine data - type plate
•	 Motor data - type plate

12.	 Cleaning, maintenance, and storage

m Important!
Pull out the power plug before doing any cleaning and 
maintenance work on the equipment. Risk of injury 
from electric shock!

m Important!
Wait until the equipment has cooled down completely! 
Risk of burns!
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•	 Waste electrical and electronic equipment can be 
handed in free of charge at the following places:
	- Public disposal or collection points (e.g. municipal 

works yards)
	- Points of sale of electrical appliances (stationary 

and online), provided that dealers are obliged to 
take them back or offer to do so voluntarily.

	- Up to three waste electrical devices per type of 
device, with an edge length of no more than 25 
centimetres, can be returned free of charge to 
the manufacturer without prior purchase of a new 
device from the manufacturer or taken to another 
authorised collection point in your vicinity.

	- Further supplementary take-back conditions of 
the manufacturers and distributors can be ob­
tained from the respective customer service.

•	 If the manufacturer delivers a new electrical appli­
ance to a private household, the manufacturer can 
arrange for the free collection of the old electrical 
appliance upon request from the end user. Please 
contact the manufacturer’s customer service for 
this. 

•	 These statements only apply to devices installed 
and sold in the countries of the European Union 
and which are subject to the European Directive 
2012/19/EU. In countries outside the European Un­
ion, different regulations may apply to the disposal of 
waste electrical and electronic equipment.

13.	 Disposal and recycling

Notes for packaging

 �The packaging materials are recy­
clable. Please dispose of packag­
ing in an environmentally friendly 
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment 
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment 
does not belong in household waste, but 
must be collected and disposed of sepa-
rately! 

•	 Used batteries or rechargeable batteries that are not 
installed permanently in the old appliance must be 
removed non-destructively before disposal. Their 
disposal is regulated by the battery law.

•	 Owners or users of electrical and electronic devices 
are legally obliged to return them after use.

•	 The end user is responsible for deleting their per­
sonal data from the old device being disposed of!

•	 The symbol of the crossed-out dustbin means that 
waste electrical and electronic equipment must not 
be disposed of with household waste.

14.	 Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy

The compressor does not start.

No supply voltage. Check cable, power plug, fuse and 
socket.

Insufficient supply voltage.
Avoid extension cables that are too 
long. Use extension cables with suffi­
cient wire cross-section.

Outside temperature is too low. Do not operate below +5° C outside 
temperature.

Motor is overheated.
Allow the motor to cool down. If 
necessary, eliminate the cause of 
overheating.

The compressor starts but there 
is no pressure.

The non-return valve leaks. Replace non-return valve.

The seals are damaged. Check seals, have broken seals re­
placed at a specialist workshop.

Compressor running, pressure 
shown on the display, but tools 
are not running.

The hose connections have a leak. Check compressed air hose and tools, 
replace if necessary.
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Vysvětlení symbolů na přístroji

Symboly použité v této příručce vás mají upozornit na možná rizika. Bezpečnostní symboly a vysvětlivky, které je 
provázejí, musejí být přesně pochopeny. Samotné varování rizika neodstraní a nemohou nahradit správná opatření 
pro prevenci úrazů.

Před uvedením do provozu si přečtěte a dodržujte návod k obsluze a bezpečnostní pokyny!

Noste ochranu dýchacích cest!

Noste ochranné brýle!

Používejte ochranu sluchu. Působení hluku může způsobit poškození sluchu!

Výstraha před horkými díly!

Výstraha před elektrickým napětím!

Pozor! Jednotka je vybavena automatickou regulací startu. Udržujte třetí osoby mimo praco­
viště zařízení!

Stroj nikdy nevystavujte dešti. Přístroj se smí instalovat, skladovat a provozovat pouze za 
suchých okolních podmínek.

 90 Údaje o hladině akustického výkonu v dB

třída ochrany II

Vhodné pro huštění pneumatik.

Výrobek odpovídá platným evropským směrnicím.
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Vedle bezpečnostních pokynů a upozornění obsaže­
ných v tomto návodu k obsluze a zvláštních předpisů 
vaší země je nutné dodržovat všeobecně uznávané 
technické předpisy pro provoz. 
Nepřebíráme žádné ručení za škody a úrazy vzniklé 
v důsledku nedodržování tohoto návodu k obsluze a 
bezpečnostních pokynů.

2.	 Popis zařízení

1.	 Přepravní madlo
2.	 Displej
3.	 Tlačítko + (zvýšení tlaku)
4.	 Tlačítko jednotka
5.	 Tlačítko - (snížení tlaku)
6.	 Spínač Zap/Vyp
7.	 Jehla k nafukování míčů
8.	 Kónický adaptér (Příslušenství pro plavání)
9.	 Adaptér pro ventilky pneumatik
10.	 Úložná přihrádka adaptéru
11.	 Volicí přepínač AC/DC
12.	 Přihrádka pro uchovávání síťového kabelul
13.	 Napájecí kabel
14.	 Hadice stlačeného vzduchu s ventilovým adapté­

rem
15.	 Zásuvka přípojky 12 V
16.	 Úložná přihrádka hadice na stlačený vzduch / pro­

pojovací kabel

3.	 Rozsah dodávky

•	 Kompresor
•	 Jehla k nafukování míčů  (2x)
•	 Kónický adaptér (Příslušenství pro plavání)
•	 Adaptér pro ventilky pneumatik
•	 Návod k obsluze

4.	 Použití podle účelu určení

Tento přístroj je vhodný pro nafukování pneumatik au­
tomobilů, motocyklů a jízdních kol, sportovních míčů a 
rovněž míčů do vody, nafukovacích matrací a podob­
ných předmětů.

Přístroj lze používat při napájení ze sítě síťovým kabe­
lem, alternativně přípojkou se zásuvkou 12 V (automo­
bilový zapalovač cigaret).

Tento přístroj není vhodný pro pneumatiky s velkým 
objemem, např. pro pneumatiky nákladních vozů nebo 
traktorů.

1.	 Úvod

Výrobce:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Vážený zákazníku,
přejeme Vám hodně radosti a úspěchů při práci s Va­
ším novým přístrojem.

Poznámka:
V souladu s platnými zákony, které se týkají odpověd­
nosti za výrobek, výrobce zařízení nepřebírá odpověd­
nost za poškození výrobku nebo za škody způsobené 
výrobkem, ke kterým z následujících důvodů:
•	 Nesprávná manipulace.
•	 Nedodržení pokynů pro obsluhu.
•	 Opravy prováděné třetí stranou, opravy neprovádě­

né v autorizovaném servisu.
•	 Montáž neoriginálních dílů nebo použití neoriginál­

ních dílů při výměně.
•	 Jiné než specifikované použití.
•	 Porucha elektrického systému, která byla způsobe­

na nedodržením elektrických předpisů a předpisů 
VDE 0100, DIN 57113, VDE0113.

Doporučujeme:
Před montáží a obsluhou tohoto zařízení si přečtěte 
kompletní text v návodu k obsluze. 
Pokyny pro obsluhu jsou určeny k tomu, aby se uži­
vatel seznámil s tímto zařízením a aby při jeho použití 
využil všech jeho možností v souladu s uvedenými do­
poručeními.
Tento návod k obsluze obsahuje důležité informace o 
tom, jak provádět bezpečnou, profesionální a hospodár­
nou obsluhu stroje, jak se zabránit rizikům, jak ušetřit 
náklady na opravy, jak zkrátit doby prostojů a jak zvýšit 
spolehlivost a prodloužit provozní životnost stroje.
Mimo bezpečnostních předpisů uvedených v návodu k 
obsluze musíte dodržovat take platné předpisy, které 
se týkají provozu stroje ve vaší zemi.
Uchovávejte návod k obsluze stále v blízkosti stroje a 
uložte jej do plastového obalu, aby byl chráněn před 
nečistotami a vlhkostí. Přečtěte si návod k obsluze 
před každým použitím stroje a pečlivě dodržujte v něm 
uvedené informace. Stroj mohou obsluhovat pouze 
osoby, které byly řádně proškoleny v jeho obsluze a 
které byly řádně informovány o rizicích spojených s 
jeho obsluhou. Při obsluze stroje musí být splněn sta­
novený minimální věk.
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Elektrická bezpečnost
a.	 Přípojná zástrčka elektrického nástroje musí 

být vhodná pro danou zásuvku. 
Zástrčka se nesmí žádným způsobem měnit. V 
kombinaci s uzemněnými elektrickými nástroji 
nepoužívejte žádné zásuvkové adaptéry. Nezmě­
něné zástrčky a vhodné zásuvky zmenšují riziko 
zasažení elektrickým proudem.

b.	 Zabraňte tělesnému kontaktu s uzemněnými 
povrchy jako trubkami, topeními, sporáky a 
chladničkami. Je-li vaše tělo uzemněné, hrozí 
zvýšené riziko zasažení elektrickým proudem.

c.	 Nenechávejte elektrické nástroje na dešti 
nebo mokré. 
Vniknutí vody do elektrického nástroje zvyšuje rizi­
ko zásahu elektrickým proudem.

d.	 Kabel nepoužívejte k přenášení a zavěšení 
elektrického nástroje, nebo k vytažení zástrč-
ky ze zásuvky.
Nenechávejte kabel v horku, v oleji, na ostrých 
hranách nebo u pohyblivých dílů. Poškozené nebo 
zamotané kabely zvyšují riziko zasažení elektric­
kým proudem.

e.	 Používáte-li elektrický nástroj venku, použí-
vejte pouze prodlužovací kabely, vhodné i pro 
venkovní použití.
Používání vhodného prodlužovacího kabelu, 
vhodného pro venkovní použití, snižuje riziko za­
sažení elektrickým proudem.

f.	 Pokud není možno zabránit provozu elektric-
kého nástroje ve vlhkém prostředí, používejte 
spínač s proudovým chráničem.
Použití spínače s proudovým chráničem zmírňuje 
riziko zasažení elektrickým proudem.

Bezpečnost osob
a.	 Při práci s elektrickým nástrojem buďte pozor-

ní a neustále dávejte pozor na to, co děláte a 
postupujte vždy s rozvahou.
Nepoužívejte elektrický nástroj, jste-li unave-
ní nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léků.
Okamžik nepozornosti při používání elektrického 
nástroje může vést k vážným zraněním.

b.	 Používejte osobní ochranné prostředky a vždy 
ochranné brýle.
Použití osobních ochranných prostředků jako je 
protiprachová maska, protiskluzová bezpečnostní 
obuv, ochranná přilba nebo ochrana sluchu pod­
le druhu a způsobu použití elektrických nástrojů 
zmenšuje riziko zranění.

Kompresor se smí provozovat pouze v suchých a dob­
ře větraných vnitřních prostorách.

Stroj smí být používán pouze podle svého účelu urče­
ní. Každé další, toto překračující použití, neodpovídá 
použití podle účelu určení. Za z toho vyplývající ško­
dy nebo zranění všeho druhu ručí uživatel/obsluhující 
osoba a ne výrobce.

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly podle 
svého účelu určení konstruovány pro živnostenské, 
řemeslnické nebo průmyslové použití. Nepřebíráme 
žádné ručení, pokud je přístroj používán v živnosten­
ských, řemeslných nebo průmyslových podnicích a při 
srovnatelných činnostech.

5.	 Bezpečnostní pokyny

Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické ná-
stroje

m VÝSTRAHA! Přečtěte si všechny bezpečnostní 
pokyny, instrukce, ilustrace a technické údaje, kte-
rými je tento elektrický nástroj opatřen. Pokud opo­
menete dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce, 
může to způsobit zásah elektrickým proudem, požár a/
nebo těžká zranění!

Uschovejte si veškeré bezpečnostní pokyny a in-
strukce do budoucna.
Pojem „elektrický nástroj“, který je uveden v bezpeč­
nostních pokynech, se vztahuje na elektrický nástroj 
(se síťovým kabelem), napájený síťovým proudem a na 
elektrický nástroj, napájený akumulátorem (bez síťové­
ho kabelu)

Bezpečnost na pracovišti
a.	 Udržujte pracovní oblast čistou a dobře osvět-

lenou. 
Pracovní oblasti, ve kterých je nepořádek, a které 
nejsou osvětlené, mohou vést k nehodám.

b.	 Nepracujte s tímto nástrojem v prostředí ohro-
ženém výbuchem, ve kterém se nacházejí hoř-
lavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nástroje vytvářejí jiskry, které by mohly 
zapálit prach nebo páry.

c.	 Zabraňte dětem nebo jiným osobám během 
používání elektrického nástroje v přístupu k 
němu.
Při nesoustředěnosti můžete ztratit kontrolu nad 
elektrickým nástrojem.
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Nenechte elektrický nástroj používat osoby, které 
s ním nejsou seznámeny nebo si nepřečetly tento 
návod. Elektrické nástroje představují nebezpečí, 
jsou-li používány nezkušenými osobami.

e.	 O elektrické nástroje a vložný nástroj pečlivě 
pečujte. 
Kontrolujte, zda pohyblivé díly fungují bezvadně 
a nejdou vzpříčené, zda nejsou prasklé nebo tak 
poškozené, že je omezena funkčnost elektrického 
nástroje. Poškozené díly nechte před používáním 
elektrického nástroje opravit. Příčinou mnoha ne­
hod je špatně udržovaný elektrický nástroj.

f.	 Udržujte řezné nástroje ostré a čisté. Pečlivě 
udržované řezné nástroje s ostrými břity se 
méně příčí a lze je snadněji vést.

g.	 Používejte elektrický nástroj, příslušenství, 
nástavce atd. v souladu s instrukcemi.
Zohledněte přitom pracovní podmínky a provádě­
nou činnost. Používání elektrických nástrojů pro 
jiné než určené aplikace může vést k nebezpeč­
ným situacím.

h.	 Rukojeti a úchopné plochy udržujte suché, 
čisté a bez oleje a tuku.
Klouzavé rukojeti a úchopné plochy neumožňují 
bezpečnou obsluhu a kontrolu elektrického ná­
stroje v nepředvídatelných situacích. 

Servis
a.	 Nechte svůj elektrický nástroj opravovat pou-

ze kvalifikovaným odborným personálem a 
pouze za použití originálních náhradních dílů. 
To zajistí, aby zůstala zachována bezpečnost 
elektrického nástroje.

Bezpečnostní pokyny pro kompresory

m Pozor! Při použití tohoto kompresoru je třeba na 
ochranu proti úderu elektrickým proudem, nebezpe­
čí úrazu a požáru dbát následujících bezpečnostních 
opatření. Přečtěte si a dbejte těchto pokynů, ještě než 

začnete přístroj používat.

Bezpečná práce
1.	  Udržujte Vaše pracoviště v pořádku

	– Nepořádek na pracovišti představuje nebezpečí 
úrazu

2.	 Zohledněte vlivy prostředí
	– Nevystavujte elektrické nářadí dešti. Nepouží­

vejte elektrické nářadí ve vlhkém nebo mokrém 
prostředí.

c.	 Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. 
Přesvědčte se, že je elektrický nástroj vypnu-
tý, než jej připojíte k napájení proudem a/nebo 
akumulátoru a než jej budete zvedat nebo no-
sit. 
Máte li při přenášení elektrického nástroje prst na 
spínači nebo zapojíte-li elektrický nástroj do zá­
suvky zapnutý, může to vést nehodám.

d.	 Před zapnutím elektrického nástroje odstraňte 
veškeré seřizovací nástroje nebo klíče.
Nástroj nebo klíč, který se nachází v otáčejícím se 
dílu nástroje, může vést ke zraněním.

e.	 Vyhněte se nestabilnímu držení těla. 
Zajistěte si stabilní postoj a vždy udržujte rovno­
váhu. Tak můžete elektrický nástroj v nečekaných 
situacích lépe udržet pod kontrolou.

f.	 Noste vhodný oděv. Nenoste volný oděv nebo 
šperky. Udržujte vlasy, oděv a rukavice v bez-
pečné vzdálenosti od rotujících dílů. 
Volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy mohou být 
zachyceny rotujícími díly.

g.	 Jsou-li namontována zařízení pro odsávání a 
zachycování prachu, ujistěte se, že jsou správ-
ně připojena a používána.
Používání odsávání prachu může snížit ohrožení 
prachem.

h.	 Nenechte se ukolébat falešným pocitem bez-
pečí a nepřeskočte bezpečnostní pravidla pro 
elektrické nástroje, i když je po častém použí-
vání elektrického nástroje znáte. 
Nedbalé chování může vést ve zlomku sekundy k 
těžkým poraněním.

Používání a ošetřování elektrického nástroje
a.	 Nástroj nepřetěžujte.

Pro svou práci používejte vhodný elektrický ná­
stroj. S vhodným elektrickým nástrojem budete 
pracovat lépe a bezpečněji v udávaném rozsahu 
výkonu.

b.	 Nepoužívejte elektrický nástroj, jehož spínač 
je vadný. Elektrický nástroj, který již nelze za-
pnout nebo vypnout, je nebezpečný a musí se 
opravit.

c.	 Než budete provádět nastavení nástroje, měnit 
díly vložného nástroje nebo elektrický nástroj 
odložíte, vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/
nebo vyjměte vyjímatelný akumulátor. 
Tato preventivní bezpečnostní opatření brání neú­
myslnému spuštění elektrického nástroje.

d.	 Nepoužívané elektrické nástroje přechovávej-
te mimo dosah dětí. 
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13.	 Buďte soustředění
	– Dávejte pozor na to, co se děje. Pracujte s ro­

zumem. Elektrický nástroj nepoužívejte, jestliže 
se nesoustředíte.

14.	 Zkontrolujte nářadí, zda není poškozeno
	– Před dalším použitím nářadí musí být pečli­

vě překontrolována bezvadná a řádná funkce 
ochranných zařízení nebo lehce poškozených 
částí.

	– Překontrolujte, zda je v pořádku bezvadná funk­
ce pohyblivých dílů, jestli neuvázly nebo jestli 
nejsou díly poškozeny. Všechny části musí být 
správně namontovány, aby byla zajištěna bez­
pečnost přístroje.

	– Poškozená bezpečnostní zařízení a díly musí 
být řádně opraveny nebo vyměněny v dílně 
zákaznického servisu, pokud není v návodu k 
použití uvedeno jinak. 

	– Poškozené vypínače musí být nahrazeny v díl­
ně zákaznického servisu.

	– Nepoužívejte žádné vadné nebo poškozené 
přívodní kabely.

	– Nepoužívejte stroje, u kterých se nedá za- a 
vypnout vypínač.

15.	 Svůj elektrický nástroj nechávejte opravovat od­
bornými elektrikáři.
	– Toto elektrické nářadí odpovídá příslušným 

bezpečnostním ustanovením. Opravy smí pro­
vádět pouze odborný elektrikář; v jiném případě 
nelze vyloučit úrazy provozovatele. Pozor!

16.	 Pozor! 
	– Z důvodů vlastní bezpečnosti používejte 

pouze příslušenství nebo přídavné přístroje, 
které jsou uvedeny v návodu k obsluze nebo 
byly výrobcem doporučeny nebo uvedeny.  
Používání jiných přídavných přístrojů nebo pří­
slušenství, které nejsou doporučeny v návodu k 
obsluze nebo katalogu, může pro Vás osobně 
znamenat nebezpečí zranění.

17.	 Hluk
	– Při používání kompresoru nosit ochranu sluchu

18.	 Výměna napájecího vedení
	– Pokud je poškozeno napájecí vedení, musí být 

nahrazeno výrobcem nebo odborným elektri­
kářem, aby se zabránilo ohrožením. Nebezpečí 
úderů elektrickým proudem!

19.	 Huštění pneumatik
	– Kontrolujte tlak v pneumatikách bezprostředně 

po naplnění vhodným manometrem, např. Na 
čerpací stanici.

	– Postarejte se o dobré osvětlení. Nebezpečí úde­
ru elektrickým proudem!

	– Nepoužívejte elektrické nářadí v blízkosti hořla­
vých kapalin nebo plynů.

	– Elektrický nástroj nepoužívejte, hrozí-li nebez­
pečí požáru nebo výbuchu.

3.	 Chraňte se před úderem elektrickým proudem
	– Vyhýbejte se tělesnému kontaktu s uzemněnými 

částmi např. rourami, topnými tělesy, sporáky, 
ledničkami.

4.	 Nepouštějte do blízkosti děti!
	– Nenechte jiné osoby dotýkat se nářadí nebo ka­

belu, nepouštějte je na své pracoviště.
5.	 Nářadí uschovávejte bezpečně

	– Nepoužívané nářadí musí být uloženo na su­
chém, uzamčeném místě a mimo dosah dětí.

6.	 Nářadí nepřetěžujte
	– Na těžké práce nepoužívejte moc slabé nářadí 

nebo přídavné nářadí.
7.	  Noste vhodné pracovní oblečení

	– Nenoste široké oblečení nebo šperky. Mohly by 
být zachyceny pohyblivými částmi.

	– Při práci ve volném prostranství jsou vhodné 
gumové rukavice a pevná neklouzavá obuv

	– V případě dlouhých vlasů noste vlasovou síťku.
8.	 Nepoužívejte kabel na účely, pro které není určen

	– Nenoste nářadí za kabel a nepoužívejte ho na 
vytažení zástrčky ze zásuvky. Chraňte kabel 
před horkem, olejem a ostrými hranami.

9.	 Nářadí pečlivě ošetřujte
	– Udržujte Váš kompresor čistý, abyste mohli 

dobře a bezpečně pracovat.
	– Dodržujte předpisy pro údržbu.
	– Pravidelně kontrolujte zástrčku a kabel a v pří­

padě poškození je nechte obnovit autorizova­
ným odborníkem.

	– Pravidelně kontrolujte prodlužovací kabely a 
poškozené nahraďte.

10.	 Vytáhněte vidlici z elektrické zásuvky
	– Pokud elektrický nástroj nepoužíváte, před 

údržbou a při výměně nástrojů, např. pilového 
listu, vrtáků, fréz.

11.	 Vyhněte se neúmyslnému spuštění
	– Ujistěte se, že je spínač při zasunutí vidlice do 

elektrické zásuvky vypnutý.
12.	 Venku používejte prodlužovací kabel.

	– Venku používejte pouze k tomu schválené a 
odpovídajícím způsobem označené prodlužo­
vací kabely.

	– Naviják prodlužovacích kabelů používejte pou­
ze s odvinutým kabelem.
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*S3 25% = periodický přerušovaný provoz s dobou za­
pnutí 25 % (2,5 min vztaženo na 10 minut)

Hodnoty emisí hluku byly stanoveny v souladu s EN 
ISO 3744.

Noste ochranu sluchu.
Vystavení hluku může způsobit ztrátu sluchu.

Charakteristiky hlučnosti

m Varování: Hluk může mít závažný vliv na vaše zdra­
ví. Jestliže hluk stroje překročí 85 dB, použijte, prosím, 
vhodnou ochranu sluchu.

Hladina akustického výkonu LwA 90 dB 

Hladina akustického tlaku LpA 75,9 dB

Kolísavost KwA/pA 2,36 / 3 dB

7.	 Zbylé riziko

Dodržujte pokyny k údržbě a bezpečnostní pokyny 
uvedené v návodu k použití.
Při práci buďte vždy pozorní a třetí osoby udržujte v 
bezpečné vzdálenosti od svého pracoviště.

I při správném použití přístroje existuje určité zbylé ri­
ziko, které nelze vyloučit. Z typu a konstrukce přístro­
je mohou vyplývat následující potenciální nebezpečí:
•	 Neúmyslné uvedení přístroje do provozu.
•	 Poškození sluchu, pokud není používána předepsa­

ná ochrana sluchu.
•	 Částice nečistot, prach atd. se mohou i při používání 

ochranných brýlí dostat do očí nebo obličeje.
•	 Vdechnutí rozvířených částic.

8.	 Rozsah dodávky

m POZOR!
Přístroj a obalové materiály nejsou hračka! Dětem ne-
patří do rukou plastikové sáčky, fólie ani drobné sou-
částky! Hrozí nebezpečí jejich spolknutí a udušení!

•	 Otevřete balení a opatrně vyjměte přístroj.
•	 Odstraňte materiál obalu a obalové a přepravní po­

jistky (pokud je jimi výrobek opatřen).
•	 Zkontrolujte, zda je obsah dodávky úplný.
•	 Zkontrolujte přístroj a díly příslušenství, zda se při 

přepravě nepoškodily.
•	 Uchovejte obal dle možností až do uplynutí záruční doby.

20.	 Pojízdné kompresory ve staveništním provozu
	– POZOR! Manometr není kalibrován! Dbejte na 

to, aby byly všechny hadice a armatury vhodné 
pro nejvyšší přípustný pracovní tlak kompre­
soru.

21.	 Místo instalace
	– Postavte kompresor pouze na rovnou plochu.

22.	 Doporučujeme, aby přívodní hadice byly při tlaku 
vyšším než 7 bar vybaveny bezpečnostním kabe­
lem, např. ocelovým lanem.

23.	 Vyvarujte se silného zatížení vedení; používejte 
flexibilní hadicové přípojky, abyste zabránili jejich 
zlomení.

24.	 Používejte proudový chránič se spouštěcím prou­
dem 30 mA nebo méně. Použití vložky pro prou­
dový chránič zmírňuje riziko zasažení elektrickým 
proudem.

m UPOZORNĚNÍ! Tento elektrický nástroj vytváří bě­
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole může 
za určitých podmínek ovlivňovat aktivní nebo pasivní 
zdravotní implantáty. Pro snížení rizika vážných nebo 
smrtelných úrazů doporučujeme osobám se zdravotní­
mi implantáty, aby se před obsluhou tohoto elektrické­
ho nástroje obrátily na svého lékaře nebo na výrobce 
zdravotního implantátu.

6.	 Technické údaje

Síťová přípojka AC 220-240 V~ 50 Hz

Přípojka DC 12 V

Výkon motoru max. 150 W

Druh provozu* S3 25%

Otáčky kompresoru 4200 min-1

Provozní tlak ca. 8 bar

Teor. sací výkon ca. 36,5 l/min

Efektivní dodané množství 
při 1 baru ca. 18 l/min

Druh krytí IP30

Třída ochrany II

Hmotnost přístroje 1,6 kg

Délka kabelu AC 1,8 m

Délka kabelu DC 4 m

Délka hadice 600 mm

Technické změny vyhrazeny!
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3.	 Na displeji (2) se nyní zobrazí, kolik tlaku se ve 
vašem objektu již nachází.

10.4 Nastavení tlaku (obr. 1)
•	 Tlačítkem (4) lze zvolit jednotku zobrazovaného 

tlaku. Lze zvolit mezi jednotkami [bar], [PSI] nebo 
[kPa].

•	 Tlačítkem (3) a (5) můžete nastavit tlak. Maximální 
možnost je 8 barů.

•	 Tlačítkem (5) lze požadovaný tlak snížit.
•	 Tlačítkem (3) lze požadovaný tlak zvýšit.
•	 Přístroj zapněte, jak je popsáno v 10.2. Kompresor 

nyní provede natlakování až na hodnotu tlaku zobra­
zeného na displeji a poté se vypne.

10.5 Provedení zapojení (obr. 4-7)
m Pozor! Vypněte přístroj.

10.5.1 Použití sady adaptérů
Sada adaptérů vám umožňuje následující možnosti 
použití:
•	 Nafukování míčů pomocí jehly na míče (7).
•	 Adaptér pro ventilky pneumatik (9) umožňuje nahus­

tit pneumatiky jízdních kol a automobilů.
•	 Nafukování bazénů, nafukovacích matrací, člunů 

nebo podobného příslušenství pro plavání je možné 
pomocí kónického adaptéru (8).

Varování! Pokud jde o doporučený tlak vzduch v 
pneumatikách, dbejte údajů od výrobce pneumatik 
a výrobce vozidla.

Varování! Tento přístroj není cejchovaný! Po na-
huštění zkontrolujte tlak v pneumtikách, jestli 
odpovídá cejchované měrné hodnotě, a to pomo-
cí vhodného měřicího přístroje, např. na čerpací 
stanici.

10.5.2 Zásuvka 12 V (obr. 8)
1.	 Pro přechod mezi střídavým 220-240 V (AC) a 

stejnosměrným napětím 12 V (DC) stiskněte vo­
licí přepínač (11).

2.	 Přepínač AC nahoru: Přístroj je napájen proudem 
pomocí síťového kabelu.

3.	 Přepínač DC dolů: Přístroj je nyní napájen stej­
nosměrným napětím (DC) 12 V pomocí propojo­
vacího kabelu.

4.	 Kompresor lze připojit do automobilové zásuvky 
12 V. Za tímto účelem zapojte přípojku (15) do 
zásuvky svého automobilu.

9.	 Před uvedením do provozu

•	 Před připojením se ujistěte, zda údaje na typovém 
štítku souhlasí s údaji sítě.

•	 Zkontrolujte přístroj, zda nebyl při přepravě poško­
zen. Eventuální poškození ihned nahlásit přepravní 
firmě, která kompresor dodala.

•	 Instalace kompresoru musí být provedena v blíz­
kosti spotřebiče.

•	 Vyvarujte se dlouhým vzduchovým a přívodním ve­
dením (prodlužovací kabel).

•	 Dbát na suchý a bezprašný nasávaný vzduch.
•	 Kompresor neumisťovat ve vlhké nebo mokré míst­

nosti.
•	 Kompresor smí být provozován pouze ve vhodných 

místnostech (dobře větrané, teplota okolí +5°C až 
40°C). V místnosti nesmí být žádné prachy, kyseli­
ny, výpary, výbušné nebo zápalné plyny.

•	 Kompresor je vhodný k použití v suchých místnos­
tech. V oblastech, ve kterých se pracuje se stříkající 
voudou, není použití přípustné.

•	 Kompresor se smí používat ve vnějším prostředí za 
suchých okolních podmínek pouze po krátkou dobu.

•	 Kompresor musí být neustále udržován v suchu a 
po skončení práce nesmí zůstat pod širým nebem.

10.	 Montáž a obsluha

10.1 Připojení na síť
•	 Kompresor je možné připojit na každou zásuvku s 

ochrannými kontakty 220 - 240 V~ 50 Hz, která má 
15 A.

•	 Před uvedením do provozu dbejte na to, aby síťové 
napětí souhlasilo s provozním napětím (podle výko­
nového listu přístroje).

•	 Dlouhá přívodní vedení, jako též prodloužení, ka­
belové bubny atd. způsobují pokles napětí a mohou 
zabránit naběhnutí motoru.

•	 Při nízkých teplotách pod +5 °C je naběhnutí motoru 
ohroženo těžkým chodem.

10.2 Spínač Zap / Vyp (obr. 1 )
•	 K zapnutí kompresoru se spínač Zap / Vyp (6) vy­

táhne nahoru. 
•	 K vypnutí se spínač Zap / Vyp (6) zamáčkne dolů.

10.3 Uvedení do provozu (obr. 1)
1.	 Adaptér hadice stlačeného vzduchu spojte s na­

fukovaným předmětem.
2.	 Podle druhu použití použijte navíc adaptéry (7, 8, 

9), jak je popsáno v 10.5.1.
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Při zpětných dotazech uvádějte prosím tyto údaje:
•	 Typ proudu napájejícího motor
•	 Údaje z typového štítku stroje
•	 Údaje z typového štítku motoru

12.	  Čištění, údržba a uložení

m Pozor!
Před všemi čisticími a údržbovými pracemi vytáhněte 
síťovou zástrčku! Nebezpečí zranění úderem elektric­
kého proudu!

m Pozor!
Počkejte, až se přístroj úplně ochladí! Nebezpečí po­
pálení!

m Pozor!
Před všemi čisticími a údržbovými pracemi musí být 
přístroj beztlaký! Nebezpečí zranění!

12.1 Čištění
•	 Udržujte přístroj tak prostý prachu a nečistot, jak je 

to jen možné. Otřete přístroj čistým hadrem nebo ho 
profoukněte stlačeným vzduchem při nízkém tlaku.

•	 Doporučujeme přímo po každém použití přístroj vy­
čistit.

•	 Pravidelně přístroj čistěte vlhkým hadrem a trochou 
mazlavého mýdla. Nepoužívejte čisticí prostředky 
nebo rozpouštědla; tyto by mohly narušit plastové 
díly přístroje. Dbejte na to, aby se do přístroje ne­
dostala voda.

•	 Hadice a stříkací nástroje musí být před čištěním z 
kompresoru odstraněny. Kompresor nesmí být čiš­
těn pomocí vody, rozpouštědel, apod.

12.2.Uložení (obr. 2, 3)
m Pozor!
Vytáhněte síťovou zástrčku, odvzdušněte přístroj 
a všechny připojené pneumatické nástroje. Kom-
presor odstavte tak, aby nemohl být uveden do 
provozu nepovolenými osobami.

m Pozor!
Kompresor skladovat pouze v suchém a pro nepo-
volené osoby nepřístupném okolí. 

•	 Síťový kabel (13) lze uložit do úložné přihrádky (12) 
na pravé straně.

•	 Hadici stlačeného vzduchu (14) a propojovací kabel 
(15) lze uložit do úložného přihrádky (16) na levé 
straně.

11.	 Elektrická přípojka

Instalovaný elektromotor je zabudován v provo-
zuschopném stavu. Přípojka musí odpovídat pří-
slušným předpisům VDE a DIN. Těmto předpisům 
musí odpovídat síťová přípojka zákazníka i použi-
té prodlužovací kabely.

Při provádění prací se stříkacími a přídavnými roz­
prašovacími přístroji a při dočasném používání pod 
širým nebem je nutné přístroj bezpodmínečně připo­
jit přes proudový chránič se spouštěcím proudem 30 
mA nebo méně.

Vadný elektrický přívodní kabel
U elektrických přívodních kabelů často dochází k po­
škození izolace.
Jeho příčinami mohou být:
•	 Poškození tlakem, je-li přívodní kabel veden oknem 

nebo štěrbinou ve dveřích.
•	 Prohnutí kvůli nevhodnému upevnění nebo vedení 

přívodního kabelu.
•	 Zlomení kvůli přejíždění přes přívodní kabel.
•	 Poškození izolace kvůli vytrhnutí z elektrické zá­

suvky ve stěně.
•	 Protržení v důsledku stárnutí izolace.
Tyto vadné elektrické přívodní kabely nesmí být po­
užívány a kvůli poškození izolace jsou životu nebez­
pečné.
Pravidelně kontrolujte poškození elektrických přívod­
ních kabelů. Dávejte pozor, aby nebyl přívodní kabel 
při kontrole připojen do elektrické sítě.
Elektrické přívodní kabely musí odpovídat příslušným 
předpisům VDE a DIN. Používejte pouze přívodní ka­
bely s označením H05VV-F.
Uvedení typového označení na přívodním kabelu je 
povinné.

Motor na střídavý proud
•	 Napětí v síti musí činit 220 - 240 V~
•	 Prodlužovací kabely do délky 25 m mít průměr 1,5 

milimetru čtverečního.

Typ připojení Y
Pokud dojde k poškození vedení pro připojení na síť 
tohoto přístroje, musí být vedení pro zabránění vzniku 
nebezpečí vyměněno výrobcem nebo jeho servisem 
nebo podobným způsobem kvalifikovanou osobou. 

Připojení a opravy elektrického vybavení mohou pro­
vádět pouze odborní elektrikáři.
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	- Až tři kusy elektroodpadu od jednoho typu spo­
třebiče s délkou hrany maximálně 25 cm lze bez­
platně vrátit výrobci, aniž by bylo nutné předtím 
zakoupit nový spotřebič od výrobce nebo jej ode­
vzdat na jiném autorizovaném sběrném místě ve 
vašem okolí.

	- Pro další doplňující podmínky zpětného odběru 
výrobců a distributorů se obraťte na příslušný zá­
kaznický servis.

•	 V případě, že výrobce dodá nový elektrospotřebič 
do soukromé domácnosti, může na žádost konco­
vého uživatele zajistit bezplatný sběr elektroodpa­
du. Za tímto účelem kontaktujte zákaznický servis 
výrobce. 

•	 Tato prohlášení se vztahují pouze na přístroje insta­
lované a prodávané v zemích Evropské unie a pod­
léhající evropské směrnici 2012/19/EU. V zemích 
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood­
padu platit jiné předpisy.

12.3 Přeprava (obr. 1)
Přístroj můžete přepravovat pomocí rukojeti (1) 

12.4 Servisní informace
Je třeba dbát na to, že u tohoto přístroje podléhají 
následující díly opotřebení přiměřenému použití nebo 
přirozenému opotřebení, resp. jsou potřebné jako spo­
třební materiál.
Rychle opotřebitelné díly*: Spojky
* není nutně obsaženo v rozsahu dodávky!

Náhradní díly a příslušenství obdržíte v našem servis­
ním středisku. Naskenujte k tomu QR kód na titulní 
straně.

13.	  Likvidace a recyklace

Upozornění k obalu

 �Balicí materiály jsou recyklovatel­
né. Obaly prosím likvidujte způso­
bem šetrným k životnímu prostře­
dí.

Upozornění k zákonu o elektrických a elektronic-
kých zařízeních (ElektroG)

Odpadní elektrická a elektronická zařízení 
nepatří do domovního odpadu, ale musí se 
sbírat a likvidovat odděleně! 

•	 Staré baterie nebo akumulátory, které nejsou na­
pevno zabudované ve starém přístroji, musí být před 
odevzdáním bez poškození vyjmuty! Jejich likvidaci 
upravuje zákon o bateriích.

•	 Majitelé nebo uživatelé elektrických a elektronic­
kých zařízení jsou ze zákona povinni je po použití 
vrátit.

•	 Koncový uživatel je zodpovědný za vymazání svých 
osobních údajů ze starého zařízení určeného k li­
kvidaci!

•	 Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že se od­
padní elektrická a elektronická zařízení nesmí likvi­
dovat společně s domovním odpadem.

•	 Elektrická a elektronická zařízení můžete bezplatně 
odevzdat na následujících místech:
	- Veřejné skládky nebo sběrná místa odpadů (např. 

obecní stavební dvory)
	- Prodejní místa elektrospotřebičů (stacionární a 

online), pokud jsou obchodníci povinni je odebírat 
nebo to nabízejí dobrovolně.
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14.	  Odstraňování závad

Závada Možná příčina Odstranění

Kompresor neběží.

Není k dispozici síťové napětí. Překontrolovat kabel, síťovou zástrč­
ku, pojistku a zásuvku.

Moc nízké síťové napětí.

Vyhýbat se použití moc dlouhých 
prodlužovacích kabelů. Používat 
prodlužovací kabely s dostatečným 
průřezem žíly.

Moc nízká vnější teplota. Neprovozovat při vnější teplotě nižší 
než +5 °C.

Přehřátý motor. Motor nechat ochladit, event. odstra­
nit příčinu přehřátí.

Kompresor běží, ovšem není k dispo­
zici tlak.

Netěsný zpětný ventil. Vyměnit zpětný ventil.

Zničená těsnění.
Těsnění překontrolovat, zničená 
těsnění nechat vyměnit v odborném 
servisu.

Kompresor běží, tlak se zobrazuje na 
displeji, ale nástroje nefungují. Netěsné hadicové spojení. Překontrolovat hadici stlačeného 

vzduchu a nástroje, event. vyměnit.
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Vysvetlenie symbolov na zariadení

Použitie symbolov v tejto príručke má upriamiť vašu pozornosť na možné riziká. Bezpečnostné symboly a vysvetle­
nia, ktoré ich sprevádzajú, musia byť presne pochopené. Výstrahy samotné neodstraňujú riziká a nemôžu nahradiť 
správne opatrenia na zabránenie nehodám.

Pred uvedením do prevádzky si prečítajte návod na obsluhu a bezpečnostné upozornenia a 
dodržiavajte ich!

Používajte ochranu dýchacích ciest.

Noste ochranné okuliare!

Používajte ochranu sluchu. Pôsobenie hluku môže spôsobiť poškodenie sluchu.

Výstraha pred horúcimi dielmi!

Výstraha pred elektrickým napätím!

Výstraha! Jednotka je riadená diaľkovo a môže sa rozbehnúť bez predchádzajúceho varova­
nia. Zabráňte prístupu tretích osôb do pracovnej oblasti zariadenia!

Nevystavujte stroj dažďu. Zariadenie sa smie umiestniť, uskladniť a prevádzkovať len v su­
chých okolitých podmienkach.

 90 Údaj o hladine akustického tlaku

Trieda ochrany II

Vhodný na hustenie pneumatík.

Výrobok zodpovedá platným európskym smerniciam
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Okrem bezpečnostných pokynov v tomto návode na 
obsluhu a osobitných predpisov vo Vašej krajine, mu­
síte dodržiavať všeobecne uznané technické pravidlá 
určené na fungovanie prístrojov. 
Nepreberáme ručenie za žiadne nehody alebo škody, 
ktoré vznikli nedodržaním tohto návodu a bezpečnost­
ných upozornení.

2.	 Popis prístroja
1.	 Transportná rukoväť
2.	 Displej
3.	 Tlačidlo + (Zvýšiť tlak)
4.	 Tlačidlo Jednotka
5.	 Tlačidlo - (Znížiť tlak)
6.	 Vypínač zap/vyp
7.	 Ihla na lopty
8.	 Kužeľový adaptér (Príslušenstvo na plávanie)
9.	 Adaptér pre ventily pneumatík
10.	 Úložná priehradka na adaptéry
11.	 Prepínač AC/DC
12.	 Odkladacia priehradka na sieťový kábel
13.	 Napájací kábel
14.	 Hadica na stlačený vzduch s ventilovým adapté­

rom
15.	 Prípojka 12 V zásuvky
16.	 Úložná priehradka na hadicu na stlačený vzduch/

pripojovací kábel

3.	 Obsah dodávky

•	 Kompresor
•	 Ihla na lopty (2x)
•	 Kužeľový adaptér (Príslušenstvo na plávanie)
•	 Adaptér pre ventily pneumatík
•	 Návod na obsluhu

4.	 Správny spôsob použitia

Tento prístroj je vhodný na hustenie pneumatík auto­
mobilov, motocyklov a bicyklov, športových lôpt, ako aj 
lôpt na vodné športy, nafukovacích matracov a podob­
ných predmetov.

Pri napájaní zo siete sa môže prístroj používať so sie­
ťovým káblom, alternatívne s pripojením k 12 V zásuv­
ke (zapaľovač cigarier v osobnom automobile).

Tento prístroj nie je vhodný na pneumatiky s veľmi veľ­
kým objemom, ako sú napr. pneumatiky nákladných 
vozidiel a traktorov.

1.	 Úvod

Výrobca:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Vážený zákazník,
Želáme Vám veľa zábavy a úspechov pri práci s Vaším 
novým prístrojom.

Poznámka:
V súlade s platnými zákonmi, ktoré sa týkajú zodpo­
vednosti za výrobok, výrobca zariadenia nepreberá 
zodpovednosť za poškodenia výrobku alebo za škody 
spôsobené výrobkom, ku ktorým došlo z nasledujúcich 
dôvodov:
•	 nesprávnej manipulácie,
•	 nedodržania pokynov na obsluhu,
•	 opravy vykonanej treťou stranou, opravy nevykona­

nej v autorizovanom servise,
•	 montáže neoriginálnych dielcov alebo použitia neo­

riginálnych dielcov pri výmene,
•	 iného než špecifikované použitia,
•	 poruchy elektrického systému, ktorá bola spôsobe­

ná nedodržaním elektrických predpisov a predpisov 
VDE 0100, DIN 57113, VDE0113.

Odporúčame:
Pred montážou a obsluhou tohto zariadenia si prečítaj­
te kompletný text v návode na obsluhu. 
Pokyny na obsluhu sú určené na to, aby sa používateľ 
oboznámil s týmto zariadením a aby pri jeho použití vy­
užil všetky jeho možnosti v súlade s uvedenými odpo­
ručeniami. Tento návod na obsluhu obsahuje dôležité 
informácie o tom, ako vykonávať bezpečnú, profesio­
nálnu a hospodárnu obsluhu stroja, ako zabrániť rizi­
kám, ako ušetriť náklady na opravy, ako skrátiť časy 
prestojov a ako zvýšiť spoľahlivosť a predĺžiť prevádz­
kovú životnosť stroja.  Okrem bezpečnostných predpi­
sov uvedených v návode na obsluhu musíte dodržiavať 
tiež platné predpisy, týkajúce sa prevádzky stroja vo 
vašej krajine. Uchovávajte návod na obsluhu stále v 
blízkosti stroja a uložte ho do plastového obalu, aby 
bol chránený pred nečistotami a vlhkosťou. Prečítajte 
si návod na obsluhu pred každým použitím stroja a dô­
kladne dodržiavajte v ňom uvedené informácie. Stroj 
môžu obsluhovať iba osoby, ktoré boli riadne preško­
lené v jeho obsluhe a ktoré boli riadne informované o 
rizikách spojených s jeho obsluhou. Pri obsluhe stroja 
musí byť splnený stanovený minimálny vek. 
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Elektrická bezpečnosť
a.	 Pripojovacia zástrčka elektrického prístroja 

musí pasovať do zásuvky. 
Zástrčka sa nesmie nijako upravovať. Nepouží­
vajte adaptérové zástrčky spolu s uzemnenými 
elektrickými prístrojmi. Neupravované zástrčky a 
vhodné zásuvky znižujú riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

b.	 Vyhýbajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenými plochami, ako napríklad rúry, vy-
kurovacie zariadenia, sporáky a chladničky.  
Keď je vaše telo uzemnené, hrozí zvýšené rizi-
ko zásahu elektrickým prúdom.

c.	 Chráňte elektrické prístroje pred dažďom ale-
bo vlhkosťou. 
Vniknutie vody do elektrického prístroja zvyšuje 
riziko zásahu elektrickým prúdom.

d.	 Nepoužívajte kábel na nosenie či zavesenie 
elektrického prístroja, ani na vytiahnutie zá-
strčky zo zásuvky. 
Kábel chráňte pred vysokými teplotami, olejom, 
ostrými hranami alebo pohybujúcimi sa časťami 
prístroja. Poškodené alebo zamotané káble zvy­
šujú riziko zásahu elektrickým prúdom.

e.	 Ak s elektrickým prístrojom pracujete vonku, 
používajte iba predlžovacie káble, ktoré sú 
vhodné aj pre exteriér.
Použitie predlžovacieho kábla vhodného pre von­
kajšie priestory znižuje riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

f.	 Ak je nevyhnutná prevádzka elektrického prí-
stroja vo vlhkom prostredí, použite ochranný 
vypínač proti chybnému prúdu.
Používanie ochranného vypínača proti chybnému 
prúdu znižuje riziko zásahu elektrickým prúdom.

Bezpečnosť osôb
a.	 Buďte pozorní, dávajte pozor na to, čo robíte, a 

s elektrickým prístrojom pracujte rozumne.
Elektrický prístroj nepoužívajte, ak ste unavení 
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu či liekov. 
Jediná chvíľka nepozornosti pri používaní elek­
trického prístroja môže viesť k závažným porane­
niam.

b.	 Noste osobný ochranný výstroj a vždy použí-
vajte ochranné okuliare.
Nosenie osobnej ochrannej výbavy, ako je pro­
tiprachová maska, protišmyková bezpečnostná 
obuv, ochranná prilba či ochrana sluchu znižuje v 
závislosti od typu elektrického náradia a jeho pou­
žitia riziko poranení.

Kompresor sa smie prevádzkovať len v suchých a dob­
re vetraných vnútorných priestoroch.

Prístroj smie byť použitý len na ten účel, na ktorý bol 
určený. Každé iné odlišné použitie sa považuje za ne­
spĺňajúce účel použitia. Za škody alebo zranenia aké­
hokoľvek druhu spôsobené nesprávnym používaním 
ručí používateľ/obsluhujúca osoba, nie však výrobca.

Prosím berte ohľad na skutočnosť, že naše prístroje 
neboli svojim určením konštruované na profesionálne, 
remeselnícke ani priemyselné použitie. Nepreberáme 
žiadne záručné ručenie, ak sa prístroj bude používať 
v profesionálnych, remeselníckych alebo priemysel­
ných prevádzkach ako aj na činnosti rovnocenné s ta­
kýmto použitím.

5.	 Bezpečnostné pokyny

Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elek-
trické prístroje

m VAROVANIE! Prečítajte si všetky bezpečnostné 
upozornenia, pokyny, ilustrácie a technické údaje, 
ktorými je opatrený tento elektrický prístroj. Zane­
dbania pri dodržiavaní bezpečnostných upozornení a 
pokynov môžu spôsobiť zásah elektrickým prúdom, 
požiar a/alebo ťažké poranenia..

Všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny 
uschovajte pre prípad neskoršieho použitia.
Pojem „elektrické náradie“ použitý v bezpečnostných 
pokynoch sa vzťahuje na elektrické náradie napájané 
zo siete (so sieťovým káblom) alebo na elektrické ná­
radie poháňané z akumulátora (bez sieťového kábla).

Bezpečnosť pracoviska
a.	 Pracovný priestor udržiavajte čistý a dobre 

osvetlený. 
Neporiadok a neosvetlené pracovné priestory 
môžu viesť k úrazom.

b.	 S elektrickým prístrojom nepracujte v prostre-
dí ohrozenom výbuchom, v ktorom sa nachá-
dzajú horľavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické prístroje vytvárajú iskry, ktoré môžu za­
páliť prach alebo výpary.

c.	 Deti a iné osoby držte v dostatočnej vzdiale-
nosti od elektrického prístroja počas jeho po-
užívania.
Pri nepozornosti môžete stratiť kontrolu nad elek­
trickým prístrojom.
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d.	 Nepoužívané elektrické prístroje uchovávajte 
mimo dosahu detí. 
Elektrický prístroj nedovoľte používať osobám, 
ktoré s ním nie sú oboznámené alebo si neprečítali 
tieto inštrukcie. Elektrické prístroje sú nebezpeč­
né, ak ich používajú neskúsené osoby

e.	 O svoje elektrické prístroje a vložený nástroj 
sa dôkladne starajte. 
Skontrolujte, či pohyblivé časti bezchybne fungujú 
a nie sú zablokované a či sú zlomené alebo na­
toľko poškodené diely, že by sa mohla negatívne 
ovplyvniť funkcia elektrického prístroja. Pred pou­
žitím elektrického prístroja dajte poškodené diely 
opraviť. Príčinou mnohých úrazov je nesprávna 
údržba elektrických prístrojov.

f.	 Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté. Sta-
rostlivo udržiavané rezné nástroje s ostrými 
reznými hranami sa menej zasekávajú a ľahšie 
sa vedú.

g.	 Používajte elektrický prístroj, príslušenstvo, 
vložené nástroje atď. podľa týchto pokynov. 
Zohľadnite pritom pracovné podmienky a vyko­
návanú činnosť. Používanie elektrického náradia 
na iné ako predpísané používania môže viesť k 
nebezpečným situáciám.

h.	 Rukoväte a plochy rukovätí udržiavajte vždy 
suché, čisté a bez oleja a tuku. 
Klzké rukoväte a plochy rukovätí neumožňujú bez­
pečnú obsluhu a kontrolu elektrického prístroja v 
nepredvídateľných situáciách. 

Servis
a.	 Váš elektrický prístroj nechajte opravovať len 

kvalifikovaným odborným personálom a len s 
originálnymi náhradnými dielmi. 
Tým sa zabezpečí zachovanie bezpečnosti elek­
trického prístroja.

Bezpečnostné upozornenia pre kompresory

m Pozor! Pri používaní elektrických prístrojov je nutné 
na ochranu pred zásahom elektrickým prúdom, pred 
nebezpečenstvom poranenia a nebezpečenstvom po­
žiaru dodržiavať nasledujúce základné bezpečnostné 
upozornenia. 
Predtým ako použijete tento elektrický prístroj, pre­
čítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a dobre 
ich uschovajte.

c.	 Zabráňte neúmyselnému uvedeniu do 
prevádzky. Pred zdvihnutím alebo no-
sením sa uistite, že je elektrický prístroj 
vypnutý, predtým ako ho pripojíte k na-
pájaniu prúdom a/alebo ku akumulátoru.  
Ak máte pri prenášaní elektrického náradia prst na 
vypínači, alebo ak zapnutý elektrický prístroj pri­
pojíte k napájaniu prúdom, môže dôjsť k úrazom.

d.	 Pred zapnutím elektrického prístroja odstráň-
te nastavovacie nástroje alebo skrutkovače.
Nástroj alebo kľúč, ktorý sa nachádza v otáčajúcej 
sa časti prístroja, môže viesť k poraneniam.

e.	 Vyhýbajte sa abnormálnemu držaniu tela. 
Zaistite si bezpečný postoj a vždy udržiavajte 
rovnováhu. Vďaka tomu budete môcť elektrický 
prístroj lepšie kontrolovať pri neočakávaných si­
tuáciách.

f.	 Noste vhodný odev. Nenoste voľný odev ani 
šperky. Vlasy, odev a rukavice držte mimo do-
sahu pohybujúcich sa častí. 
Voľný odev, šperky či dlhé vlasy môžu zachytiť po­
hybujúce sa časti.

g.	 Ak sa dajú namontovať zariadenia na odsá-
vanie a zachytávanie prachu, uistite sa, že sú 
pripojené a správne sa používajú. 
�Použitie odsávania prachu znižuje riziká spôsobe­
né prachom. 

h.	 Nenechajte sa ukolísať falošnou bezpečnos-
ťou a dbajte na bezpečnostné pravidlá pre 
elektrické prístroje, aj keď ste vďaka mnoho-
násobnému použitiu oboznámení s elektric-
kým prístrojom. 
Ľahkovážne konanie môže v okamihu viesť k ťaž­
kým poraneniam.

Používanie a ošetrovanie elektrického prístroja
a.	 rístroj nepreťažujte. 

Pri práci používajte elektrické náradie určené na 
daný účel. Je lepšie a bezpečnejšie pracovať s 
vhodným elektrickým náradím v udávanom rozsa­
hu výkonu.

b.	 Nepoužívajte elektrické náradie s chybným 
vypínačom. Elektrické náradie, ktoré sa nedá 
zapnúť alebo vypnúť, je nebezpečné a musí sa 
opraviť.

c.	 Skôr ako vykonáte nastavenia prístroja, vyme-
níte časti vloženého nástroja alebo elektrický 
prístroj odložíte, vytiahnite zástrčku zo zásuv-
ky a/alebo odoberte odnímateľný akumulátor. 
Toto bezpečnostné opatrenie zabráni neúmysel­
nému spusteniu elektrického prístroja.
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10.	 Zástrčku vytiahnite zo zásuvky.
	– Pri nepoužívaní elektrického prístroja, pred 

údržbou a pri výmene nástrojov, napr. pílového 
kotúča, vrtáka, frézky.

11.	 Zabráňte neúmyselnému nábehu.
	– Uistite sa, že je spínač pri zasunutí zástrčky do 

zásuvky vypnutý.
12.	 Pre vonkajšiu oblasť používajte predlžovací kábel.

	– Na voľnom priestranstve používajte iba povo­
lené a príslušne označené predlžovacie káble.

	– Používajte káblový bubon iba v rozvinutom stave.
13.	 Buďte opatrní.

	– Dávajte pozor na to, čo robíte. Pri práci použí­
vajte rozum. Elektrický prístroj nepoužívajte, ak 
sa nesústredíte.

14.	 Pravidelne kontrolujte prípadné poškodenia vášho 
prístroja

	– Pred ďalším používaním prístroja starostlivo 
skontrolovať, či sú ochranné zariadenia alebo 
ľahko poškodené súčiastky stále v náležitom 
funkčnom stave podľa predpisov.  

	– Skontrolujte, či je funkcia všetkých pohyblivých 
dielov prístroja v poriadku, t.j. či nedochádza k 
ich blokovaniu alebo nie sú poškodené. Všetky 
diely musia byť správne namontované, aby sa 
zabezpečila bezpečnosť prístroja.

	– Poškodené ochranné zariadenia a súčiastky 
musia byť odborne opravené alebo vymenené 
v zákazníckom servise, pokiaľ nie je v návodoch 
na obsluhu uvedené inak.

	– Poškodené spínače musia byť nahradené v 
zákazníckom servise.

	– Poškodené elektrické prípojné vedenia sa ne­
smú používať.

	– V žiadnom prípade nepoužívajte prístroje, ak na 
nich nie je možné vypnúť a zapnúť ich vypínač.

15.	 Elektrický prístroj nechajte opraviť vyučeným 
elektrikárom.
	– Tento elektrický prístroj je v súlade s príslušný­

mi bezpečnostnými smernicami. Opravy smie 
vykonávať len odborný elektrikár, v opačnom 
prípade môže dôjsť k úrazu obsluhujúcej osoby.

16.	 Pozor!
	– Používajte kvôli vašej vlastnej bezpečnosti vždy 

len príslušenstvo a prídavné zariadenia, ktoré 
sú uvedené v návode na obsluhu alebo sú odpo­
rúčané resp. uvádzané výrobcom prístroja. Po­
užitie obrábacích nástrojov alebo príslušenstva, 
ktoré nie sú uvedené v návode na obsluhu ale­
bo v katalógu, môže pre vás osobne znamenať 
vznik eventuálneho nebezpečenstva zranenia.

Bezpečná práca
1.	Udržujte Vaše pracovisko vždy v čistom stave

	– Neporiadok na pracovisku môže spôsobiť ne­
bezpečenstvo úrazu.

2.	Dbajte na vplyvy okolia
	– Nevystavujte elektrické prístroje dažďu.
	– Nepoužívajte elektrické nástroje vo vlhkom ale­

bo mokrom prostredí. Nebezpečenstvo elektric­
kého úderu!

	– Postarajte sa o dobré osvetlenie. Nepoužívajte 
elektrické prístroje v blízkosti horľavých tekutín 
alebo plynov.

	– Elektrické prístroje nepoužívajte na miestach, 
kde hrozí nebezpečenstvo vzniku požiaru alebo 
výbuchu.

3.	Chráňte sa pred elektrickým úrazom
	– Zabráňte telesnému dotyku s uzemnenými pred­

metmi, ako napríklad potrubnými rúrami, radiá­
tormi, pecami, chladničkami.

4.	Zabráňte prístup deťom!
	- Nedovoľte iným osobám dotýkať sa prístroja 

alebo káblu počas práce, zabráňte im vstupu 
do Vašej pracovnej oblasti.

5.	Ukladajte Vaše prístroje na bezpečnom mieste
	– Nepoužívané nástroje musia byť uskladnené v 

suchej, uzatvorenej miestnosti a mimo dosahu 
detí.

6.	Nepreťažujte Vaše prístroje
	– Práca je dôkladnejšia a bezpečnejšia v rozmedzí 

uvedeného výkonu prístroja.
7.	 Pri práci používajte vhodný pracovný odev

	– Nenoste pri práci s prístrojom voľné oblečenie 
ani šperky. Môžu byť totiž zachytené pohybli­
vými súčiastkami. 

	– Pri prácach vonku sa odporúčajú gumené ruka­
vice a protišmyková pevná obuv. 

	– Ak máte dlhé vlasy, používajte sieťku na vlasy.
8.	Nepoužívajte kábel na iné účely

	– Nenoste prístroj zavesený za elektrický kábel a 
nepoužívajte ho na vyťahovanie zástrčky von zo 
zásuvky. Chráňte elektrický kábel pred teplom, 
olejom a ostrými hranami.

9.	 Dôkladne ošetrujte Vaše prístroje
	– Udržujte váš kompresor vždy čistý, aby ste 

mohli pracovať dôkladne a bezpečne.
	– Dodržiavajte predpisy pre údržbu. 
	– Pravidelne kontrolujte zástrčku a kábel, a pri 

eventuálnom poškodení ich nechajte vymeniť 
autorizovaným odborníkom.

	– Pravidelne kontrolujte predlžovací kábel a na­
hraďte káble, ktoré sú poškodené.
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Efektívne dodané 
množstvo pri tlaku 1 bar ca. 18 l/min

Druh ochrany IP30

trieda ochrany II

Hmotnosť prístroja 1,6 kg

Dĺžka kábla AC 1,8 m

Dĺžka kábla DC 4 m

Dĺžka hadice 600 mm

Technické zmeny vyhradené!

*S3 25% = periodická prerušovaná prevádzka s dobou 
zapnutia 25 % (2,5 min vo vzťahu k 10 minútam)
Emisné hodnoty hluku boli merané podľa EN ISO 
3744.

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku môže spôsobiť stratu sluchu. 

Hodnoty hluk

m Varovanie: Hluk môže mať závažný vplyv na vaše 
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosím, 
vhodnú ochranu sluchu.

Hladina akustického výkonu  LwA 90 dB 

Hladina akustického tlaku LpA 75,9 dB

Nepresnos KwA/pA 2,36 / 3 dB

7.	 Zvyškové riziko

Dodržte určené údržbové a bezpečnostné upozorne­
nia návodu na obsluhu. 
Pri práci buďte vždy pozorní a tretie osoby udržiavajte 
v bezpečnej vzdialenosti od vášho pracoviska.

Určité zvyškové riziko, ktoré nie je možné vylúčiť, pre­
trváva vždy aj pri odbornom používaní prístroja. Z dru­
hu a konštrukcie prístroja je možné odvodiť nasledu­
júce potenciálne ohrozenia:
•	 Neúmyselné uvedenie výrobku do prevádzky.
•	 Poškodenie sluchu, ak sa nenosí predpísaná ochra­

na sluchu.
•	 Častice nečistôt, prach atď. sa do vašich očí alebo 

tváre môžu dostať aj napriek noseniu ochranných 
okuliarov.

•	 Vdychovanie rozvírených častíc.

17.	 Hluk
	– Pri používaní kompresora používať ochranu 

sluchu.
18.	 Výmena prípojného vedenia

	– V prípade poškodenia prípojného vedenia sa 
musí vymeniť výrobcom alebo odborným elek­
trikárom, aby sa zabránilo rizikám. Nebezpe­
čenstvo elektrického úderu!

19.	 Plnenie pneumatík
	– POZOR! Manometer nie je ciachovaný! Skon­

trolujte tlak pneumatík bezprostredne po napl­
není pomocou vhodného tlakomeru, napr. na 
čerpacej stanici.

20.	 Pojazdné kompresory v prevádzke na stavbách
	– Dbajte nato, aby boli všetky hadice a armatúry 

vhodné pre najvyšší prípustný pracovný tlak 
kompresoru.

21.	 Miesto postavenia
	– Postavte kompresor len na rovnú plochu.

22.	 Odporúča sa, aby sa privádzacie hadice pri tla­
koch nad 7 barov vybavili bezpečnostným káblom, 
napr. drôteným lanom.

23.	 Zabráňte silným zaťaženiam na systém vedení 
tým, že použijete flexibilné hadicové prípojky, aby 
ste zabránili zalomeným miestam.

24.	 Používajte prúdový chránič s vypínacím prúdom 
30 mA alebo menším. Používanie ochranného vy­
pínača proti chybnému prúdu znižuje riziko zásahu 
elektrickým prúdom.

m VAROVANIE! Tento elektrický prístroj vytvára po­
čas prevádzky elektromagnetické pole. Toto pole môže 
za určitých okolností ovplyvniť aktívne alebo pasívne 
implantáty. Na zníženie nebezpečenstva závažných 
alebo smrteľných poranení odporúčame osobám s im­
plantátmi prekonzultovať situáciu so svojím lekárom a 
výrobcom implantátu ešte predtým, ako začnú obslu­
hovať elektrický prístroj.

6.	 Technické údaje

Sieťová prípojka AC 220-240 V~ 50 Hz

Prípojka DC 12 V

Výkon motora max. 150 W

Pracovný režim* S3 25%

Otáčky kompresora 4200 min-1

Prevádzkový tlak ca. 8 bar

Teor. nasávací výkon ca. 36,5 l/min
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10.	 Zloženie a obsluha

10.1 Sieťové pripojenie
•	 Kompresor je možné pripojiť na každú zásuvku s 

ochranných kontaktom 220 - 240 V~ 50 Hz, ktorá je 
poistená 15 A poistkou.

•	 Pred uvedením do prevádzky dbajte na to, či prítom­
né sieťové napätie zodpovedá prevádzkovému na­
pätiu (podľa typového štítku na prístroji).

•	 Dlhé prívodné vedenia, ako aj predlžovacie káble, 
káblové bubny atď. Spôsobujú zníženie napätia a 
môžu tak zabrániť rozbehnutiu motora.

•	 Pri nízkych teplotách pod +5 °C je nábeh motora 
ohrozený ťažkým chodom.

10.2 Vypínač zap/vyp (obr. 1)
•	 Kompresor sa zapína vytiahnutím vypínača zap/ vyp 

(6) smerom nahor. 
•	 Kompresor sa vypína zatlačením vypínača zap/vyp 

(6) smerom nadol.

10.3 Uvedenie do prevádzky (obr. 1)
1.	 Prepojte adaptér hadice na stlačený vzduch s na­

fukovaným predmetom.
2.	 Podľa aplikácie použite navyše adaptéry (7, 8, 9), 

ako je to opísané v bode 10.5.1.
3.	 Na displeji (2) sa teraz zobrazí, koľko tlaku sa už 

nachádza vo vašom predmete.

10.4 Nastavenie tlaku (obr. 1)
•	 Pomocou tlačidla (4) je možné vybrať jednotku zo­

brazovaného tlaku. Môžu sa zobrazovať jednotky 
[bar], [PSI] alebo [kPa].

•	 Tlak môžete nastaviť tlačidlami (3) a (5). Maximálny 
možný tlak je až do 8 bar.

•	 Pomocou tlačidla (5) je možné znížiť požadovaný tlak..
•	 Pomocou tlačidla (3) je možné zvýšiť požadovaný tlak.
•	 Zapnite prístroj, ako je to opísané v bode 10.2. Kom­

presor potom nahusťuje až po tlak prednastavený 
na displeji a potom sa vypne.

10.5 Realizácia pripojení (obr. 4-7)
m Pozor! Prístroj na to vypnite. 

10.5.1 Používanie súpravy adaptérov
Súprava adaptérov vám umožňuje nasledujúce mož­
nosti použitia:
•	 Pumpovanie lôpt pomocou ihly na lopty (7).
•	 Adaptér pre ventily pneumatík (9) umožňuje huste­

nie pneumatík bicyklov a automobilov.

8.	 Rozsah dodávky

m POZOR!
Prístroj a obalové materiály nie sú hračkami pre 
deti! Deti sa nesmú hrať s plastovými vreckami, 
fóliami ani drobnými súčiastkami! Vzniká nebez-
pečenstvo prehltnutia a udusenia!

•	 Otvorte obal a opatrne vyberte prístroj.
•	 Odstráňte obalový materiál, ako aj obalové a pre­

pravné poistky (ak sú použité).
•	 Skontrolujte, či je rozsah dodávky kompletný.
•	 Prístroj a diely príslušenstva skontrolujte ohľadom 

poškodení spôsobených prepravou.
•	 Obal podľa možnosti uschovajte až do uplynutia zá­

ručnej doby.

9.	 Pred uvedením do prevádzk

•	 Presvedčite sa pred zapojením prístroja do siete o 
tom, či údaje na typovom štítku prístroja súhlasia s 
údajmi elektrickej siete.

•	 Skontrolujte prípadné poškodenie transportom. 
Akékoľvek poškodenia ihneď ohláste dopravnej 
spoločnosti, ktorá dodala zakúpený kompresor.

•	 Postavenie kompresora sa musí uskutočniť v blíz­
kosti spotrebiča.

•	 Dlhé vzduchové vedenia a dlhé prívodné vedenia 
(predlžovacie káble) sa neodporúčajú.

•	 Dbať na suchý a bezprašný nasávaný vzduch.
•	 Neumiestňujte kompresor vo vlhkej alebo mokrej 

miestnosti.
•	 Kompresor smie byť používaný len vo vhodných 

miestnostiach (dobre vetraných, s teplotou okolia +5 
°C až 40 °C). V miestnostiach sa nesmie nachádzať 
prach, kyseliny, výpary, explozívne ani zápalné ply­
ny.

•	 Kompresor je vhodný pre použitie v suchých miest­
nostiach. V oblastiach, kde sa pracuje so striekajú­
cou vodou, je použitie prístroja zakázané.

•	 Kompresor sa smie používať len krátky čas, v su­
chých okolitých podmienkach a v exteriéri.

•	 Kompresor musí byť vždy suchý a nesmie sa po prá­
ci nechávať vo voľnom priestore.
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Takéto poškodené elektrické prípojné vedenia sa ne­
smú používať a z dôvodu poškodenia izolácie sú ži­
votunebezpečné.
Elektrické prípojné vedenia pravidelne kontrolujte 
ohľadne poškodení. Dávajte pozor na to, aby pri kon­
trole prípojného vedenia nebolo toto pripojené k elek­
trickej sieti.
Elektrické prípojné vedenia musia zodpovedať prísluš­
ným ustanoveniam VDE a DIN. Používajte iba prípojné 
vedenia s označením H05VV-F.
Vytlačenie označenia typu na prípojnom kábli je pred­
pis.

Motor na striedavý prúd
•	 Sieťové napätie musí predstavovať 220 - 240 V~.
•	 Predlžovacie vedenia do dĺžky 25 m musia vykazo­

vať priemer 1,5 mm².

Druh pripojenia Y
Ak je sieťový prívod tohto prístroja poškodený, musí 
ho výrobca alebo zákaznícky servis či podobne kva­
lifikovaná osoba vymeniť, aby sa predišlo prípadným 
nebezpečenstvám.

Prípojky a opravy elektrickej výbavy smie vykonávať 
iba vyučený elektrikár.

V prípade otázok uveďte, prosím, nasledujúce údaje:
•	 druh prúdu motora,
•	 údaje z typového štítka stroja,
•	 údaje o motore z typového štítka.

12.	  Čistenie, údržba a skladovanie

m Pozor!
Pred všetkými čistiacimi a údržbovými prácami vytiah­
nite kábel zo siete! Nebezpečenstvo poranenia elek­
trickými údermi!

m Pozor!
Počkajte, kým bude prístroj úplne vychladnutý! Nebez­
pečenstvo popálenia!

m Pozor!
Pred všetkými čistiacimi a údržbovými prácami zbaviť 
prístroj tlaku! Nebezpečenstvo poranenia!

•	 Hustenie bazénov, vzduchových matracov, člnov 
alebo podobného príslušenstva na plávanie je mož­
né pomocou kužeľového adaptéra (8).

Varovanie! Dodržiavajte údaje výrobcu pneumatík 
a výrobcu vozidla týkajúce sa odporúčaného tlaku 
pneumatík.
Varovanie! Tento prístroj nie je kalibrovaný! Po na-
plnení skontrolujte napríklad na čerpacej stanici, 
či tlak v pneumatikách zodpovedá kalibrovanej 
hodnote.

10.5.2 12 V zásuvka (obr. 8)
1.	 Ak chcete prepínať medzi 220 – 240 V strieda­

vým prúdom (AC) a 12 V jednosmerným prúdom 
(DC), stlačte prepínač (11).

2.	 Prepínač AC nahor: prístroj sa cez sieťový kábel 
napája prúdom.

3.	 Prepínač DC nadol: prístroj sa teraz cez 12 V 
pripojovací kábel napája jednosmerným prúdom 
(DC).

4.	 Kompresor je možné v automobile pripojiť k 12 V 
zásuvke. Za týmto účelom zasuňte prípojku (15) 
do zásuvky vášho automobilu.

11.	 Elektrická prípojka

Nainštalovaný elektromotor je pripojený a pripra-
vený na prevádzku. Pripojenie zodpovedá prísluš-
ným ustanoveniam VDE a DIN. Sieťová prípojka na 
strane zákazníka, ako aj predlžovacie vedenie mu-
sia zodpovedať týmto predpisom.

Pri prácach s postrekovačmi a rozprašovacími prídav­
nými zariadeniami, ako aj pri dočasnom používaní vo 
voľnom priestore, sa musí prístroj pripojiť len pomo­
cou prúdového chrániča s vypínacím prúdom 30 mA.

Poškodené elektrické prípojné vedenie
Na elektrických prípojných vedeniach často vznikajú 
škody na izolácii.
Príčinami môžu byť:
•	 Stlačené miesta, keď sa prípojné vedenia vedú cez 

okno alebo medzeru medzi dverami.
•	 Zalomené miesta v dôsledku neodborného upevne­

nia alebo vedenia prípojného vedenia.
•	 Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez prí­

pojné vedenie.
•	 Škody na izolácii pri vytrhnutí zo zásuvky v stene.
•	 Trhliny pri zostarnutí izolácie.
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13.	 Likvidácia a recyklácia

Upozornenia k baleniu

 �Baliace materiály sa dajú recyklo­
vať. Prosím, likvidujte balenia 
ekologicky.

Upozornenia k elektrickým a elektronickým zaria-
deniam (ElektroG)

Elektrické a elektronické staré zariadenia 
nepatria do domového odpadu, ale musia 
sa zbierať, resp. likvidovať oddelene! 

•	 Staré batérie alebo akumulátory, ktoré nie sú pevne 
zabudované v starom prístroji, sa musia vybrať bez 
porušenia! Ich likvidácia je regulovaná zákonom o 
batériách.

•	 Vlastníci alebo používatelia elektrických a elektro­
nických zariadení sú zo zákona povinní ich po po­
užití vrátiť.

•	 Koncový užívateľ je zodpovedný za vymazanie svo­
jich osobných údajov na starom zariadení, ktoré má 
byť zlikvidované!

•	 Symbol prečiarknutého odpadkového koša na ko­
lieskach znamená, že staré elektrické a elektronické 
zariadenia sa nesmú likvidovať s domovým odpa­
dom.

•	 Elektrické a elektronické zariadenia je možné bez­
platne odovzdať na týchto miestach:
	- Verejná likvidácia alebo zberné miesta (napr. 

obecné stavebné dvory).
	- Predajné miesta elektronických zariadení (staci­

onárne a  online), ak sú predajcovia povinní ich 
prevziať späť alebo ich dobrovoľne ponúknuť.

	- Až tri staré elektrické zariadenia jedného typu s 
maximálnou dĺžkou hrany 25 centimetrov môže­
te bezplatne odovzdať bez toho, aby ste si naj­
prv zakúpili nové zariadenie od  výrobcu, alebo 
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom 
mieste vo vašom okolí.

	- Viac doplňujúcich podmienok spätného odberu 
výrobcov a distribútorov sa dozviete v príslušnom 
zákazníckom servise.

•	 V prípade dodania nového elektrického zariadenia 
výrobcom do domácnosti môže výrobca na požia­
danie koncového užívateľa zabezpečiť bezplatný 
odvoz starého elektrického zariadenia. Za týmto 
účelom kontaktujte zákaznícky servis výrobcu. 

12.1 Čistenie
•	 Udržujte prístroj vždy v čo najčistejšom stave bez 

prachu a nečistôt. Utrite prístroj čistou utierkou ale­
bo ho vyčistite vyfúkaním stlačeným vzduchom pri 
nastavení na nízky tlak.

•	 Odporúčame, aby ste prístroj čistili priamo po kaž­
dom použití.

•	 Čistite prístroj pravidelne pomocou vlhkej utierky 
a malého množstva tekutého mydla. Nepoužívajte 
žiadne agresívne čistiace prostriedky ani riedidlá; 
tieto prostriedky by mohli napadnúť umelohmotné 
diely prístroja. Dbajte na to, aby sa do vnútra prí­
stroja nedostala voda.

•	 Hadica a striekacie nástroje sa musia pred čistením 
odpojiť z kompresora. Kompresor nesmie byť čiste­
ný vodou, rozpúšťadlami a pod.

12.2. Skladovanie (obr. 2, 3)
m Pozor!
Vytiahnite elektrickú zástrčku zo siete, odvzdušni-
te prístroj a všetky zapojené pneumatické prístro-
je. Kompresor odstavte tak, aby nemohol byť uve-
dený do prevádzky nepovolanou osobou.

m Pozor!
Kompresor skladovať iba v suchom a pre nepovo-
lené osoby neprístupnom okolia. 

•	 Sieťový kábel (13) je možné uložiť v úložnej prie­
hradke (12) na pravej strane.

•	 Hadicu na stlačený vzduch (14) aj pripojovací kábel 
(15) je možné uložiť v úložnej priehradke (16) na ľa­
vej strane.

12.3 Preprava (obr. 1)
Prístroj je možné prepravovať pomocou rukoväte (1) 

12.4 Servisné informácie
Je potrebné dbať na to, že v prípade tohto výrobku pod­
liehajú nasledujúce diely bežnému pracovnému alebo 
prirodzenému opotrebeniu, resp. sú nasledujúce diely 
považované za spotrebný materiál.
Diely podliehajúce opotrebeniu*: spájanie
* nie je bezpodmienečne obsiahnuté v objeme dodáv­
ky!

Náhradné diely a príslušenstvo získate v našom ser­
visnom centre. Za týmto účelom naskenujte QR kód na 
titulnej strane.
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14.	 Odstraňovanie porúch

Porucha Možná príčina Náprava

Kompresor nebeží.

Nie je k dispozícii sieťové napätie. Skontrolovať kábel, sieťovú zástrčku, 
poistku a zásuvku.

Príliš nízke sieťové napätie.
Nepoužívať príliš dlhé predlžovacie 
káble. Použiť predlžovací kábel s 
dostatočným prierezom žily.

Vonkajšia teplota príliš nízka. Neprevádzkovať pri vonkajšej teplote 
nižšej ako +5°.

Prehriaty motor. Motor nechať vychladnúť prípadne 
odstrániť príčinu prehriatia.

Kompresor beží, avšak bez tlaku.

Spätný ventil je netesný. Vymeniť spätný ventil.

Tesnenia sú poškodené.
Skontrolovať tesnenia, opotrebované 
tesnenia nechať vymeniť v odbornom 
servise.

Kompresor beží, tlak sa zobra­
zuje na displeji, nástroje však 
nebežia.

Netesné hadicové spoje. Skontrolovať pneumatickú hadicu a 
nástroje, v prípade potreby vymeniť.

•	 Tieto vyhlásenia sa vzťahujú iba na zariadenia in­
štalované a predávané v krajinách Európskej únie 
a podliehajúce európskej smernici 2012/19/EÚ. V 
krajinách mimo Európskej únie môžu na likvidáciu 
elektrických a elektronických zariadení platiť odliš­
né predpisy.
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A készüléken található szimbólumok magyarázata

A jelen kézikönyvben használt szimbólumok célja, hogy felhívják a figyelmet a lehetséges kockázatokra. A bizton­
sági szimbólumokat, valamint az ezeket kísérő magyarázatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések 
nem hárítják el a kockázatokat, és nem helyettesítik a balesetek megelőzése érdekében hozott megfelelő intézke­
déseket.

Üzembe helyezés előtt olvassa el a kezelési útmutatót és a biztonsági előírásokat, és mindig 
tartsa be azokat!

Viseljen légzésvédelmet.

Viseljen védőszemüveget!

Viseljen hallásvédőt! A zaj hatása halláskárosodást okozhat.

Figyelmeztetés forró felületekre.

Figyelmeztetés elektromos feszültségre

Figyelmeztetés! A készülék automatizált indulásvezérléssel rendelkezik. Tartsa távol az 
idegeneket a készülék munkaterületétől!

A gépet ne érje eső. A készüléket csak száraz környezeti feltételek mellett szabad tárolni, 
raktározni és üzemeltetni.

 90 Hangnyomásszint értéke dB-ben

II. védelmi osztály

Gumiabroncsok felfújására alkalmas.

A termék megfelel a hatályos európai irányelveknek.
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A jelen üzemelési utasításokba foglalt biztonsági elő­
írások és a helyi országos különleges előírások ki­
egészítéseként be kell tartani az általánosan elismert 
műszaki előírásokat a azonos gépeket üzemelésekor.
Az útmutató, valamint a biztonsági előírások figyelmen 
kívül hagyásából származó balesetekért és károkért 
nem vállalunk felelősséget.

2.	 A készülék leírása

1.	 Szállítófogantyú
2.	 Kijelző
3.	 + Gomb (nyomás növelése)
4.	 Egység gomb
5.	 - Gomb (nyomás csökkentése)
6.	 Be-/ki- kapcsoló
7.	 Tűszelep
8.	 Kúpos adapter (úszóeszközhöz)
9.	 Adapter abroncsszelepekhez
10.	 Adapter tárolórekesze
11.	 AC/DC választókapcsoló
12.	 Tároló rekesz hálózati kébel
13.	 Kabel zasilający
14.	 Sűrített levegős tömlő szelepadapterrel
15.	 12 V-os csatlakozóaljzat csatlakozója
16.	 Sűrítettlevegő-tömlő / csatlakozókábel tárolóre­

kesze

3.	 A csomag tartalma

•	 Kompressor
•	 Tűszelep (2x)
•	 Kúpos adapter (úszóeszközhöz)
•	 Adapter abroncsszelepekhez
•	 Kezelési útmutató

4.	 Rendeltetésszerűi használat

A készülék auto-, motorkerékpár- és kerékpárabron­
csok, sportlabdák valamit vízilabdák, gumimatracok és 
hasonló tárgyak felfújására alkalmas.

A készülék hálózati üzemben, hálózati kábellel vagy 
12 V-os csatlakozóaljzatra (személygépkocsi szivar­
gyújtója) csatlakoztatva is használható.

Ez a készülék nem alkalmas nagyon nagy légüretű ab­
roncsokra, mint például tehergépkocsi-gumiabroncsra 
és traktor gumiabroncsra.

1.	 Bevezetés

Gyártó:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt vásárló!
Sok örömet és sikert kívánunk Önnek, amikor az új ké­
szülékét használja.

Kedves Vásárló!
A hatályban lévő termékfelelősségi törvény értelmé­
ben a berendezés gyártója nem vonható felelősségre 
a berendezésen vagy vele kapcsolatban keletkező ká­
rokért a következő esetekben:
•	 szakszerűtlen kezelés,
•	 a használati utasítások be nem tartása,
•	 harmadik személy által végzett, szakképzetlen javí­

tások,
•	 nem eredeti alkatrészek beszerelése és cseréje,
•	 szakszerűtlen használat,
•	 az elektromos rendszer kiesése az elektromos elő­

írások, illetve a VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113 
szabályozások be nem tartása miatt.

Javaslatok:
Mielőtt a berendezést összeszerelné, és üzembe he­
lyezné olvassa el a használati útmutató teljes szövegét.
Az üzemelési utasítások célja a készülékkel való is­
merkedésének megkönnyítése és a használati lehető­
ségeinek megismertetése.
Az üzemelési utasítások fontos megjegyzéseket tartal­
maz a készülék biztonságos, szakszerű és gazdasá­
gos használatával kapcsolatosan, a veszélyek elkerü­
lésére, a javítási költségek megspórolására, a kiesési 
idő csökkentésére, és a készülék megbízhatóságának 
és élettartamának növelésére. A használati útmutató­
ba foglalt biztonsági utasításokon kívül mindenképpen 
be kell tartani a nemzeti érvényben lévő szabályozá­
sokat a készülék üzemelésével kapcsolatosan. Az 
üzemelési utasításokat helyezze egy tiszta, műanyag 
mappába, hogy megóvja a szennyeződéstől és a ned­
vességtől, és tárolja a készülék közelében. A munka 
elkezdése előtt minden gépkezelőnek el kell olvasnia 
az utasításokat és gondosan be kell tartania őket. Csak 
olyan személyek használhatják a készüléket, akiket ki­
képeztek a gép használatáról, és a lehetséges veszé­
lyekről, illetve kockázatokról. Be kell tartani az előírt 
minimális kort. 
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Elektromos biztonság
a.	 Az elektromos szerszám csatlakozódugója il-

leszkedjen a csatlakozóaljzatba.
A csatlakozódugót semmilyen módon nem szabad 
módosítani. A védőföldeléssel ellátott elektromos 
szerszámokkal együtt ne használjon adapteres 
csatlakozót. A változatlan csatlakozódugók és a 
hozzájuk illő csatlakozóaljzatok csökkentik az ára­
mütés kockázatát.

b.	 Kerülje el a teste földelt felületekkel, például 
csövekkel, fűtésekkel, tűzhelyekkel és hű-
tőszekrényekkel való érintkezését. Megnöve-
kedik az áramütés kockázata, ha a teste földel-
ve van.

c.	 Tartsa esőtől és nedvességtől távol az elektro-
mos szerszámokat.
Az elektromos szerszámba hatoló víz növeli az 
áramütés kockázatát.

d.	 Ne használja a kábelt a rendeltetésétől eltérő 
módon, például az elektromos szerszám szál-
lításához, felakasztásához vagy a csatlakozó-
dugó aljzatból való kihúzásához.
Tartsa távol a kábelt hőtől, olajtól, éles élektől és a 
készülék mozgó alkatrészeitől. A sérült vagy ös�­
szegubancolódott kábel növeli az áramütés koc­
kázatát.

e.	 Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
számmal, akkor csak olyan hosszabbító kábe-
leket alkalmazzon, amelyek kültéri használatra 
is alkalmasak.
A kültéri használatra engedélyezett hosszabbító 
kábel használata csökkenti az áramütés kocká­
zatát.

f.	 Ha elkerülhetetlen, hogy nedves környezetben 
használja az elektromos szerszámot, akkor 
használjon hibaáram-védőkapcsolót.
A hibaáram-védőkapcsoló használata csökkenti 
az áramütés kockázatát.

Személyek biztonsága
a.	 Legyen figyelmes, ügyeljen arra, amit csinál, 

és az elektromos szerszám használata során 
józan ésszel cselekedjen.
Ne használja az elektromos szerszámot, ha fá-
radt, vagy ha drogok, alkohol vagy gyógysze-
rek hatása alatt áll. 
Az elektromos szerszám használata során egy 
pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos sérüléseket 
okozhat.

A kompresszort csak száraz és jól szellőző beltéri he­
lyiségben szabad üzemeltetni.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad használni. 
Ezt túlhaladó bármilyen használat, nem számít ren­
deltetésszerűnek. Ebből adódó bármilyen kárért vagy 
bármilyen fajta sérülésért a használó ill. a kezelő fele­
lős és nem a gyártó.

Kerjuk vegye figyelembe, hogy a keszulekeink rendel­
tetesuk szerint nem az ipari, kezműipari vagy gyari 
hasznalatra lettek konstrualva. 
Nem vallalunk szavatossagot, ha a keszulek ipari, kez­
műipari vagy gyari uzemek teruleten valamint egyener­
tekű tevekenysegek teruleten van hasznalva.

5.	 Biztonsági utasítások

Az elektromos szerszámokra vonatkozó általános 
biztonsági utasítások

m FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el minden bizton-
sági utasítást, utasítást, ábrát és műszaki adatot, 
amelyeket az elektromos szerszámhoz mellékel-
tek. A biztonsági utasítások és útmutatások betartá­
sának elmulasztása áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérüléseket okozhat.

Az összes biztonsági utasítást és útmutatót őrizze 
meg későbbi használat céljából.
A biztonsági utasításokban használt „elektromos szer­
szám” fogalom a hálózatról üzemeltetett elektromos 
szerszámokra (hálózati kábellel) és az akkumulátorról 
üzemeltetett elektromos szerszámokra (hálózati kábel 
nélkül) vonatkozik.

A munkahely biztonsága
a.	 Gondoskodjon a munkahely tisztaságáról és 

megfelelő megvilágításáról.
A rendetlenség, illetve a megvilágítatlan munkate­
rületek balesetekhez vezethetnek.

b.	 Ne dolgozzon az elektromos szerszámmal olyan 
robbanásveszélyes környezetben, ahol éghető 
folyadékok, gázok vagy porok találhatók.
Az elektromos szerszámok szikráznak, és a szik­
rák meggyújthatják a port és a gőzöket.

c.	 Az elektromos szerszám használata során 
tartsa távol a gyermekeket és más személye-
ket.
A figyelem elterelése miatt elveszítheti uralmát az 
elektromos szerszám felett.
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Az elektromos szerszám használata és kezelése
a.	 Ne terhelje túl a készüléket. 

Munkájához az ahhoz meghatározott elektromos 
szerszámot használja. A megfelelő elektromos 
szerszámmal jobban és biztonságosabban dol­
gozhat a megadott teljesítménytartományban.

b.	 Ne használjon olyan elektromos szerszámot, 
amelynek hibás a kapcsolója. Az az elektro-
mos szerszám, amelyet nem lehet be- vagy 
kikapcsolni, veszélyesnek számít, és meg kell 
javítani.

c.	 Húzza ki a csatlakozót az aljzatból, és/vagy 
vegye ki a kivehető akkumulátort, mielőtt beál-
lításokat végez a készüléken, cserélhető szer-
számokat cserél ki vagy félreteszi az elektro-
mos szerszámot. 
Ezen elővigyázatossági intézkedések megakadá­
lyozzák az elektromos szerszám akaratlan elindu­
lását.

d.	 Tartsa gyermekektől távol a nem használt 
elektromos szerszámokat. 
Ne hagyja, hogy az elektromos szerszámot olyan 
személyek használják, akik nem ismerik azt vagy 
nem olvasták el a jelen utasításokat. Az elektro­
mos szerszámok veszélyesek, ha tapasztalatlan 
személyek használják őket.

e.	 Gondosan ápolja az elektromos szerszámokat 
és a cserélhető szerszámot.
Ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek kifogástala­
nul működnek-e, nem szorulnak, nincsenek-e törött 
vagy sérült alkatrészek, amelyek negatív hatással 
lennének az elektromos szerszám működésére.  
Az elektromos szerszám használata előtt javít­
tassa meg a sérült alkatrészeket. Sok balesetet 
a rosszul karbantartott elektromos szerszámok 
okoznak.

f.	 Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. 
A gondosan ápolt, éles vágóélekkel rendelke-
ző vágószerszámok kevésbé szorulnak be, és 
könnyebben vezethetők.

g.	 Az elektromos szerszámot, tartozékokat, be-
tétszerszámokat stb. a jelen utasításoknak 
megfelelően használja.
Közben vegye figyelembe a munkafeltételeket és 
a végrehajtandó feladatot is. Az elektromos szer­
számoknak a tervezett alkalmazásoktól eltérő 
használata veszélyes helyzetekhez vezethet.

h.	 A fogantyúkat és a fogantyúfelületeket mindig 
száraz, tiszta, valamint olajtól és zsírtól men-
tes állapotban kell tartani. 

b.	 Viseljen személyi védőfelszerelést, és mindig 
használjon védőszemüveget.
Az elektromos szerszám típusától és használatá­
tól függően alkalmazott személyi védőfelszerelé­
sek, például porvédő maszk, biztonsági kesztyű, 
védősisak vagy hallásvédő viselése csökkenti a 
sérülések kockázatát.

c.	 Kerülje el az akaratlan üzembe helyezést. A 
szerszám áramellátásra és/vagy akkumulátor-
ra való csatlakoztatása, felvétele vagy szállí-
tása előtt győződjön meg arról, hogy ki van-e 
kapcsolva az elektromos szerszám. 
Ha az elektromos szerszám szállítása közben a 
kapcsolón tartja az ujját, vagy a készüléket be­
kapcsolva csatlakoztatja az áramellátásra, akkor 
balesetek történhetnek.

d.	 Az elektromos szerszám bekapcsolása előtt 
távolítsa el a beállító szerszámokat vagy a 
csavarkulcsokat.
A készülék forgó részében maradt szerszám vagy 
kulcs sérüléseket okozhat.

e.	 Kerülje a rendellenes testtartást.
Álljon stabilan a lábán, és mindig őrizze meg 
egyensúlyát. Így váratlan helyzetekben is jobban 
irányíthatja az elektromos szerszámot.

f.	 Megfelelő ruházatot viseljen. Ne viseljen túl 
bő ruházatot vagy ékszereket. Haját, ruházatát 
és kesztyűjét tartsa távol a maguktól mozgó 
alkatrészektől. 
A mozgó alkatrészek elkaphatják a laza ruházatot, 
az ékszereket vagy a hosszú hajat.

g.	 Ha lehetséges a porszívó és -gyűjtő berende-
zések felszerelése, akkor győződjön meg ar-
ról, hogy ezek csatlakoztatva vannak és meg-
felelően használhatók. 
�Porszívó használatával csökkentheti a por által 
okozott veszélyeket.

h.	 Ne keltsen hamis biztonságérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszámra vonatkozó 
biztonsági előírásokat még abban az esetben 
sem, ha az elektromos szerszámot többszöri 
használat után ismerni véli.
A másodperc törtrésze alatt bekövetkező súlyos 
sérülések lehetnek a következményei annak, ha a 
szerszámot gondatlanul kezeli.
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7.	 Viseljen megfelelő munkaruhát
	– Ne viseljen bő ruhát vagy ékszert. Ezeket elkap­

hatják a mozgó részek. 
	– Hosszú hajnál viseljen hajhálót.
	– A szabadban történö munkálatoknál gumikesz­

tyű és tapadós lábbeli ajánlatos.
8.	 Ne használja fel a kábelt más célokra

	– Ne hordja a szerszámot a kábelnál fogva, és 
ne használja fel a kábelt a csatlakozó dugó ki­
húzására a dugaszoló aljzatból. Óvja a kábelt 
hőségtől, olajtól és éles szélektől.

9.	 Ápolja gondosan a szerszámait
	– Tartsa a kompresszort tisztán azért, hogy jól 

és biztosan tudjon dolgozni.
	– Tartsa be a karbantartási előírásokat.
	– Ellenőrizze le rendszeresen a csatlakozási ve­

zetéket és a kábelját, és sérülés esetén cse­
réltesse ki azt egy elismert szakember által.

	– Ellenőrizze le rendszeresen a hosszabbító ká­
belt és sérülés esetén cserélje ki.

10.	 Húzza ki a csatlakozódugót az aljzatból
	– Ha nem használja az elektromos kéziszerszá­

mot, javítás előtt és a szerszámok, pl. fűrészlap, 
fúró és marógép cseréjénél.

11.	 Ügyeljen arra, hogy a gép ne indulhasson el aka­
ratlanul

	– Mielőtt a csatlakozót bedugja az aljzatba, győ­
ződjön meg arról, hogy a gép kapcsolója kikap­
csolt állapotban van.

12.	 Kültéren használjon hosszabbító kábelt
	– A szabadban csak szabadtéri használatra 

alkalmas, ennek megfelelő jelöléssel ellátott 
hosszabbító kábelt alkalmazzon.

	– A kábeldobot csak letekert állapotban hasz­
nálja.

13.	 Legyen figyelmes
	– Figyeljen arra, amit csinál. Munkája során kellő 

körültekintéssel járjon el. Ne használja az elekt­
romos kéziszerszámot, ha nem tud rá figyelni.

14.	 Ellenőrizze le a készülékét sérülésekre
	– A szerszám további használata előtt a védő 

berendezéseket vagy enyhén sérült részeket 
gondosan megvizsgálni, hibátlan és meghatá­
rozásuknak megfelelő működésükre.

	– Vizsgálja meg, hogy a mozgó részek mű­
ködése rendben van, és hogy nem szorul­
nak vagy nincsennek károsulva részeik.  
Ahhoz, hogy a készülék biztonsága biztosítva 
legyen minden résznek helyesen fel kell sze­
relve lennie.

A csúszós fogantyú és fogantyúfelületek nem te­
szik lehetővé az elektromos szerszám biztonsá­
gos üzemeltetését és az afölötti uralmának meg­
őrzését előre nem látható helyzetekben. 

Szerviz
a.	 Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-

deti pótalkatrészek használatával javíttassa 
meg elektromos szerszámát. 
Ezáltal biztosítható az elektromos szerszám biz­
tonságának megőrzése.

Kompresszorokra vonatkozó biztonsági utasítá-
sok

m Figyelem! Ennek a kompresszornak a használatá­
nál, áram ütés, sérülések és tűzveszély elleni véde­
lem szempontjából, figyelembe kell venni a következő 
alapvető biztonsági intézkedéseket. Olvassa és vegye 
figyelembe ezeket az utasításokat, mielőtt használná 
a készüléket.

Biztonságos munkavégzés
1.	Tartsa a munkakörét rendben

	– Rendetlenség a munkakörben baleset veszélyét 
idézi elő.

2.	Vegye a környezeti befolyásokat figyelembe
	– Ne tegyen ki az elektromos szerszámokat eső­

nek. 
	– Ne használjon elektromos szerszámokat nedves 

vagy vizes környezetben. Veszély az áramcsa­
pás által!

	– Gondoskodjon jó megvilágításról.
	– Ne használjon elektromos eszközöket ott, ahol 

tűz- és robbanásveszély keletkezhet.
3.	Óvja magát az áramütés elől

	– Kerülje el a földelt részekkel való testi érintke­
zést, mint például csövekkel, fűtőtestekkel, tűz­
helyekkel,hűtőszekrényekkel.

4.	Tartsa a gyerekeket távol!
	– Ne engedje meg más személynek, hogy meg­

érintsék a szerszámot vagy a kábelt, tartsa őket 
a munkakörétől távol.

5.	Tárolja a szerszámait biztonságosan
	– Nem használt szerszámokat egy száraz, zárt 

teremben és a gyerekek számára nem elérhe­
tően kell tárolni.

6.	Ne terhelje túl a szerszámait
	– Jobban és biztonságosabban dolgozik a mega­

dott teljesítményi körben.
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23.	 Úgy kerülje el a vezetékrendszer nagy terhelése­
it, hogy rugalmas tömlőcsatlakozókat használ, és 
kerüli a törési helyeket.

24.	 Használjon 30 mA vagy annál kisebb kioldási 
áramerősségű hibaáram-védőkapcsolót. A hi­
baáram-védőkapcsoló használata csökkenti az 
áramütés kockázatát.

m FIGYELMEZTETÉS! Ez az elektromos kéziszer­
szám működés közben elektromágneses mezőt képez. 
Ez a mező bizonyos körülmények között befolyásol­
hatja az aktív és passzív orvosi implantátumok mű­
ködését. A súlyos és halálos sérülések veszélyének 
csökkentése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi 
implantátumokkal élő személyek az elektromos kézi­
szerszám kezelése előtt kérjék ki orvosuk és az imp­
lantátum gyártójának véleményét.

6.	 Technikai adatok

AC hálózati csatlakozás 220-240 V~ 50 Hz

DC hálózati csatlakozás 12 V

Motorteljesítmény max. 150 W

Üzemmód* S3 25%

Kompresszor-fordulatszám 4200 min-1

Üzemi nyomás ca. 8 bar

Teo. Beszívási teljesítmény ca. 36,5 l/min

Hatásos leadott teljesítmény 
1 bar mellett ca. 18 l/min

Védelmi rendszer IP30

Védelmi osztály II

A készülék súlya 1,6 kg

AC kábel hossza 1,8 m

DC kábel hossza 4 m

Tömlő hossza 600 mm

Technikai változtatások jogát a gyártó fenntartja!

*S3 25% = időszakos, szakaszos működés 25%-os be­
kapcsolási időtartammal (10 percenként 2,5 min)

A zajkibocsátási értékek az EN ISO 3744 szerint let­
tek meghatározva.

Viseljen hallásvédőt.
A zaj halláskárosodást okozhat.

	– Amennyiben a használati utasításban nincs 
más megadva, a károsult biztonsági berende­
zéseket és részeket szakszerüen egy elismert 
szakműhely által kell megjavíttatni vagy kicse­
réltetni.

	– A károsult kapcsolókat egy vevőszolgálati mű­
hely által muszáj kicseréltetni.

	– Ne használjon hibás vagy sérült csatlakozó 
vezetékeket.

	– Ne használjon olyan elektromos szerszámokat 
ahol a kapcsolót nem lehet be- és kikapcsolni.

15.	 Az elektromos kéziszerszám javítását villanysze­
relővel végeztesse
	– Ez az elektromos szerszám megfelel a rávo­

natkozó biztonsági határozatoknak. Javításokat 
csak egy villamossági szakember végezheti el, 
különben balesetek érhetik a használót.

16.	 Figyelem!
	– Saját biztonságáért, csak a használati utasí­

tásban megadott vagy a gyártó által ajánlott 
vagy megadott kellékeket és pótkészülékeket 
használni.  
A használati utasításban vagy a katalógusban 
ajánlott bevetési szerszámoktól vagy kellé­
kektől eltérőek használata egy személysérü­
lési veszélyt jelenthet az Ön számára.

17.	 Zaj
	– A kompresszor használatánál zajcsökkentő 

fülvédőt hordani.
18.	 A csatlakozási vezeték kicserélése

	– Ha megrongálódik a csatlakozási vezeték, ak­
kor a veszélyeztetések elkerülése érdekében 
azt ki kell cseréltetni a gyártó vagy egy villamos­
sági szakember által. Veszély az áramcsapás 
által!

19.	 Abroncsok feltöltése
	– FIGYELEM! A nyomásmérő nincs hitelesítve! 

Közvetlenül a feltöltés után leellenőrizni, pél­
dául egy benzinkútnál egy megfelelő manomé­
terrel a töltést.

20.	 Útonhajtaható kompresszorok építési helyszí­
nüzemben
	– Ügyeljen arra, hogy minden tömlő és armatúra 

megfelelő legyen a kompresszor maximálisan 
engedélyezett munkanyomásának.

21.	 Felállítás helye
	– A kompresszort csak egy sík felületre állítani 

fel.
22.	 7 bar feletti nyomásokon a bevezetőtömlőket 

érdemes biztonsági kábellel, pl. egy drótkötéllel 
felszerelni.



www.scheppach.com HU | 57 

9.	 Beüzemeltetés előtt

•	 Győződjön meg rákapcsolás előtt arról, hogy a tí­
pustáblán megadott adatok megegyeznek a hálózati 
adatokkal.

•	 Ellenőrizze le a kézüléket szállítási károkra. Esetle­
ges sérüléseket azonnal a szállítmányozó vállalat­
nál, amelyik a kompresszort szállította jelenteni.

•	 A kompresszort a fogyasztó közelében kell felállí­
tani.

•	 El kell kerülni a hosszú légvezetékek és a hosszú 
csatlakozók (hosszabbítókábel) használatát.

•	 Ügyelni egy száraz és pormentes légbeszívásra.
•	 Ne állítsa fel nedves vagy vizes teremben a komp­

resszort.
•	 A kompresszort csak megfelelő termekben (jól szel­

lőztetett, környezeti hőmérséklet +5°C-tól 40°C-ig) 
szabad üzemeltetni. A teremben nem szabad porok­
nak, savaknak, páráknak, robbanékony vagy gyullé­
kony gázoknak lennie.

•	 A kompresszor száraz termekben levő használatra 
alkalmas. Tilos olyan részlegekben használni, ahol 
fröccsenővízzel dolgoznak.

•	 A kompresszort csak rövid ideig, száraz környezeti 
feltételek esetén szabad kültéren használni.

•	 A kompresszort mindig szárazon kell tartani, és 
használat után nem szabad kint hagyni a szabad­
ban.

10.	 Felépítés és kezelés

10.1 Hálózati csatlakozás
•	 A kompresszor minden 220 - 240 V~ 50 Hz, 15 A 

biztosítékkal ellátott, védőföldeléssel rendelkező 
konnektorhoz csatlakoztatható.

•	 Üzembe helyezés előtt ügyeljen arra, hogy a háló­
zati feszültség megegyezzen a gép teljesítményi 
táblája szerinti üzemi feszültségnek.

•	 Hosszú betáplálási vezetékek, valamint meghos�­
szabbítások, kábeldobok stb. Feszültségesést 
okoznak és megakadályozhatják a motorindítást.

•	 Alacsony hőmérsékleteknél, +5°C alatt nehéz jára­
túság által veszélyeztetve van a motorindítás.

10.2 Be-/ kikapcsoló (1. ábra )
•	 A kompresszor bekapcsolásához felfelé kell húzni a 

be/kikapcsolót (6). 
•	 A lekpacsoláshoz lefelé kell nyomni a be-/kikapcso­

lót (6).

Zajértékek
 
m Figyelmeztetés: A zaj súlyos következményekkel 
járhat az egészség tekintetében. Ha a gép zaja megha­
ladja a 85 dB értéket, akkor kérjük, viseljen megfelelő 
hallásvédőt.

Hangteljesítménymérték  LwA 90 dB 

Hangnyomásszint LpA 75,9 dB

Bizonytalanság KwA/pA 2,36 / 3 dB

7.	 Maradék kockázat

Tartsa be a kezelési útmutató előírt karbantartási és 
biztonsági utasításait. 
Munka közben mindig legyen figyelmes, és külső sze­
mélyeket tartson biztonságos távolságra a munkavég­
zési helytől.

A készülék szakszerű használata esetén is mindig ma­
rad egy bizonyos maradék kockázat, ami nem zárható 
ki. A készülék típusából és szerkezetéből adódóan az 
alábbi lehetséges veszélyek származhatnak:
•	 A termék akaratlan üzembe helyezése.
•	 Halláskárosodás, ha nem viseli az előírt hallásvé­

dőt.
•	 Szennyeződés részecskék, por stb. kerülhet a sze­

mébe vagy az arcára a védőszemüveg viselése 
esetén is.

•	 Felkavart részecskék belégzése.

8.	 Szállított elemek

m FIGYELEM!
A készülék és a csomagolóanyag nem gyerekjá-
ték! A gyerekek ne játsszanak a műanyag zacskók-
kal, fóliákkal és apró alkatrészekkel! Fennáll a le-
nyelés és fulladás veszélye!

•	 Nyissa ki a csomagolást és óvatosan vegye ki a ké­
szüléket.

•	 Távolítsa el a csomagolóanyagot, valamint a csoma­
golási / szállítási biztosításokat (ha vannak ilyenek).

•	 Ellenőrizze, hogy teljes-e a szállítmány.
•	 Ellenőrizze a készülék és a kiegészítő alkatrészek 

szállítás során keletkezett sérüléseit.
•	 Lehetősége szerint a garancia érvényességének le­

teltéig őrizze meg a csomagolást.
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3.	 DC kapcsoló lefelé: a készülék ilyenkor a 12 V-os 
csatlakozókábelen keresztül kap egyenáramú 
(DC) ellátást.

4.	 A kompresszor csatlakoztatható az autó 12 V-os 
csatlakozóaljzatára. Ehhez dugja be a csatlako­
zót (15) az autó csatlakozóaljzatába. 

11.	 Elektromos csatlakoztatás

A telepített elektromos motor üzemkészen csatlako-
zik. A csatlakozás megfelel a vonatkozó VDE és DIN 
rendelkezéseknek. A vásárló által használt hálózati 
csatlakozó, valamint az általa használt hosszabbító 
vezeték is feleljen meg ezeknek az előírásoknak.

Ha szóró és fúvó előtétkészülékekkel dolgozik, va­
lamint ha ideiglenesen a szabadban üzemelteti a 
kompresszort, akkor a berendezést feltétlenül olyan 
hibaáram-védőkapcsolóra kell csatlakoztatni, mely­
nek kioldási áramerőssége nem haladja meg a 30 
mA értéket.

Sérült elektromos csatlakozóvezetékek
Az elektromos csatlakozóvezetékek szigetelése gyak­
ran megsérül.
Ennek oka lehet:
•	 Nyomási helyek, ha a csatlakozóvezetéket ablak- 

vagy ajtóréseken keresztül vezeti.
•	 Törési helyek a csatlakozóvezetékek szakszerűtlen 

rögzítése vagy vezetése miatt.
•	 Vágási helyek a csatlakozóvezetéken való áthaj­

tás miatt.
•	 Szigetelés sérülése a fali csatlakozóaljzatból való 

kiszakítás miatt.
•	 Repedések a szigetelés öregedése miatt.
Ne használjon ilyen sérült elektromos csatlakozóveze­
tékeket, mivel használatuk a szigetelés sérülése miatt 
életveszélyes. Rendszeresen ellenőrizze, hogy nem 
sérültek-e az elektromos csatlakozóvezetékek. Ügyel­
jen arra, hogy ellenőrzéskor a vezeték ne csatlakozzon 
a hálózatra. Az elektromos csatlakozóvezetékek felel­
jenek meg a vonatkozó VDE és DIN rendelkezéseknek. 
Csak H05VV-F jelölésű csatlakozóvezetékeket hasz­
náljon.
A csatlakozóvezeték típusának megnevezését a veze­
téken fel kell tüntetni.

Váltóáramú motor
•	 A hálózati feszültség 220 - 240 V~ legyen
•	 A 25 méternél rövidebb hosszabbító vezetékek ke­

resztmetszete 1,5 négyzetmilliméter legyen.

10.3 Üzembe helyezés (1. ábra)
1.	 Csatlakoztassa a sűrített levegős tömlőnek az 

adapterjét a felfújandó tárggyal össze.
2.	 Az adott alkalmazási helyzettől függően használ­

ja az adaptereket (7, 8, 9) a 10.5.1 pontban leírt 
módon.

3.	 A kijelzőn (2) most látható, hogy mennyi nyomás 
van már a tárgyban.

10.4 A nyomás beállítása (1. ábra)
•	 A taszter (4) által lehet a kimutatott nyomás egysé­

gét kiválasztani. Kimutatható egységek [bar], [PSI] 
vagy [kPa].

•	 A (3) és (5) gombokkal állítható be a nyomás. Legfel­
jebb 8 bar nyomás lehetséges.

•	 A taszter (5) segítségével lehet csökkenteni a kívánt 
nyomást.

•	 A taszter (3) segítségével lehet növelni a kívánt nyo­
mást.

•	 A 10.2. pontban leírt módon kapcsolja be a készü­
léket. A kompresszor akkor a képernyőn előlegesen 
beállított nyomásig pumpál és azután lekapcsol.

10.5 Csatlakozások létrehozása (4-7 ábra)
m Figyelem! Ehhez kapcsolja ki a készüléket. 

10.5.1 Adapterkészlet használata
Az adapterkészlet a következő alkalmazási lehetősé­
geket teszi lehetővé:
•	 Labdákat fújhat fel a tűszeleppel (7).
•	 Az abroncsszelepekhez használható adapter (9) ke­

rékpárok és autók kerekeinek felfújását teszi lehetővé.
•	 Medencék, gumimatracok, gumicsónakok vagy ha­

sonló úszóeszközök felfújása a kúpos adapter (8) 
segítségével lehetséges.

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a gumi gyártó-
jának és a jármű gyártójának az ajánlott guminyo-
mással kapcsolatos közléseit.

Figyelmeztetés! Ez a készülék nincs kalibrálva! A 
feltöltés után egy kalibrált mérési érték érdekébe 
egy megfelelő mérőkészülékkel, például egy ben-
zinkútnál leellenőrizni a guminyomást.

10.5.2 12 V-os csatlakozóaljzat (8. ábra)
1.	 A 220–240 V-os váltakozó áram (AC) és a 12 

V-os egyenáram (DC) között a váltókapcsoló (11) 
megnyomásával válthat.

2.	 AC kapcsoló felfelé: a készülék a hálózati kábe­
len keresztül kap áramellátást.
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m Figyelem!
A kompresszort csak száraz és jogosulatlanok 
számára nem hozzáférhető környezetben tárolni. 

•	 A hálózati kábel (13) a jobb oldalon lévő tárolóre­
keszben (12) tárolható.

•	 A sűrítettlevegő-tömlő (14), valamint a csatlakozó­
kábel (15) a bal oldalon lévő tárolórekeszben (16) 
tárolható.

12.3 Szállítás (1 ábra)
A készüléket az (1) fogantyújánál fogva szállíthatja 

12.4 Szervízinformációk
Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a követ­
kező részek már használat szerinti vagy természetes 
kopásnak vannak alávetve ill. a következő részekre van 
mint fogyóeszközökre szükség.
Gyorsan kopó részek*: tengelykapcsoló
* nincs okvetlenül a szállítás terjedelmében!

Pótalkatrészeket és tartozékokat szervizközpontunktól 
vásárolhat. Ehhez szkennelje be a címlapon található 
QR-kódot.

13.	 Megsemmisítés és újrahasznosítás

A csomagolásra vonatkozó megjegyzések

 �A csomagolóanyagok újrahaszno­
síthatók. Kérjük, ártalmatlanítsa a 
csomagolásokat környezetbarát 
módon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések ártalmatlanításáról (törvényi rendel-
kezések)

�A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések nem minősülnek kommunális 
hulladéknak, hanem szelektíven gyűjtendők, 
illetve le kell adni őket ártalmatlanításra! 

•	 A leselejtezett akkumulátorokat és elemeket, me­
lyek nincsenek rögzített módon telepítve a készülék­
be, leadás előtt roncsolásmentesen el kell távolítani! 
Ezek ártalmatlanítását az akkumulátorok hulladék­
kezelésére vonatkozó törvény szabályozza.

•	 Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj­
donosát, illetve használóját törvény kötelezi a be­
rendezések leadására az élettartamuk lejártával.

Y csatlakoztatási mód
Ha megsérül a készülék hálózati csatlakozóvezetéke, 
akkor a veszélyek elkerülése érdekében a gyártóval, 
annak ügyfélszolgálatával vagy hasonló képesítéssel 
rendelkező szakemberrel cseréltesse ki.

Az elektromos berendezések csatlakoztatását és javí­
tását csak villamossági szakember végezheti.

Kérdései esetén az alábbi adatokat kell megadni:
•	 Motor áramtípusa
•	 Gép típuscímkéjének adatai
•	 Motor típuscímkéjének adatai

12.	 Tisztítás, karbantartás és tárolás

m Figyelem!
Minden tisztítási és karbantartási munka előtt kihúzni a há­
lózati csatlakozót! Sérülési veszély az áramcsapások által!

m Figyelem!
Várja meg amig a készülék teljesen le nem hült! Meg­
égetés veszélye!

m Figyelem!
Minden tisztítási és karbantartási munka előtt a ké­
szüléket nyomásnélkülire kell tenni! Sérülés veszélye!

12.1 Tisztítás
•	 Tartsa a készüléket annyira por- és szennyeződés 

mentesen, amennyire csak lehet. Dörzsölje le a 
készüléket egy tiszta posztóval vagy pedig fújja ki 
alacsony nyomás alatt sűrített levegővel.

•	 Azt ajánljuk, hogy minden használat után azonnal 
kitisztítsa a készüléket.

•	 A készüléket rendszeresen egy nedves posztóval és 
egy kevés kenőszappannal megtisztítani. Ne hasz­
náljon tisztító vagy oldó szereket; ezek megtámad­
hatják a készülék műanyagrészeit. Ügyeljen arra, 
hogy ne kerülhessen víz a készülék belsejébe.

•	 Tisztítás előtt leválasztani a tömlőt és a permete­
ző szerszámokat a kompresszorról. Nem szabad a 
kompresszort vízzel, oldószerekkel vagy hasonlóak­
kal tisztítani.

12.2.Tárolás (2, 3 ábra)
m Figyelem!
Húzza ki a hálózati csatlakozót, légtelenítse ki a 
készüléket és minden csatlakoztatott préslégszer-
számot. Állítsa úgy le a kompresszort, hogy jogo-
sulatlanok ne tudják üzembe venni.
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	- A gyártók és forgalmazók további, kiegészítő 
visszavételi rendelkezéseiről az adott szolgáltató 
ügyfélszolgálatán tájékozódhat.

•	 Ha magánháztartásába kiszállítással rendelt új 
elektronikai berendezést a gyártótól, akkor végfel­
használóként a gyártótól kérheti a régi berendezés 
díjtalan elszállítását. Ennek érdekében vegye fel a 
kapcsolatot a gyártó ügyfélszolgálatával. 

•	 A fentebb közöltek csak azokra a berendezésekre 
vonatkoznak, melyeket az Európai Unióban telepí­
tettek és értékesítettek, és így a 2012/19/EU euró­
pai irányelv hatálya alá tartoznak. Az Európai Unión 
kívüli országban a fentiektől eltérő rendelkezések 
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt­
ronikai berendezések ártalmatlanítására.

•	 A végfelhasználó saját maga viseli a felelősséget 
adatainak törléséért az ártalmatlanítandó készülék­
ről!

•	 Az áthúzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte­
zett elektromos és elektronikai berendezések nem 
minősülnek kommunális hulladéknak, és külön kell 
őket ártalmatlanítani.

•	 A leselejtezett elektromos és elektronikai berende­
zéseket az alábbi átvevőhelyeken lehet díjmentesen 
leadni újrahasznosításra:
	- Önkormányzati hulladékszigetek és gyűjtőhelyek 

(kerületi, illetve települési hulladékudvarok)
	- Az elektronikai berendezés vásárlásának hely­

színe (telephellyel rendelkező vagy online forgal­
mazó), amennyiben a kereskedő kötelezhető a 
visszavételre, vagy önkéntesen vállalja azt.

	- Készülékfajtánként legfeljebb három darab, 25 
cm-t élhosszúságot meg nem haladó leselejte­
zett berendezést anélkül lehet térítésmentesen 
visszavinni a gyártónak, hogy előtte új készülé­
ket vásárolt volna nála, illetve ugyanígy leadhatja 
őket az Ön közelében található illetékes gyűjtő­
helyen is.

14.	 Hibaelhárítás

Üzemzavar Lehetséges ok Elhárítás

Nem fut a kompresszor.

Hiányzik a hálózati feszültség. Leellenőrizni a kábelt, biztosítékot és 
a dugaszoló aljzatot.

Túl alacsony a hálózati feszült­
ség.

Kerülje el a túl hosszú hosszabbító­
kábelt. Elegendő keresztmetszetű 
hosszabbítókábelt használni.

Túl alacsony a kinti hőmérséklet. Ne üzemeltese + 5°C kinti hőmérsék­
let alatt.

Túlhevült a motor. Hagyni a motort lehülni adott esetben 
eltávolítani a túlhevülés okát.

A kompresszor fut, de nincs nyomás.

Szivárgó a visszacsapó szelep Kicserélni a visszacspó szelepet.

Tönkre van a tömítés.
Leellenőrizni a tömítéseket, a tönkre­
ment tömítéseket egy szakműhelyben 
kicseréltetni.

A kompresszor működik, a kijelző 
nyomást jelez, de a szerszámok nem 
működnek.

Szivárgóak a tömlőcsatlako­
zások.

Leellenőrizni a préslégtömlőt és a 
szerszámokat, adott esetben kicse­
rélni.
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Wyjaśnienie symboli na urządzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podręczniku ma za zadanie zwrócenie uwagi na możliwe ryzyka. Symbole 
bezpieczeństwa i ich objaśnienia muszą być dokładnie zrozumiane. Same ostrzeżenia nie powodują usunięcia 
ryzyka i nie mogą zastąpić prawidłowych środków ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem należy przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i przestrzegać wskazó­
wek bezpieczeństwa!

Nosić ochronę dróg oddechowych.

Nosić okulary ochronne!

Nosić nauszniki ochronne! Efekt hałasu może spowodować utratę słuchu.

Ostrzeżenie przed gorącymi powierzchniami.

Ostrzeżenie przed napięciem elektrycznym.

Ostrzeżenie! Urządzenie jest wyposażone w zautomatyzowany układ sterowania rozru­
chem. Nie dopuszczać osób postronnych do obszaru roboczego urządzenia!

Nie wystawiać maszyny na działanie deszczu. Urządzenie wolno ustawiać, przechowywać i 
eksploatować tylko w suchych warunkach otoczenia.

 90 Wskazanie poziomu ciśnienia akustycznego w dB

Klasa bezpieczeństwa II

Nadaje się do pompowania opon.

Produkt jest zgodny z obowiązującymi europejskimi dyrektywami.
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Poza informacjami o bezpieczeństwie zawartymi w 
niniejszej instrukcji obsługi oraz szczegółowych prze­
pisów krajowych należy przestrzegać ogólnych zasad 
technicznych. 
Nie ponosimy odpowiedzialności za wypadki lub szko­
dy powstałe wskutek nieprzestrzegania niniejszej in­
strukcji oraz wskazówek bezpieczeństwa.

2.	 Opis urządzenia 

1.	 Uchwyt transportowy
2.	 Wyświetlacz
3.	 Przycisk + (zwiększanie ciśnienia)
4.	 Przycisk Jednostka
5.	 Przycisk - (zmniejszanie ciśnienia)
6.	 Włącznik/ Wyłącznik
7.	 Igła do piłki
8.	 Adapter stożkowy (Akcesoria do pływania)
9.	 Adapter do zaworów opon
10.	 Adapter do schowka
11.	 Przełącznik wyboru AC/DC
12.	 Schowek na przewód zasilania
13.	 Kabel zasilający
14.	 Przewód sprężonego powietrza z adapterem do 

zaworów
15.	 Przyłącze gniazdka 12V
16.	 Schowek na wąż pneumatyczny / przewód przy­

łączeniowy

3.	 Zakres dostawy

•	 Kompresor
•	 Igła do piłki (2x)
•	 Adapter stożkowy (Akcesoria do pływania)
•	 Adapter do zaworów opon
•	 Instrukcja obsługi

4.	 Użycie zgodne z przeznaczeniem

To urządzenie nadaje się do pompowania opon do 
samochodów osobowych, opon motocyklowych i ro­
werowych, piłek sportowych i plażowych, dmuchanych 
materacy i innych podobnych przedmiotów.

Urządzenie może być używane w trybie pracy siecio­
wej z kablem zasilającym, alternatywnie z podłącze­
niem do gniazdka 12V (zapalniczka samochodowa).

Urządzenie nie nadaje się do pompowania opon o bar­
dzo dużej objętości, takich jak np. opony do samocho­
dów ciężarowych i ciągników.

1.	 Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny kliencie,
Życzymy wiele radości i sukcesów w trakcie pracy z 
nowo nabytym urządzeniem.

Wskazówka:
W świetle obowiązującego prawa dotyczącego odpo­
wiedzialności za produkt producent tego urządzenia 
nie odpowiada za szkody, które powstały w tym urzą­
dzeniu lub poprzez jego działanie, podczas:
•	 nieprawidłowej obsługi,
•	 nieprzestrzegania instrukcji obsługi,
•	 napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie­

autoryzowanych fachowców,
•	 montażu i wymiany na nieoryginalne części,
•	 użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,
•	 awarii instalacji elektrycznej, w przypadku nieprze­

strzegania przepisów elektrycznych i przepisów 
VDE: 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Rekomendujemy Państwu:
Przed montażem i pierwszym uruchomieniem prze­
czytajcie Państwo cały tekst instrukcji obsługi.
Instrukcja obsługi powinna Państwu ułatwić poznanie 
urządzenia oraz możliwości jego eksploatacji zgodnej 
z przeznaczeniem.
Instrukcja obsługi zawiera ważne wskazówki umożli­
wiające bezpieczną, fachową i ekonomiczną pracę z 
tym urządzeniem oraz informuje, jak uniknąć niebez­
pieczeństw, oszczędzić na kosztach napraw, ograni­
czyć czas przestojów i zwiększyć niezawodność oraz 
okres użytkowania urządzenia.
Oprócz zasad bezpieczeństwa zawartych w instrukcji 
obsługi koniecznie musicie Państwo dodatkowo prze­
strzegać przepisów dot. eksploatacji maszyn, obowią­
zujących w Państwa kraju.
Prosimy, żebyście Państwo przechowywali instrukcję 
obsługi przy urządzeniu i zabezpieczyli ją przed zanie­
czyszczeniami i wilgocią w plastikowej osłonie. Przed 
podjęciem pracy każda osoba obsługująca musi ją 
przeczytać i dokładnie przestrzegać. Maszyna może 
być obsługiwana jedynie przez osoby, które zostały po­
instruowane i przeszkolone odnośnie jej użytkowania 
I związanych z tym niebezpieczeństw. Należy prze­
strzegać minimalnego wieku pracowników. 
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c.	 Ymać dzieci i inne osoby z dala od elektrona-
rzędzia podczas pracy.
Użytkownik może stracić kontrolę nad narzędziem 
jeśli jest rozkojarzony.

Bezpieczeństwo elektryczne
a.	 Wtyczka elektronarzędzia musi pasować do 

gniazda. 
Nie wolno w żaden sposób modyfikować wtyczki. 
Nie używać adapterów z uziemionymi elektrona­
rzędziami. Oryginalne wtyczki i pasujące gniazda 
zmniejszają ryzyko porażenia prądem.

b.	 Unikać kontaktu z powierzchniami uziemiony-
mi: takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lodówki.  
Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem, 
jeśli ciało użytkownika jest uziemione.

c.	 Chronić elektronarzędzia przed deszczem i 
wilgocią.
Przenikanie wody do elektronarzędzia zwiększa 
ryzyko porażenia prądem.

d.	 Używać przewodu wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem. Nie używać przewodu do 
przenoszenia lub zawieszania elektronarzę-
dzia lub wyciągania wtyczki z gniazdka. 
Trzymać kabel z dala od ciepła, oleju, ostrych kra­
wędzi lub ruchomych części maszyn. Uszkodzone 
lub skręcone przewody zwiększają ryzyko poraże­
nia prądem.

e.	 Podczas pracy z elektronarzędziami na ze-
wnątrz pomieszczenia należy używać wyłącz-
nie przedłużaczy, które są przystosowane do 
użytkowania na zewnątrz.
Korzystanie z przedłużaczy nadających się do 
zastosowań na zewnątrz zmniejsza ryzyko pora­
żenia prądem.

f.	 Jeżeli nie ma możliwości uniknięcia pracy z 
elektronarzędziem w wilgotnym środowisku, 
należy użyć wyłącznika prądu resztkowego.
Zastosowanie wyłącznika prądu resztkowego 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

Bezpieczeństwo osobiste
a.	 Należy zwracać uwagę na wykonywaną czyn-

ność i używać elektronarzędzi z rozwagą.
Nie używać elektronarzędzi, gdy użytkownik 
jest zmęczony lub pod wpływem narkotyków, 
alkoholu lub leków.
Jedna chwila nieuwagi podczas korzystania z 
urządzenia może skutkować poważnymi obraże­
niami.

Sprężarkę wolno eksploatować wyłącznie w suchych 
i dobrze wentylowanych pomieszczeniach wewnętrz­
nych.

Urządzenia używać tylko zgodnie z jego przeznacze­
niem. Każde użycie, odbiegające od opisanego w ni­
niejszej instrukcji jest niezgodne z przeznaczeniem 
urządzenia.
Za powstałe w wyniku niewłaściwego użytkowania 
szkody lub zranienia odpowiedzialność ponosi użyt­
kownik/ właściciel, a nie producent.

Prosimy pamiętać o tym, że nasze urządzenia nie 
są przeznaczone do zastosowania profesjonalnego, 
rzemieślniczego lub przemysłowego. Nie przejmuje­
my odpowiedzialności w razie stosowania urządzenia 
w zakładach rzemieślniczych, przemysłowych lub do 
podobnych działalności.

5.	 Bezpieczeństwa

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dla narzędzi 
elektrycznych

m OSTRZEŻENIE! Należy przeczytać wszystkie 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i instrukcje 
oraz przestudiować wszystkie ilustracje i para-
metry techniczne dostarczone wraz z niniejszym 
narzędziem elektrycznym. Nieprzestrzeganie wska­
zówek i instrukcji bezpieczeństwa może spowodować 
porażenie prądem, pożar i/lub ciężkie obrażenia!

Zachować wszystkie wskazówki i instrukcje bez-
pieczeństwa na przyszłość.
Termin „elektronarzędzie” stosowany w uwagach bez­
pieczeństwa odnosi się do elektronarzędzi podłączo­
nych do sieci (z przewodem zasilającym) lub eksplo­
atowanych z baterią (bez kabla zasilającego).

Bezpieczeństwo w miejscu pracy
a.	 Utrzymywać miejsce pracy czyste i dobrze 

oświetlone. 
Nieporządek i słabo oświetlone miejsca pracy 
mogą prowadzić do wypadków.

b.	 Nie używać elektronarzędzia w przestrzeniach 
zagrożonych wybuchem z łatwopalnymi cie-
czami, gazami lub pyłami.
Elektronarzędzia mogą wytwarzać iskry, które 
mogą zapalić pył lub opary.
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Użytkowanie i obchodzenie się z elektronarzędziami
a.	 Nie należy przeciążać narzędzia. 

Użyć odpowiedniego elektronarzędzia dla dane­
go typu pracy. Korzystając z właściwych narzędzi 
elektrycznych można lepiej i bezpieczniej wykony­
wać pracę w określonym zakresie mocy.

b.	 Nie używać elektronarzędzia z wadliwymi 
przełącznikami. Elektronarzędzia, których nie 
da się włączyć lub wyłączyć są niebezpieczne 
i należy je naprawić.

c.	 Przed rozpoczęciem ustawień, wymianą 
osprzętu lub odłożeniem elektronarzędzia 
należy wyjąć wtyczkę z gniazda i/lub usunąć 
wyjmowany akumulator. 
Ten środek ostrożności ogranicza ryzyko niezamie­
rzonego uruchomienia narzędzia elektrycznego.

d.	 Nieużywane narzędzia elektryczne przecho-
wywać poza zasięgiem dzieci. 
Nie zezwalać na używanie narzędzia elektryczne­
go osobom, które nie są z nim obeznane lub nie 
przeczytały niniejszych instrukcji. Narzędzia elek­
tryczne stanowią zagrożenie, jeśli są używane 
przez niedoświadczone osoby.

e.	 Należy dbać należycie o narzędzia elektryczne 
i osprzęt. 
Sprawdzać ruchome części pod kątem prawidło­
wego i sprawnego działania oraz sprawdzić, czy 
nie ma części, które uległy uszkodzeniu lub znisz­
czeniu w stopniu pogarszającym funkcjonowanie 
elektronarzędzia. Przed użyciem elektronarzędzia 
naprawić uszkodzone części. Wiele wypadków 
jest spowodowanych niewłaściwą konserwacją 
elektronarzędzi.

f.	 Narzędzia tnące utrzymywać naostrzone i czy-
ste. Starannie konserwowane narzędzia tnące 
z ostrymi krawędziami są mniej podatne na za-
cinanie i mogą być łatwiej prowadzone.

g.	 Używać elektronarzędzi, części akcesoryj-
nych, narzędzia wstawiania itp. zgodnie z ni-
niejszą instrukcją. 
Należy wziąć pod uwagę warunki pracy i czyn­
ność, która ma być przeprowadzona. Używanie 
elektronarzędzi do zastosowań innych niż zgodnie 
z ich przeznaczeniem może spowodować niebez­
pieczeństwo.

h.	 Uchwyty i powierzchnie chwytowe utrzymy-
wać w stanie suchym, czystym i wolnym od 
oleju i smaru.
Śliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po­
zwalają na bezpieczne trzymanie narzędzia i kon­
trolę nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

b.	 Stosować środki ochrony indywidualnej i oku-
lary ochronne.
Stosowanie środków ochrony indywidualnej ta­
kich jak maska przeciwpyłowa, obuwie robocze 
z podeszwą antypoślizgową, kask ochronny lub 
ochronniki słuchu odpowiednio do rodzaju i za­
stosowania elektronarzędzia zmniejsza ryzyko 
obrażeń.

c.	 Unikać niezamierzonego uruchamiania elek-
tronarzędzia. Upewnić się, że urządzenie jest 
wyłączone przed podłączeniem go do sieci i/
lub włożeniem baterii, podnoszeniem lub prze-
noszeniem go.
Trzymając palec na przełączniku podczas przeno­
szenia elektronarzędzia, lub gdy urządzenie pozo­
staje włączone podczas go podłączania do sieci 
można doprowadzić do wypadków.

d.	 Usunąć narzędzia do regulacji lub klucze 
przed włączeniem elektronarzędzia.
Narzędzia i klucze znajdujące się w obracających 
się częściach urządzenia mogą spowodować ob­
rażenia.

e.	 Unikać nienormalnych pozycji ciała. 
Stanąć bezpiecznie i zachować równowagę w 
każdej chwili. W ten sposób można łatwiej kontro­
lować elektronarzędzia w nieoczekiwanych sytu­
acjach.

f.	 Nosić odpowiednią odzież. Nie nosić luźnej 
odzieży ani biżuterii. Włosy, odzież i rękawice 
utrzymywać z dala od ruchomych części. 
Luźna odzież, biżuteria lub długie włosy mogą zo­
stać pochwycone w ruchome części.

g.	 Jeżeli istnieje możliwość przyłączenia narzę-
dzi odpylających lub pojemników do zbiórki 
ewentualnie należy upewnić się, że są podłą-
czone i prawidłowo używane. 
Korzystanie z narzędzi odpylających może zmniej­
szyć ryzyko powodowane przez pył.

h.	 Przestrzegamy przed złudnym poczuciem 
bezpieczeństwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczeństwa dla elektronarzędzi, również gdy 
użytkownik w wyniku wielokrotnego użycia 
jest zaznajomiony z obsługą narzędzia elek-
trycznego.
Brak czujności może w ułamku sekundy doprowa­
dzić do powstania ciężkich obrażeń.
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8.	 Nie używać kabla do innych celów
	– Nie przenosić urządzenia za kabel i nie ciągnąć 

go, by wyjąć wtyczkę z gniazdka. Chronić kabel 
przed gorącem, olejami i ostrymi krawędziami.

9.	 Starannie dbać o urządzenie
	– Zawsze utrzymywać kompresor w czystości, 

aby móc dobrze i bezpiecznie pracować.
	– Przestrzegać wskazówek dotyczących kon­

serwacji.
	– Regularnie kontrolować wtyczkę i kabel, a w 

razie stwierdzenia uszkodzenia naprawę zlecić 
w autoryzowanym serwisie.

	– Regularnie kontrolować przedłużacze i wymie­
niać te uszkodzone.

	– Uchwyty utrzymywać suche, wolne od oleju i 
tłuszczu.

10.	 Wtyczkę należy wyjąć z gniazdka
	– W przypadku nieużywania narzędzia elektrycz­

nego, przed przystąpieniem do konserwacji i 
przy wymianie narzędzi, jak np. brzeszczot piły, 
wiertła, frezy.

11.	 Unikać nieumyślnego uruchomienia
	– Upewnić się, że podczas wkładania wtyczki do 

gniazda przełącznik jest wyłączony.
12.	 Użyć przedłużacza w przypadku zastosowania 

na zewnątrz
	– Na powietrzu stosować wyłącznie dopuszczone 

do tego i odpowiednio oznaczone kable prze­
dłużające.

	– Bęben kablowy stosować wyłącznie w rozwi­
niętym stanie.

13.	 Proszę postępować ostrożnie
	– Skupiać się na wykonywanych czynnościach. 

Pracować z rozwagą. Nie używać narzędzia 
elektrycznego w stanie dekoncentracji.

14.	 Kontrolować urządzenie pod kątem usterek
	– Przed dalszym użyciem urządzenia sprawdzić 

uważnie elementy zabezpieczające i lekko 
uszkodzone części, czy spełniają właściwe i 
zgodne z przeznaczeniem funkcje.

	– Skontrolować, czy części ruchome funkcjonują 
bez zarzutu i nie zakleszczają się oraz czy nie 
są uszkodzone. Wszystkie części muszą być 
właściwie zamontowane, aby zapewnić bezpie­
czeństwo urządzenia.

	– Uszkodzone elementy zabezpieczające i czę­
ści naprawiać niezwłocznie w autoryzowanym 
serwisie lub wymieniać, o ile nie podano inaczej 
w instrukcji obsługi.

	– Uszkodzone przełączniki muszą zostać wymie­
nione w autoryzowanym serwisie.

Serwisowanie
a.	 Urządzenie powinno być naprawiane wyłącz-

nie przez wykwalifikowanych specjalistów i 
należy zawsze stosować oryginalne części za-
mienne do naprawy.
Służy to utrzymaniu bezpieczeństwa narzędzia.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa dla kom-
presorów

n Uwaga! Podczas pracy z kompresorem należy 
przestrzegać następujących zasad bezpieczeństwa, 
aby wykluczyć ryzyko porażenia prądem elektrycz­
nym, obrażeń oraz pożaru. Przed przystąpieniem do 
użytkowania urządzenia należy wskazówki te przeczy­
tać oraz stosować się do nich.

Bezpieczna praca
1.	Należy zachować porządek w miejscu pracy

	– Bałagan w miejscu pracy wywołuje zagrożenie 
wypadkiem.

2.	Zwracać uwagę na otoczenie
	– Nie wystawiać urządzenia na deszcz.
	– Nie używać elektronarzędzi w mokrym lub wil­

gotnym otoczeniu. Niebezpieczeństwo poraże­
nia prądem!

	– Proszę pamiętać o właściwym oświetleniu.
	– Nie używać narzędzi elektrycznych w miejscach, 

gdzie występuje zagrożenie pożarem lub wy­
buchem.

3.	Proszę pamiętać o właściwym oświetleniu
	– Unikać zetknięcia części ciała z uziemionymi 

częściami urządzenia, np. rurami, elementami 
grzejnymi, kuchenkami, lodówkam.

4.	Trzymać dzieci z dala od urządzenia!
	– Nie pozwalać innym osobom, by poruszały 

urządzeniem lub kablem, trzymać je z dala od 
obszaru roboczego.

5.	Przechowywać urządzenie w pewnym miejscu
	– Nieużywane urządzenia powinny być przecho­

wywane w suchym, zamkniętym i niedostępnym 
dla dzieci pomieszczeniu.

6.	Nie przeciążać urządzenia
	– Pracuje ono lepiej i bezpieczniej przy podanej 

wydajności.
7.	 Zawsze nosić odpowiednią odzież roboczą

	– Nie nosić luźnej odzieży lub biżuterii.
	– Przy wykonywaniu prac na wolnym powietrzu 

zalecane jest noszenie rękawic gumowych i 
obuwia z profilowaną podeszwą.

	– W przypadku długich włosów używać siatki na włosy.
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n OSTRZEŻENIE! Niniejsze narzędzie elektryczne 
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. 
Pole to może w pewnych okolicznościach wpływać ne­
gatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. 
W celu zmniejszenia ryzyka poważnych lub śmier­
telnych obrażeń, osobom z implantami medycznymi 
przed użyciem narzędzia elektrycznego zalecamy 
konsultację z lekarzem i producentem.

6.	 Dane techniczne

Przyłącze sieciowe AC 220-240 V~ 50 Hz

Przyłącze sieciowe DC 12 V

Moc silnika max. 150 W

Tryb pracy* S3 25%

Liczba obrotów kompre­
sora 4200 min-1

Ciśnienie robocze ca. 8 bar

Teor. moc ssania w ca. 36,5 l/min

Efektywna ilość dozowa­
nia przy 1 barze ca. 18 l/min

Stopień ochrony IP30

Klasa bezpieczeństwa II

Waga urządzenia 1,6 kg

Długość kabla AC 1,8 m

Długość kabla DC 4 m

Długość węża 600 mm

Zmiany techniczne zastrzeżone!

*S3 25% = praca okresowa przerywana z czasem włą­
czenia 25% (2,5 min. w odniesieniu do 10 min.)

Wartości emisji hałasu zostały zmierzone zgodnie z 
normą EN ISO 3744.

Zakładać nauszniki ochronne.
Hałas może powodować utratę słuchu. 

Parametry hałasu

m Ostrzeżenie: Hałas może negatywnie oddziaływać 
na zdrowie. Jeżeli hałas wytwarzany przez maszy­
nę przekracza 85 dB, nosić odpowiednie nauszniki 
ochronne.

	– Nie stosować wadliwych lub uszkodzonych 
przewodów przyłączeniowych.

	– Nie używać urządzeń, w których włącznik nie 
daje się włączyć lub wyłączyć.

15.	 Naprawę narzędzia elektrycznego należy zlecać 
wykwalifikowanemu elektrykowi
	– Urządzenie to odpowiada ujednoliconym 

normom bezpieczeństwa. Napraw powinien 
dokonywać jedynie autoryzowany serwis, w 
przeciwnym wypadku może powstać niebez­
pieczeństwo dla użytkownika.

16.	 Uwaga!
	– Dla własnego bezpieczeństwa należy używać 

tylko wyposażenia dodatkowego i osprzętu po­
danych w poniższej instrukcji obsługi lub zale­
canych bądź podanych przez producenta. Uży­
wanie innych - niż podane w instrukcji obsługi 
lub w katalogu - przystawek lub wyposażenia 
dodatkowego może oznaczać dla użytkownika 
niebezpieczeństwo wypadku.

17.	 Hałas
	– Podczas pracy z kompresorem stosować 

środki ochrony słuchu.
18.	 Wymiana przewodu zasilającego

	– W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, z 
przyczyn bezpieczeństwa musi być on wymie­
niony przez producenta lub uprawnionego elek­
tryka. Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

19.	 Pompowanie opon
	– UWAGA! Manometr nie jest skalibrowany! 

Bezpośrednio przed napompowaniem opon 
zmierzyć poziom ciśnienia przy pomocy od­
powiedniego manometru, np. na stacji paliw.

20.	 Mobilne kompresory na budowie
	– Sprawdzić, czy wszystkie węże i armatury do­

puszczone są do pracy z maksymalnym ciśnie­
niem roboczym kompresora.

21.	 Miejsce ustawienia
	– Kompresor należy ustawić na równej po­

wierzchni.
22.	 Zaleca się, by węże doprowadzające w przypadku 

wartości ciśnienia powyżej 7 bar były wyposażone 
w kabel bezpieczeństwa, np. linkę stalową.

23.	 Unikać silnych obciążeń systemu przewodów 
stosując elastyczne przyłącza węży, by uniknąć 
miejsc zgięcia.

24.	 Zastosować wyłącznik ochronny różnicowo-prą­
dowy z prądem wyzwalającym 30 mA lub mniej­
szym. Zastosowanie wyłącznika ochronnego róż­
nicowo-prądowego zmniejsza ryzyko porażenia 
prądem.
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9.	 Przed uruchomieniem

•	 Przed podłączeniem urządzenia do prądu spraw­
dzić czy dane na tabliczce znamionowej zgadzają 
się z wartością napięcia w sieci zasilającej.

•	 Sprawdzić czy urządzenie nie zostało uszkodzone 
podczas transportu. Wszelkie uszkodzenia należy 
niezwłocznie zgłosić firmie przewozowej, która do­
starczyła kompresor.

•	 Kompresor należy ustawić w pobliżu odbiornika.
•	 Unikać długich przewodów sprężonego powietrza 

oraz długich przewodów zasilania (przedłużaczy).
•	 Zasysane powietrze zawsze musi być suche i wolne 

od pyłu.
•	 Nie stawiać kompresora w wilgotnym lub mokrym 

pomieszczeniu.
•	 Kompresor może być użytkowany wyłącznie w od­

powiednich pomieszczeniach (z dobrą wentylacją, 
o temperaturze otoczenia od +5°C do 40°C). W po­
mieszczeniu, w którym użytkowane jest urządzenie, 
nie mogą się znajdować żadne pyły, kwasy, opary 
ani wybuchowe lub łatwopalne gazy.

•	 Kompresor przeznaczony jest do użytku w suchym 
pomieszczeniach. Nie zezwala się na używanie 
urządzenia tam, gdzie podczas pracy możliwy jest 
kontakt z pryskającą wodą.

•	 Sprężarka może być używana na zewnątrz tylko przez 
krótki czas, przy suchych warunkach otoczenia.

•	 Sprężarka musi być zawsze sucha i nie wolno jej po­
zostawiać na zewnątrz po zakończeniu pracy.

10.	  Montaż i obsługa

10.1 Podłączenie do sieci
•	 Kompresor można podłączać do każdego gniazda 

wtykowego z zestykiem ochronnym 220 - 240 V~ 50 
Hz, zabezpieczonego 15 A.

•	 Przed pierwszym użyciem zwrócić uwagę na to, czy 
napięcie sieci zgadza się z napięciem roboczym po­
danym na tabliczce znamionowej urządzenia.

•	 Długie przewody zasilające jak również przedłuża­
cze, kable bębnowe itd. powodują spadek napięcia i 
mogą uszkodzić rozruch silnika.

•	 Przy niskich temperaturach (poniżej +5°C) opór me­
chaniczny utrudnia rozruch silnika.

10.2 Włącznik/wyłącznik (rys. 1)
•	 W celu włączenia kompresora pociągnąć włącznik/

wyłącznik (6) do góry. 
•	 W celu wyłączenia kompresora nacisnąć włącznik/ 

wyłącznik (6) w dół.

Poziom mocy akustycznej  LwA 90 dB 

Poziom ciśnienia akustycznego LpA 75,9 dB

Odchylenie KwA/pA 2,36 / 3 dB

7.	 Ryzyko resztkowe

Przestrzegać zalecanych wskazówek konserwacji i 
bezpieczeństwa, zawartych w instrukcji obsługi. 
Zachować ostrożność podczas pracy i nakazać oso­
bom trzecim zachowanie bezpiecznej odległości od 
stanowiska pracy.

Nawet w przypadku prawidłowego użytkowania urzą­
dzenia pozostaje zawsze pewne ryzyko resztkowe, 
którego nie można wykluczyć. 
Ze względu na rodzaj i konstrukcję urządzenia można 
wyróżnić poniższe potencjalne zagrożenia:
•	 Niezamierzone uruchomienie produktu.
•	 Uszkodzenie słuchu, jeżeli nie jest zakładana zale­

cana ochrona słuchu.
•	 Cząsteczki zanieczyszczeń, pył, itp. mogą przedo­

stać się do oczu lub twarzy mimo zakładania okula­
rów ochronnych.

•	 Wdychanie wznoszących się cząsteczek.

8.	 Zakres dostawy

n UWAGA!
Urządzenie i materiały opakowaniowe nie mogą 
służyć jako zabawka dla dzieci! Nie pozwalać dzie-
ciom na zabawę plastikowymi torebkami, foliami 
lub małymi częściami! Istnieje niebezpieczeństwo 
połknięcia i uduszenia!

•	 Otworzyć opakowanie i wyjąć ostrożnie urządzenie.
•	 Usunąć materiał opakowaniowy oraz zabezpiecze­

nia opakowania/transportowe (jeśli występują).
•	 Sprawdzić, czy zakres dostawy jest kompletny.
•	 Sprawdzić urządzenie i elementy wyposażenia pod 

kątem uszkodzeń transportowych.
•	 W miarę możliwości zachować opakowanie do za­

kończenia okresu gwarancyjnego.
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10.5.2 Gniazdko 12V (rys. 8)
1.	 Aby przełączyć pomiędzy napięciem 220-240 V 

prądu zmiennego (AC) i 12V prądu stałego (DC), 
należy nacisnąć przełącznik wyboru (11).

2.	 Przełącznik AC w górę: Urządzenie jest zasilane 
za pomocą kabla zasilającego.

3.	 Przełącznik DC w dół: Urządzenie jest teraz 
zasilane prądem stałym (DC) poprzez przewód 
przyłączeniowy 12V.

4.	 Kompresor może być podłączony do gniazdka 
12V w samochodzie. W tym celu należy podłą­
czyć wtyczkę (15) do gniazdka w samochodzie.

11.	 Przyłącze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do 
eksploatacji. Przyłącze odpowiada właściwym 
przepisom VDE (Związek Elektryków Niemieckich) 
oraz normom DIN. Przyłącze sieciowe udostęp-
niane przez klienta oraz przedłużacz muszą być 
zgodne z powyższymi przepisami.

Przy pracy z przystawkami natryskowymi i rozpylają­
cymi oraz również przy tymczasowym zastosowaniu 
na zewnątrz jest konieczne podłączenie urządzenia za 
pomocą wyłącznika ochronnego różnicowo-prądowe­
go o prądzie wyzwalającym nie większym niż 30 mA.

Uszkodzone przyłącze elektryczne
Na przewodach elektrycznych powstają często uszko­
dzenia izolacji.
Przyczyną może być:
•	 Ściskanie, w przypadku gdy przewody są prowadzo­

ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.
•	 Zagięcia, w przypadku nieprawidłowego zamoco­

wania lub prowadzenia przewodów.
•	 Przecięcia, w przypadku najeżdżania na przewody.
•	 Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z 

gniazdka naściennego.
•	 Pęknięcia, w przypadku starej izolacji.
Uszkodzone przewody elektryczne nie mogą być stoso­
wane i ze względu na uszkodzenie izolacji zagrażają ży­
ciu. Elektryczne przewody należy regularnie kontrolować 
pod kątem uszkodzeń. Pamiętać, by podczas sprawdza­
nia przewodu nie był on podłączony do sieci elektrycznej.
Przewody elektryczne muszą odpowiadać właściwym 
przepisom VDE (Związek Elektryków Niemieckich) 
oraz normom DIN. Stosować wyłącznie przewody 
elektryczne z oznaczeniem H05VV-F.
Odpowiednia informacja znajduje się na oznaczeniu 
typu, umieszczonym na przewodzie.

10.3 Uruchamianie (rys. 1)
1.	 Połączyć adapter przewodu sprężonego powie­

trza do przedmiotu, który ma być nadmuchiwany.
2.	 W zależności od zastosowania należy również 

zastosować adaptery (7, 8, 9) zgodnie z opisem 
w punkcie 10.5.1.

3.	 Wyświetlacz (2) pokazuje teraz, jakie ciśnienie 
jest już w urządzeniu.

10.4 Ustawianie ciśnienia (rys. 1)
•	 Przy pomocy przycisku (4) można wybrać jednost­

kę, w której wyświetlana jest wartość ciśnienia. 
Można wyświetlić wartość w [bar], [PSI] lub [kPa]. 

•	 Ciśnienie można ustawić za pomocą przycisku (3) i 
(5). Możliwe jest uzyskanie maksymalnego ciśnienia 
do 8 barów.

•	 Przy pomocy przycisku (5) można zmniejszyć żąda­
ne ciśnienie.

•	 Przy pomocy przycisku (3) można zwiększyć żąda­
ne ciśnienie.

•	 Włączyć urządzenie zgodnie z opisem w punkcie 
10.2. Kompresor pompuje powietrze do wartości ci­
śnienia wybranej na ekranie i następnie się wyłącza.

10.5 Wykonanie przyłączy (rys. 4-7)
m Uwaga! Wyłączyć wcześniej urządzenie. 

10.5.1 Stosowanie zestawu adapterów
Zestaw adapterów umożliwia korzystanie z następują­
cych możliwości zastosowania:
•	 Pompowanie piłek przy użyciu igły do piłek (7).
•	 Adapter do zaworów opon (9) umożliwia pompowa­

nie dętek rowerowych i opon samochodowych.
•	 Napełnianie basenów, materacy pompowanych, ło­

dzi lub podobnych akcesoriów pływackich jest moż­
liwe za pomocą stożkowego adaptera (8).

Ostrzeżenie! Przestrzegać zaleceń producenta 
opon i samochodu odnośnie zalecanej wartości 
ciśnienia w oponach.

Ostrzeżenie! Urządzenie nie jest wykalibrowane! 
Aby uzyskać wykalibrowaną wartość pomiaru po 
napompowaniu opon należy sprawdzić ciśnienie 
przy pomocy odpowiedniego urządzenia pomiaro-
wego, np. na stacji paliw.
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•	 Przed rozpoczęciem czyszczenia odłączyć od kom­
presora wąż i narzędzia pneumatyczne. Do czysz­
czenia kompresora nie używać wody, rozpuszczal­
ników itp

12.2. Przechowywanie (rys. 2, 3)
m Uwaga!
Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, spuścić sprężone 
powietrze z urządzenia i podłączonych narzędzi 
pneumatycznych. Kompresor powinien być prze-
chowywany w taki sposób, aby nie mógł zostać 
uruchomiony przez osoby nieupoważnione.

m Uwaga!
Kompresor przechowywać w suchym i niedostęp-
nym dla nieupoważnionych osób miejscu. 

•	 Kabel zasilający (13) może być przechowywany w 
schowku (12) po prawej stronie.

•	 Wąż sprężonego powietrza (14) i kabel przyłącze­
niowy (15) można przechowywać w schowku (16) po 
lewej stronie.

12.3 Transport (rys. 1)
Urządzenie można przenosić trzymając za uchwyt (1) 

12.4 Informacje serwisowe
Należy wziąć pod uwagę, że następujące części tego 
produktu podlegają normalnemu podczas eksploatacji 
lub naturalnemu zużyciu bądź że następujące części 
konieczne są jako materiały eksploatacyjne.
Części zużywające się*: złączenie
* nie zawsze wchodzą w zakres dostawy!

Części zamienne i wyposażenie można zamówić w 
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanować 
kod QR znajdujący się na stronie tytułowej.

13.	 Utylizacja i recykling

Wskazówki dotyczące opakowania

 �Materiały opakowaniowe nadają 
się do  recyklingu. Opakowania 
należy utylizować w sposób przy­
jazny dla środowiska.

Wskazówki dotyczące ustawy o urządzeniach 
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Silnik prądu przemiennego
•	 Napięcie sieciowe musi wynosić 220 - 240 V~
•	 Przedłużacze o długości 25 m muszą posiadać 

przekrój wynoszący 1,5 milimetra kwadratowego.

Rodzaj przyłącza Y
Jeżeli przewód przyłączeniowy do sieci tego urządze­
nia ulegnie uszkodzeniu, należy zlecić jego wymianę 
producentowi, jego serwisowi lub innej wykwalifikowa­
nej osobie, aby uniknąć zagrożeń.

Podłączanie oraz naprawy wyposażenia elektryczne­
go mogą być przeprowadzane przez wykwalifikowa­
nego elektryka.

W przypadku pytań proszę o podanie następujących 
danych:
•	 Rodzaj prądu silnika.
•	 Dane znajdujące się na tabliczce znamionowej maszyny.
•	 Dane znajdujące się na tabliczce znamionowej silnika.

12.	  �Czyszczenie, konserwacja i  
przechowywanie

m Uwaga!
Przed wszystkimi pracami związanymi z czyszcze­
niem i konserwacją wyciągnąć wtyczkę z gniazdka! 
Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

m Uwaga!
Odczekać aż urządzenie całkowicie ostygnie! Niebez­
pieczeństwo oparzenia!

m Uwaga!
Przed rozpoczęciem czyszczenia lub konserwacji 
urządzenia całkowicie spuścić z niego ciśnienie! Nie­
bezpieczeństwo obrażeń!

12.1 Czyszczenie
•	 Urządzenie powinno być w miarę możliwości wolne 

od pyłu i zanieczyszczeń. Urządzenie wytrzeć czy­
stą ściereczką lub przedmuchać sprężonym powie­
trzem pod niskim ciśnieniem.

•	 Zaleca się czyszczenie urządzenia bezpośrednio po 
każdorazowym użyciu.

•	 Urządzenie czyścić regularnie wilgotną ściereczką 
z niewielką ilością szarego mydła. Nie stosować 
środków do czyszczenia lub rozpuszczalników; 
mogą one uszkodzić elementy urządzenia wykona­
ne z tworzywa sztucznego. Należy uważać, aby do 
wnętrza urządzenia nie dostała się woda.
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14.	 Pomoc dotycząca usterek

Usterka Możliwa przyczyna Pomoc

Kompresor nie pracuje.

Brak napięcia sieciowego Sprawdzić kabel, wtyczkę zasila­
nia, bezpiecznik oraz gniazdko.

Za niskie napięcie sieciowe.
Unikać zbyt długich przedłużaczy. 
Stosować wyłącznie przedłużacze 
o odpowiednim przekroju. 

Za niska temperatura zewnętrzna. Nie stosować urządzenia w tempe­
raturze poniżej +5° C.

Przegrzany silnik
Odczekać aż silnik ostygnie i, o 
ile to możliwe, usunąć przyczynę 
przegrzania.

Kompresor pracuje, ale nie wytwarza 
ciśnienia.

Nieszczelny zawór zwrotny Wymienić zawór zwrotny.

Uszkodzone uszczelki.
Sprawdzić uszczelki. Zlecić spe­
cjalistycznemu zakładowi wymianę 
uszkodzonych uszczelek.

Kompresor pracuje, ciśnienie jest 
pokazywane na wyświetlaczu, ale 
narzędzia nie pracują.

Nieszczelne łącze węża. Sprawdzić wąż i narzędzia, w razie 
potrzeby wymienić.

	- Do trzech sztuk urządzeń elektrycznych i elektro­
nicznych każdego typu, o długości krawędzi nie 
większej niż 25 centymetrów, można bezpłatnie 
zwrócić do producenta bez konieczności wcze­
śniejszego zakupu nowego urządzenia od produ­
centa lub można je oddać do innego autoryzowa­
nego punktu zbiórki w swojej okolicy.

	- W celu uzyskania informacji na temat dodatko­
wych warunków przyjmowania zwrotów przez 
producentów i  dystrybutorów należy skontakto­
wać się z odpowiednim działem obsługi klienta.

•	 W przypadku dostarczenia przez producenta no­
wego urządzenia elektrycznego do prywatnego 
gospodarstwa domowego, może ono zorganizować 
bezpłatną zbiórkę zużytych urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych na wniosek użytkownika końcowe­
go. W tym celu należy skontaktować się z działem 
obsługi klienta producenta. 

•	 Niniejsze oświadczenia dotyczą wyłącznie urzą­
dzeń zainstalowanych i sprzedawanych w krajach 
Unii Europejskiej i  podlegają Dyrektywie Europej­
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej­
skiej mogą obowiązywać inne przepisy dotyczące 
utylizacji zużytych urządzeń elektrycznych i  elek­
tronicznych.

Zużyte urządzenia elektryczne i elektro-
niczne nie wchodzą w skład odpadów do-
mowych, lecz muszą być zbierane i usuwa-
ne oddzielnie! 

•	 Stare baterie lub akumulatory, które nie są na stałe 
zainstalowane w starym urządzeniu, należy usu­
nąć przed oddaniem go do serwisu nie powodując 
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawą 
o bateriach.

•	 Właściciele lub użytkownicy urządzeń elektrycz­
nych i  elektronicznych są prawnie zobowiązani do 
ich zwrotu po zakończeniu użytkowania.

•	 Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunię­
cie swoich danych osobowych ze starego urządze­
nia przeznaczonego do utylizacji!

•	 Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, 
że zużytego urządzenia elektrycznego i elektronicz­
nego nie wolno wyrzucać razem z odpadami domo­
wymi.

•	 Zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne moż­
na bezpłatnie oddawać w następujących miejscach:
	- Publiczne punkty utylizacji lub zbiórki (np. podwó­

rza budynków komunalnych)
	- Punkty sprzedaży urządzeń elektrycznych (sta­

cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy są zobo­
wiązani do ich odbioru lub oferują je dobrowolnie.
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Objašnjenje simbola na uređaju

Svrha je simbola u ovom priručniku skrenuti vašu pozornost na moguće rizike. Sigurnosne simbole i objašnjenja uz 
njih valja pomno proučiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprječavanje 
nesreća.

Prije stavljanja u pogon pročitajte i poštujte priručnik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite štitnik za disanje!

Nosite štitnik za oči!

Nosite zaštitu za sluh!

Upozorenje na vruće površine!

Upozorenje na električni napon!

Upozorenje! Uređaj je opremljen automatiziranim upravljanjem pokretanjem. Udaljite druge 
osobe od radnog područja uređaja!

Ne izlažite stroj kiši. Uređaj je dopušteno stacionirati, skladištiti i rabiti samo u suhim okolnim 
uvjetima.

 90 Informacija o razini zvučne snage u dB.

Razred zaštite II

Prikladan za napumpavanje guma.

Proizvod udovoljava važećim europskim direktivama.
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Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili štete koje 
nastanu zbog nepridržavanja ovog priručnika i sigur­
nosnih napomena.

2.	 Opis uređaja

1.	 Transportna ručka
2.	 Zaslon
3.	 Tipka + (povećavanje tlaka)
4.	 Tipka za namještanje jedinice
5.	 Tipka - (smanjivanje tlaka)
6.	 Sklopka za uključivanje/isključivanje
7.	 Kuglasta igla
8.	 Konusni adapter (oprema za plivanje)
9.	 Adapter za ventile guma
10.	 Pretinac za čuvanje adaptera
11.	 Biračka sklopka AC/DC
12.	 Pretinac za čuvanje mrežnog kabela
13.	 Mrežni kabel
14.	 Crijevo za stlačeni zrak s ventilskim adapterom
15.	 Priključak utičnice od 12 V
16.	 Pretinac za čuvanje crijeva za stlačeni zrak / pri­

ključnog kabela

3.	 Opseg isporuke

•	 Kompresor
•	 Igličasti ventil (2x)
•	 Konusni adapter (oprema za plivanje)
•	 Adapter za ventile guma
•	 Priručnik za uporabu

4.	 Namjenska uporaba

Ovaj je uređaj prikladan za napuhavanje automobilskih 
guma, guma za motocikle i bicikle te sportskih lopta, 
lopta za vodu, zračnih madraca i sličnih predmeta.

Uređaj se može rabiti s mrežnim napajanjem putem 
mrežnog kabela, alternativno s priključkom na utičnicu 
od 12 V (upaljač za cigarete u osobnom vozilu).

Ovaj uređaj nije prikladan za gume velikog obujma, 
npr. kamionske i traktorske gume.

Kompresor je dopušteno rabiti samo u suhim i dobro 
provjetravanim zatvorenim prostorijama.

1.	 Uvod

Proizvođač:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Poštovani kupci,
Želimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s 
novim uređajem.

Napomena:
Prema važećem njemačkom Zakonu o odgovornosti 
za proizvode, proizvođač ovog uređaja ne odgovara za 
štete koje nastanu na ovom uređaju ili koje ovaj uređaj 
uzrokuje u slučaju:
•	 nestručnim rukovanjem
•	 nepridržavanja priručnika za uporabu,
•	 popravcima koje obave neovlašteni stručnjaci
•	 montažom i zamjenom neoriginalnih rezervnih dije­

lova
•	 nenamjenske uporabe,
•	 kvarova električnog sustava zbog nepridržavanja 

propisa i odredaba o električnoj energiji VDE 0100, 
DIN 57113 / VDE0113.

Vodite računa o sljedećem:
Prije montaže i stavljanja u pogon pročitajte cjelokupan 
tekst priručnika za uporabu. Ovaj priručnik za uporabu 
treba vam olakšati upoznavanje s električnim alatom i 
njegovim namjenskim mogućnostima uporabe.
Priručnik za uporabu sadržava važne napomene za 
siguran, ispravan i ekonomičan rad s ovim električnim 
alatom te za sprječavanje opasnosti, smanjivanje troš­
kova popravka i prekida rada te povećavanje pouzda­
nosti i radnog vijeka električnog alata.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priručnika za upora­
bu svakako se pridržavajte i nacionalnih propisa koji se 
odnose na rad ovog električnog alata.
Čuvajte priručnik za uporabu u blizini električnog alata, 
zaštićenog od prljavštine i vlage u plastičnoj vrećici. 
Prije početka rada svi rukovatelji moraju pročitati i po­
zorno se pridržavati ovog priručnika. Na električnom 
alatu smiju raditi samo osobe koje su podučene u upo­
rabi električnog alata i upućene u opasnosti koje su po­
vezane s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati 
samo osobe odgovarajuće minimalne dobi.
Osim sigurnosnih napomena iz ovog priručnika za upo­
rabu i posebnih nacionalnih propisa valja se pridržavati 
i općeprihvaćenih tehničkih pravila za rad ekvivalen­
tnih uređaja.



www.scheppach.com HR | 75 

b.	 Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim površi-
nama kao što su cijevi, radijatori, štednjaci i 
hladnjaci. Postoji povećan rizik od električnog 
udara ako je vaše tijelo uzemljeno.

c.	 Ne izlažite električne alate kiši ili vlazi.
Prodiranje vode u električni alat povećava rizik od 
električnog udara.

d.	 Ne rabite kabel za nošenje ili vješanje električ-
nog alata ili za izvlačenje utikača iz utičnice.
Držite kabel dalje od izvora topline, ulja, oštrih 
rubova i pomičnih dijelova uređaja. Oštećeni ili 
zapleteni kabeli povećavaju rizik od električnog 
udara.

e.	 Pri radu s električnim alatom na otvorenom ra-
bite samo produžne kabele koji su namijenjeni 
uporabi na otvorenom.
Uporaba produžnog kabela koji je namijenjen za 
vanjsku uporabu smanjuje rizik od električnog 
udara.

f.	 Ako nije moguće izbjeći rad električnog alata u 
vlažnoj okolini, uporabite zaštitni uređaj dife-
rencijalne struje.
Uporaba zaštitne strujne sklopke smanjuje rizik od 
električnog udara.

Sigurnost ljudi
a.	 Budite pozorni, pazite na ono što radite i po-

stupajte razumno prilikom rada s električnim 
alatom.
Ne rabite električni alat ako ste umorni ili pod 
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. 
Trenutak nepozornosti pri uporabi električnog ala­
ta može uzrokovati ozbiljne ozljede.

b.	 Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek nosite 
zaštitne naočale.
Nošenje osobne zaštitne opreme, kao što je ma­
ska protiv prašine, neklizajuće sigurnosne cipele, 
zaštitna kaciga ili zaštita za sluh, ovisno o vrsti i 
uporabi električnog alata, smanjuje rizik od ozlje­
da.

c.	 Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon. 
Provjerite je li električni alat isključen prije 
nego što ga priključite na električnu mrežu i/ili 
bateriju, prije podizanja ili nošenja. 
Nošenje električnog alata s prstom na sklopki ili 
priključivanje uključenog električnog alata na 
električnu mrežu može uzrokovati nezgode.

d.	 Prije uključivanja električnog alata uklonite 
alate za namještanje ili ključ za vijke.
Alat ili ključ koji se nalazi na rotirajućem dijelu ala­
ta može uzrokovati ozljede.

Stroj je dopušteno rabiti samo namjenski. Svaka druga 
uporaba smatra se nenamjenskom. Za štete ili ozljede 
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvođač.

Vodite računa o tome da naši uređaji namjenski nisu 
konstruirani za komercijalnu, obrtničku ili industrijsku 
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uređaj 
rabi u komercijalnim, obrtničkim ili industrijskim pogo­
nima te za srodne postupke.

5.	 Sigurnosne napomene

Opće sigurnosne napomene za električne alate

m UPOZORENJE! Pročitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteže i tehničke podatke isporučene 
s ovim električnim alatom. Nepridržavanje sljedećih 
uputa može uzrokovati električni udar, požar i/ili teške 
ozljede.

Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za 
buduće potrebe.
Pojam “električni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo­
menama odnosi se na električne alate s napajanjem iz 
električne mreže (s mrežnim kabelom) ili na električne 
alate s akumulatorskim napajanjem (bez električnog 
kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
a.	 Radno mjesto mora biti čisto i dobro osvijet-

ljeno.
Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzro­
kovati nezgode.

b.	 Ne radite s električnim alatom u potencijalno 
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekućine, plinovi ili prašina.
Električni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti 
prašinu ili pare.

c.	 Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe 
električnog alata.
U slučaju odvraćanja pozornosti možete izgubiti 
kontrolu nad električnim alatom.

Električna sigurnost
a.	 Utikač električnog alata mora odgovarati utič-

nici.
Utikač nije dopušteno ni na koji način izmijeniti. Ne 
rabite adapterske utikače zajedno s uzemljenim 
električnim alatima. Originalni utikači i odgovara­
juće utičnice smanjuju rizik od električnog udara.
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f.	 Alate za rezanje redovito oštrite i čistite. Po-
zorno održavani alati za rezanje s oštrim re-
znim rubovima manje će zapinjati i lakše ih je 
kontrolirati.

g.	 Rabite električni alat, pribor, nastavke itd. pre-
ma ovim uputama.
Pritom vodite računa o radnim uvjetima i zadatku 
koji valja obaviti. Uporaba električnih alata za pri­
mjene za koje on nije predviđen može uzrokovati 
opasne situacije.

h.	 Ručke i prihvatne površine moraju biti suhe, 
čiste i očišćene od ulja i masnoće.
Skliske ručke i prihvatne površine ne omogućava­
ju sigurno rukovanje i nadzor nad električnim ala­
tom u nepredviđenim situacijama.

Servisiranje
a.	 Električni alat smije popravljati samo kvalifi-

cirani stručnjak i to samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima.
Tako ćete biti sigurni da je električni alat i dalje 
siguran.

Sigurnosne napomene za kompresore

m Pozor! Prilikom uporabe ovog kompresora valja se 
pridržavati sljedećih osnovnih sigurnosnih mjera radi 
zaštite od električnog udara te opasnosti od ozljeda i 
požara.
Prije uporabe uređaja pročitajte ove napomena i pridr­
žavajte ih se.

Siguran rad
1.	 Održavajte red u radnom prostoru

	- Nered u radnom prostoru može uzrokovati nez­
gode.

2.	 Vodite računa o okolnim utjecajima
	- Električne alate ne izlažite kiši.
	- Električne alate ne rabite u vlažnoj ili mokroj 

okolini. Opasnost zbog električnog udara!
	- Pobrinite se za dobru rasvjetu radnog prostora.
	- Ne rabite električne alate ondje gdje postoji 

opasnost od požara ili eksplozije.
3.	 Zaštitite se od električnog udara

	- Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim dijelovima 
(npr. cijevima, radijatorima, električnim štednja­
cima, rashladnim uređajima).

4.	 Udaljite djecu!
	- Ne dopustite drugima da diraju alat i kabel te ih 

udaljite iz radnog područja.

e.	 Izbjegavajte neobičan položaj tijela. 
Zauzmite siguran položaj tijela i uvijek održavajte 
ravnotežu. Na taj način moći ćete električni alat 
bolje kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.

f.	 Nosite odgovarajuću odjeću. Ne nosite široku 
odjeću ili nakit. Maknite kosu, odjeću i rukavi-
ce dalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavu odjeću, na­
kit ili dugu kosu.

g.	 Ako je moguće montirati naprave za usisava-
nje i prikupljanje prašine, provjerite jesu li one 
priključene i rabe li se ispravno.
�Uporaba sustava za usisavanje prašine može 
smanjiti opasnosti uzrokovane prašinom.

h.	 Ne uljuljajte se u lažni osjećaj sigurnosti i ne 
kršite sigurnosna pravila za električne alate, 
čak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s električnim alatom.
Nemarno postupanje može u djeliću sekunde 
uzrokovati teške ozljede.

Uporaba i održavanje električnog alata
a.	 Ne preopterećujte uređaj.

Rabite prikladan električni alat za vaš zadatak. 
Prikladnim električnim alatom radit ćete bolje i si­
gurnije u specificiranom rasponu snage.

b.	 Ne rabite električni alat ako je sklopka ošteće-
na. Električni alat koji se ne može više uključiti 
ili isključiti opasan je i mora se popraviti.

c.	 Izvucite utikač iz utičnice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namještanja 
uređaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja 
električnog alata.
Tom mjerom opreza sprječava se nenamjerno po­
kretanje električnog alata.

d.	 Spremite električne alate koje ne rabite izvan 
dosega djece.
Ne dopustite da električni alat rabe osobe koje 
nisu upoznate s njim ili koje nisu pročitale ove upu­
te. Električni alati su opasni ako ih rabe neiskusne 
osobe.

e.	 Pozorno njegujte električne alate i radni alat.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav­
no i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko 
oštećeni toliko da onemogućavaju funkcioniranje 
električnog alata. Prije uporabe električnog alata 
dajte popraviti oštećene dijelove. Mnoge nezgode 
uzrokovane su upravo lošim održavanjem električ­
nih alata.
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	- Ovlaštena specijalizirana radionica mora na­
mjenski popraviti ili zamijeniti oštećene zaštitne 
naprave i dijelove, osim ako nije drugačije nave­
deno u priručniku za uporabu.

	- Oštećene sklopke mora zamijeniti radionica 
servisne službe.

	- Ne rabite neispravne ili oštećene električne ka­
bele.

	- Ne rabite električne alate čiju sklopku nije mo­
guće uključiti i isključiti.

15.	 Popravak električnog alata prepustite električaru
	- Ovaj električni alat udovoljava primjenjivim si­

gurnosnim propisima. Popravke smije obavljati 
samo ovlašteni električar uporabom originalnih 
rezervnih dijelova; u suprotnom korisnik može 
doživjeti nezgode.

16.	 Pozor!
	- Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i dodat­

ne uređaje koji su navedeni u priručniku za upo­
rabu ili koje preporučuje ili specificira proizvo­
đač. Uporaba drugih nastavaka ili pribora koji 
nisu preporučeni u priručniku za uporabu ili u 
katalogu može vas izložiti opasnosti od ozljeda.

17.	 Buka
	- Prilikom uporabe kompresora nosite štitnik slu­

ha.
18.	 Zamjena priključnog voda

	- Ako se priključni vod ošteti, mora ga zamijeniti 
proizvođač ili elektrotehnički stručnjak kako bi 
se izbjegle opasnosti. Opasnost zbog električ­
nih udara.

19.	 Punjenje guma
	- Provjerite tlak u gumama neposredno nakon 

punjenja s pomoću prikladnog manometra, npr. 
na benzinskoj postaji.

20.	 Prevozivi kompresori prilikom rada na gradilištu
	- Pobrinite se za to da su sva crijeva i sve armatu­

re prikladni za maksimalno dopušten radni tlak 
kompresora.

21.	 Mjesto postavljanja
	- Postavite kompresor samo na ravnu podlogu.

22.	 Preporučljivo je da se dovodna crijeva pri tlako­
vima višima od 7 bar opreme sigurnosnim kabe­
lom, npr. žičanim užetom.

23.	 Izbjegavajte velika opterećenja sustava vodova 
uporabom savitljivih crijevnih priključaka kako 
biste izbjegli pregibe.

24.	 Rabite zaštitnu strujnu sklopku s okidnom stru­
jom od 30 mA ili manjom. Uporaba zaštitne struj­
ne sklopke smanjuje rizik od električnog udara.

5.	 Spremite električne alate koje ne rabite na sigur­
no mjesto

	- Električne alate koje ne rabite spremite na suho, 
povišeno ili zatvoreno mjesto, izvan dohvata 
djece.

6.	 Ne preopterećujte električni alat
	- Radit ćete bolje i sigurnije u navedenom raspo­

nu snage.
7.	 Nosite odgovarajuću odjeću

	- Ne nosite široku odjeću ili nakit jer bi ih pokretni 
dijelovi mogli zahvatiti.

	- Prilikom rada na otvorenom preporučuje se 
uporaba gumenih rukavica i cipela protiv kliza­
nja.

	- Ako imate dugu kosu, nosite mrežicu za kosu.
8.	 Kabel ne rabite za svrhe za koje nije namijenjen

	- Ne rabite kabel kako biste izvukli utikač iz utič­
nice. Zaštitite kabel od vrućine, ulja i oštrih ru­
bova.

9.	 Pozorno njegujte alate
	- Održavajte kompresor čistim kako biste radili 

dobro i sigurno.
	- Pridržavajte se propisa za održavanje.
	- Redovito provjeravajte električni kabel električ­

nog alata i u slučaju oštećenja prepustite ovla­
štenom stručnjaku da ga zamijeni.

	- Redovito provjeravajte produžne kabele i zami­
jenite ih ako su oštećeni.

10.	 Izvucite utikač iz utičnice
	- Kad električni alat ne rabite, prije održavanja i pri 

zamjeni alata kao što su list pile, svrdlo, glodalo.
11.	 Izbjegavajte nenamjerno pokretanje

	- Prilikom ukopčavanja utikača u utičnicu provje­
rite je li sklopka isključena.

12.	 Rabite produžne kabele za vanjski prostor
	- Na otvorenom rabite samo odobrene i primjere­

no označene produžne kabele.
	- Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.

13.	 Budite uvijek pozorni
	- Pazite na ono što radite. Radite razumno. Ne 

rabite električni alat ako ste dekoncentrirani.
14.	 Provjerite je li električni alat eventualno oštećen

	- Prije nastavka uporabe električnog alata valja 
pozorno provjeriti ispravno i namjensko funk­
cioniranje zaštitnih naprava ili lako oštećenih 
dijelova.

	- Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi 
ispravno i da ne zapinju te jesu li dijelovi ošte­
ćeni. Svi dijelovi moraju biti ispravno montirani i 
ispunjavati sve uvjete kako bi se osigurao ispra­
van rad električnog alata.
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7.	 Potencijalni rizik

Pridržavajte se propisanih napomena za održavanje i 
sigurnost iz priručnika za uporabu. 
Budite uvijek pozorni prilikom rada i udaljite druge oso­
be na sigurnu udaljenost od svog radnog mjesta.

Čak i prilikom namjenske uporabe uređaja uvijek po­
stoji određen potencijalni rizik koji nije moguće isključi­
ti. Zbog vrste i konstrukcije uređaja mogu nastati slje­
deće potencijalne opasnosti:
•	 Nenamjerno pokretanje proizvoda.
•	 Oštećenje sluha u slučaju nenošenja propisanog 

štitnika sluha.
•	 Čestice prljavštine, prašina itd. mogu dospjeti u oči 

ili na lice unatoč nošenju zaštitnih naočala.
•	 Udisanje uskovitlanih čestica.

8.	 Raspakiravanje

m POZOR!
Uređaj i ambalažni materijali nisu dječja igračka! 
Djeca se ne smiju igrati plastičnim vrećicama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gušenja!

•	 Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uređaj.
•	 Uklonite ambalažni materijal te ambalažne i tran­

sporte osigurače (ako postoje).
•	 Provjerite je li isporučena oprema kompletna.
•	 Provjerite postoje li na uređaju i priboru štete kod 

transporta.
•	 Sačuvajte pakiranje po mogućnosti do isteka jam­

stvenog razdoblja.

9.	 Prije stavljanja u pogon

•	 Prije priključivanja provjerite podudaraju li se po­
datci na označnoj pločici s vrijednostima električne 
mreže.

•	 Provjerite postoje li na uređaju štete kod transporta. 
Sva oštećenja odmah prijavite transportnom podu­
zeću kojim je kompresor otpremljen.

•	 Postavljanje kompresora potrebno je obaviti u blizini 
potrošača.

•	 Valja izbjegavati duge vodove za zrak i duge dovod­
ne vodove (produžne kabele).

•	 Pobrinite se za to da je usisani zrak suh i bez pra­
šine.

•	 Ne rabite kompresor u vlažnoj ili mokroj prostoriji.

m UPOZORENJE! Ovaj električni alat tijekom rada 
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje može u 
određenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne 
medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost 
od teških ili smrtonosnih ozljeda, preporučujemo da 
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja 
električnim alatom savjetuju sa svojim liječnikom i pro­
izvođačem tog medicinskog implantata.

6.	 Tehnički podatci

AC mrežni priključak 220 – 240 V~ 50 Hz

DC priključak 12 V

Snaga motora maks. 150 W

Način rada S3 25%

Brzina vrtnje kompresora 4200 1/min

Pogonski tlak cca 8 bar

Teor. Usisni učinak oko 36,5 l/min

Efektivni učinak pri 1 bar oko 18 l/min

Stupanj zaštite IP30

Razred zaštite II

Masa uređaja 1,6 kg

Duljina AC kabela 1,8 m

Duljina DC kabela 4 m

Duljina crijeva 600 mm

Pridržavamo pravo na tehničke izmjene!

*S3 25 % = povremen isprekidani rad s trajanjem aktiv­
nosti od 25 % (2,5 min na 10 minuta)

Vrijednosti emisije buke utvrđene su u skladu s EN ISO 
3744.

Nosite štitnik sluha.
Djelovanje buke može uzrokovati gubitak sluha.

Karakteristične vrijednosti zvuka

m Upozorenje: Buka može imati ozbiljne posljedice 
na vaše zdravlje. Ako buka stroja prijeđe 85 dB, nosite 
odgovarajuću zaštitu za sluh.

Razina zvučne snage LwA 90 dB 

Razina zvučnog tlaka LpA 75,9 dB

Nesigurnost KwA/pA 2,36 / 3 dB
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•	 Uključite uređaj kao što je opisano u odjeljku 10.2. 
Kompresor pumpa sve dok se ne postigne tlak koji 
je unaprijed namješten na zaslonu, a zatim se isklju­
čuje.

10.5 Priključivanje (sl. 4 – 7)
m Pozor! U tu svrhu isključite uređaj.

10.5.1 Uporaba adapterskog kompleta
Adapterski komplet omogućava sljedeće mogućnosti 
uporabe:
•	 Napumpavanje lopta s pomoću igličastog ventila (7). 
•	 Adapter za ventile guma (9) omogućava punjenje 

guma bicikala i automobilskih guma.
•	 Punjenje bazena, zračnih madrac, čamaca ili slične 

opreme za plivanje moguće je s pomoću konusnog 
adaptera (8).

Upozorenje! Obratite pozornost na podatke proi-
zvođača guma i proizvođača vozila o preporuče-
nom tlaku u gumama.

Upozorenje! Ovaj uređaj nije baždaren! Za baž-
darenu vrijednost nakon punjenja provjerite tlak 
u gumama prikladnim mjernim uređajem, npr. na 
benzinskoj postaji.

10.5.2 Utičnica od 12 V (sl. 8)
1.	 Za prebacivanje između izmjenične struje (AC) od 

220 – 240 V i istosmjerne struje (DC) od 12 V priti­
snite biračku sklopku (11).

2.	 Pritiskanje AC sklopke prema gore: Uređaj se opskr­
bljuje električnom energijom putem mrežnog kabela.

3.	 Pritiskanje DC sklopke prema dolje: Uređaj se 
sada opskrbljuje istosmjernom strujom (DC) pu­
tem priključnog kabela za 12 V.

4.	 Kompresor se može priključiti u utičnicu od 12 V u 
automobilu. Za to utaknite priključak (15) u utičnicu 
automobila.

11.	 Priključivanje na električnu mrežu

Montirani elektromotor priključen je pripravan za 
rad. Priključak ispunjava važeće propise VDE i 
DIN. Postojeći električni priključak i korišteni pro-
dužni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Prilikom rada s nastavcima za prskanje i raspršivanje 
te kod privremene primjene na otvorenom uređaj sva­
kako valja priključiti preko zaštitne strujne sklopke s 
okidnom strujom od najviše 30 mA.

•	 Kompresor je dopušteno rabiti samo u prikladnim 
prostorijama (dobro provjetrenim, s okolnom tempe­
raturom +5 °C do 40 °C). U toj prostoriji ne smije 
biti prašina, kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih 
plinova.

•	 Kompresor je prikladan za uporabu u suhim prosto­
rijama. Uporaba nije dopuštena u područjima u koji­
ma se radi s rasprskanom vodom.

•	 Kompresor je dopušteno rabiti samo kratkotrajno, u 
suhim okolnim uvjetima, na otvorenom.

•	 Kompresor je potrebno uvijek održavati suhim i na­
kon rada ne smije ostati na otvorenom.

10.	 Montiranje i rukovanje

10.1 Mrežni priključak
•	 Kompresor je opremljen mrežnim vodom s utikačem 

sa zaštitnim kontaktom. Njega je moguće priključiti 
na svaku utičnicu sa zaštitnim kontaktom od 220 – 
240 V~ / 50 Hz koja je zaštićena s 15 A.

•	 Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se 
mrežni napon podudara s radnim naponom i sna­
gom stroja navedenima na označnoj pločici.

•	 Dugi dovodni vodovi te produžetci, kabelski bubnjevi 
itd. uzrokuju pad napona i mogu ometati pokretanje 
motora.

•	 Pri niskim temperaturama ispod +5 °C pokretanje 
motora otežano je zbog teškog pokretanja.

10.2 Sklopka za uključivanje/isključivanje (sl. 1)
•	 Pritiskom gumba (6) u položaj I kompresor se uk­

ljučuje.
•	 Za isključivanje kompresora potrebno je pritisnuti 

gumb (6) u položaj 0.

10.3 Stavljanje u pogon (sl. 1)
1.	 Spojite adapter crijeva za stlačeni zrak s predme­

tom koji želite napuhati.
2.	 Ovisno o primjeni rabite dodatne adaptere (7, 8, 9) 

kao što je opisano u odjeljku 10.5.1.
3.	 Na zaslonu (2) sada se prikazuje već postojeći tlak 

u vašem predmetu.

10.4 Namještanje tlaka (sl. 1)
•	 Tipkom (4) može se odabrati jedinica prikazanog tla­

ka. Mogu se prikazivati jedinice [bar], [PSI] ili [kPa].
•	 Tipkama (3) i (5) možete namjestiti tlak. Moguće je 

najviše 8 bara.
•	 Tipkom (5) moguće je smanjiti željeni tlak.
•	 Tipkom (3) moguće je povećati željeni tlak.
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m Pozor!
Prije svih radova čišćenje i održavanja valja otpustiti 
tlak iz uređaja! Opasnost od ozljeda!

12.1 Čišćenje
•	 Čistite uređaj što je više moguće od prašine i prljav­

štine. Obrišite uređaj čistom krpom ili ga ispušite 
niskotlačnim stlačenim zrakom.

•	 Preporučujemo da uređaj očistite odmah nakon sva­
ke uporabe.

•	 Uređaj redovito čistite vlažnom krpom i mazivim 
sapunom. Ne rabite sredstva za čišćenje ili otapala 
jer bi ona mogla nagristi plastične dijelove uređaja. 
Pobrinite se za to da voda ne može prodrijeti u unu­
trašnjost uređaja.

•	 Crijevo i alate za prskanje potrebno je odvojiti prije 
čišćenja kompresora. Kompresor nije dopušteno či­
stiti vodom, otapalima itd.

12.2. Skladištenje (sl. 2, 3)
m Pozor! Izvucite mrežni utikač. Isključite kom-
presor tako da ga neovlaštene osobe ne mogu sta-
viti u pogon.

m Pozor!
Čuvajte kompresor samo u suhoj okolini nepristu-
pačnoj neovlaštenim osobama.

•	 Mrežni kabel (13) moguće je spremiti u pretinac za 
čuvanje (12) na desnoj strani.

•	 Crijevo za stlačeni zrak (14) i priključni kabel (15) 
moguće je spremiti u pretinac za čuvanje (16) na 
lijevoj strani.

12.3 Transport (sl. 1)
Uređaj je moguće transportirati za ručku (1).

12.4 Servisne informacije
Valja voditi računa o tome da kod ovog proizvoda slje­
deći dijelovi podliježu trošenju zbog uporabe ili prirod­
nom trošenju, odnosno da su sljedeći dijelovi potrebni 
kao potrošni materijali.
Potrošni dijelovi*: Remeni i spojka
* Nisu nužno uključeni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor možete nabaviti preko našeg 
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov­
nici.

Oštećen električni priključni vod.
Na električnim kabelima često nastaju oštećenja izo­
lacije.
Uzroci toga mogu biti sljedeći:
•	 Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje­

pe u prozorima ili vratima.
•	 Pregibi zbog neispravnog učvršćivanja ili provođe­

nja električnog kabela.
•	 Posjekotine zbog gaženja električnog kabela.
•	 Oštećenja izolacije zbog čupanja iz zidne utičnice.
•	 Pukotine zbog starenja izolacije.
Takvi oštećeni električni kabeli ne smiju se rabiti i zbog 
oštećenja izolacije opasni su za život.
Redovito provjeravajte jesu li električni kabeli oštećeni. 
Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju­
čen na električnu mrežu.
Električni kabeli moraju udovoljavati važećim propisi­
ma VDE i DIN. Rabite samo priključne vodove s ozna­
kom H05VV-F.
Na električnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip 
kabela.

Izmjenični motor
•	 Mrežni napon mora iznositi 220-240 V~.
•	 Produžni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po­

prečni presjek od 1,5 mm2.

Način priključivanja Y
Ako se mrežni priključni kabel ovog uređaja ošteti, 
mora ga zamijeniti proizvođač, njegova servisna služ­
ba ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opa­
snosti.

Priključivanja i popravke električne opreme smije oba­
viti samo ovlašteni električar.

Imate li pitanja, navedite sljedeće podatke:
•	 Vrsta struje motora
•	 Podatci s označne pločice stroja
•	 Podatci s označne pločice motora

12.	 Čišćenje, održavanje i skladištenje

m Pozor!
Prije svih radova čišćenja i održavanja izvucite elek­
trični utikač! Opasnost od ozljeda zbog električnog 
udara!

m Pozor!
Pričekajte da se uređaj potpuno ohladi! Opasnost od 
opeklina!
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•	 Simbol prekrižene kante za otpad znači da otpadne 
električne i elektroničke uređaje nije dopušteno zbri­
njavati u kućni otpad.

•	 Otpadne električne i elektroničke uređaje moguće je 
besplatno predati na sljedeća mjesta:
	- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja­

nje (npr. komunalna dvorišta)
	- Mjesta prodaje električnih uređaja (stacionarna 

i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili 
ako besplatno nude tu uslugu.

	- Do tri otpadna električna uređaja po svakoj vr­
sti uređaja, s duljinom rubova od maksimalno 
25 centimetara, možete bez prethodne nabave 
novog uređaja besplatno predati proizvođaču ili 
nekom drugom obližnjem ovlaštenom sabiralištu.

	- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvođača 
i distributera možete saznati od servisne službe.

•	 U slučaju isporuke novog električnog uređaja od 
proizvođača privatnom kućanstvu on može omo­
gućiti besplatno preuzimanje otpadnog električnog 
uređaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim 
obratite se servisnoj službi proizvođača. 

•	 Ove izjave vrijede samo za uređaje koji se montiraju 
i prodaju u državama Europske unije i koji podliježu 
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U državama izvan 
Europske unije mogu vrijediti drukčiji propisi za zbri­
njavanje otpadnih električnih i elektroničkih uređaja.

13.	 Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalaži

 �Ambalažni materijali mogu se re­
ciklirati. Molimo zbrinite ambalažu 
na ekološki način.

Napomene o Zakonu o električnim i elektroničkim 
uređajima

Otpadni električni i elektronički uređaji ne 
spadaju u kućni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja! 

•	 Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrađe­
ni u otpadni uređaj potrebno je prije predaje izvaditi 
tako da se ne unište! Njihovo zbrinjavanje regulirano 
je zakonom o baterijama.

•	 Vlasnici i korisnici električnih i elektroničkih uređaja 
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

•	 Krajnji korisnik isključivo je odgovoran za brisanje 
osobnih podataka na otpadnom uređaju koji treba 
zbrinuti!

14.	 Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Mogući uzrok Rješenje

Kompresor ne radi.

Mrežni napon ne postoji. Provjerite kabel, mrežni utikač, osigurač i 
utičnicu.

Mrežni napon je prenizak. Izbjegavajte predug produžni kabel. Rabite 
produžni kabel s dovoljnim presjekom žica.

Vanjska temperatura je 
preniska.

Ne rabite pri vanjskoj temperaturi nižoj od 
+5 °C.

Motor je pregrijan. Pustite motor da se ohladi i po potrebi 
otklonite uzrok pregrijavanja.

Kompresor radi, ali nema tlaka.
Povratni ventil propušta. Zamijenite povratni ventil.

Brtve su istrošene. Provjerite brtve, zatražite od specijalizirane 
radionice da zamijeni istrošene brtve.

Kompresor radi, tlak se 
prikazuje na zaslonu, ali alati 
ne rade.

Crijevni spojevi su propusni. Provjerite crijevo za stlačeni zrak i alate, po 
potrebi ih zamijenite.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priročniku želimo vašo pozornost usmeriti na mogoča tveganja. Varnostni simboli in 
razlage, ki jih spremljajo, je treba natančno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti 
ustreznih ukrepov za preprečevanje nesreč.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upoštevajte!

Nosite zaščito dihal!

Nosite zaščito za oči!

Nosite zaščito sluha!

Opozorilo pred vročimi površinami!

Opozorilo pred električno napetostjo!

Opozorilo! Naprava je opremljena s samodejnim nadzorom zagona. Preprečite tretjim 
osebam dostop v delovno območje!

Stroja ne izpostavljajte dežju. Napravo lahko nameščate, skladiščite in uporabljate le v suhih 
razmerah.

 90 Nivo moči zvoka v dB.

Razred zaščite II

Primerno za polnjenje pnevmatik.

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.
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Ne prevzemamo nikakršne odgovornosti za nezgode in 
poškodbe, nastale zaradi neupoštevanja teh navodil in 
varnostnih napotkov.

2.	 Opis naprave

1.	 Transportni ročaj
2.	 zaslon
3.	 Tipka + (povečanje tlaka)
4.	 Tipka enote
5.	 Tipka – (znižanje tlaka)
6.	 Stikalo za vklop/izklop
7.	 Igla za žoge
8.	 Stožčasti adapter (plavajoči nastavek)
9.	 Adapter za ventile pnevmatik
10.	 Predal za shranjevanje adapterja
11.	 Izbirno stikalo AC/DC
12.	 Predal za shranjevanje omrežnega kabla
13.	 Omrežni kabel
14.	 Cev za stisnjen zrak z adapterjem za ventil
15.	 Priključek vtičnice 12 V
16.	 Predal za shranjevanje cevi za stisnjen zrak/

priključni kabel

3.	 Obseg dostave

•	 Kompresor
•	 Igla za žoge (2x)
•	 Stožčasti adapter (plavajoči nastavek)
•	 Adapter za ventile pnevmatik
•	 Navodila za uporabo

4.	 Namenska uporaba

Naprava je primerna za napihovanje pnevmatik avto­
mobilov, motorjev in koles, športnih žog, vodnih žog, 
zračnih blazin in podobnih predmetov.

Napravo lahko uporabljate v omrežnem delovanju z 
omrežnim kablom, alternativno s priklopom na 12 V 
vtičnico (cigaretni vžigalnik v avtomobilih).

Ta naprava ni primerna za zelo velike pnevmatike, kot 
so na primer pnevmatike za tovorna vozila in traktorje.

Kompresor je dovoljeno uporabljati le v suhih in dobro 
prezračenih notranjih prostorih.

1.	 Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Spoštovani kupec,
želimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vašo 
novo napravo.

Napotek:
Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom 
o odgovornosti za izdelke ne jamči za poškodbe na tej 
napravi ali poškodbe s to napravo, do katerih pride pri:
•	 nepravilnem ravnanju,
•	 neupoštevanju navodil za uporabo,
•	 popravilih, ki jih izvedejo tretji, nepooblaščeni stro­

kovnjaki,
•	 vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame­

njava z njimi,
•	 uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,
•	 izpadu električne naprave pri neupoštevanju elek­

tričnih predpisov in določil VDE 0100, DIN 57113 / 
VDE0113.

Upoštevajte naslednje:
Pred montažo in zagonom preberite celotno besedilo 
navodil za uporabo. Ta navodila za uporabo vam olaj­
šajo spoznati električno orodje in izkoristiti njegove 
možnosti uporabe, ki so v skladu z določili.
Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o 
varnem, strokovnem in ekonomičnem delu z električnim 
orodjem, o izogibanju nevarnostim, prihranku stroškov 
za popravila, zmanjšanju časov izpada in povečanju za­
nesljivosti ter življenjske dobe električnega orodja.
Poleg varnostnih določil v teh navodilih za uporabo mo­
rate nujno upoštevati predpise svoje države, ki veljajo 
za uporabo električnega orodja.
Navodila za uporabo shranite poleg električnega orod­
ja, ovita v plastični ovitek, tako da bodo zaščitena pred 
umazanijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka 
upravljalna oseba prebrati in skrbno upoštevati ome­
njena navodila. Na električnem orodju lahko delajo 
samo osebe, ki so poučene o uporabi orodja in o nevar­
nostih, ki so povezane s tem. Upoštevajte zahtevano 
najnižjo starost.
Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo 
in posebnih predpisov vaše države morate pri uporabi 
identičnih strojev upoštevati tudi splošno veljavna teh­
nična pravila.
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Električna varnost
a.	 Priključni vtič električnega orodja se mora pri-

legati v vtičnico.
Vtiča ni dovoljeno na noben način spreminjati. 
Adapterskih vtičev ne uporabljajte z električnimi 
orodji, ki so zaščitno ozemljena. Nespremenjeni 
vtiči in prilegajoče se vtičnice zmanjšajo tveganje 
električnega udara.

b.	 Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
površinami cevi, gretij, štedilnikov in hladilni-
kov. Če je vaše telo ozemljeno, obstaja večje 
tveganje električnega udara.

c.	 Električnih orodij ne izpostavljajte dežju ali 
mokroti.
Vdor vode v električno orodje poveča tveganje ele­
ktričnega udara.

d.	 Kabla ne uporabljajte za nošenje ali obešanje 
električnega orodja ali za vlečenje vtiča iz vtič-
nice.
Kabla ne približujte vročini, olju, ostrim robovom 
ali premikajočim se delom naprave. Poškodovani 
ali zamotani kabli povečujejo tveganje električne­
ga udara.

e.	 Če z električnim orodjem delate na prostem, 
uporabljajte samo takšne podaljševalne kable, 
ki so primerni za zunanje območje.
Uporaba podaljševalnega kabla, ki je primeren za 
zunanje območje, zmanjša tveganje električnega 
udara.

f.	 Če se ni mogoče izogniti uporabi električnega 
orodja v vlažnem okolju, uporabite zaščitno 
stikalo za okvarni tok.
Uporaba zaščitnega stikala na okvarni tok zmanj­
ša tveganje električnega udara.

Varnost oseb
a.	 Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z 

električnim orodjem pristopite z razumom.
Ne uporabljajte električnega orodja, če ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdra-
vil. 
Trenutek nepozornosti pri uporabi električnega 
orodja lahko vodi do resnih telesnih poškodb.

b.	 Nosite osebno zaščitno opremo in vedno za-
ščitna očala.
Nošenje osebne zaščitne opreme, kot je protip­
rašna maska, nedrseči varnostni čevlji, zaščitna 
čelada ali zaščita sluha, odvisno od vrste in upora­
be električnega orodja, zmanjša tveganje telesnih 
poškodb.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim 
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v 
skladu z namenom. Za škodo ali telesne poškodbe 
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, upoštevajte, da naše naprave namensko niso 
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko 
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, če 
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu­
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5.	 Varnostni napotki

Splošni varnostni napotki za električna orodja

m OPOZORILO! Preberite vse varnostne napotke, 
navodila, slike in tehnične podatke, ki so prilože-
ni temu električnemu orodju. Zaradi neupoštevanja 
sledečih navodil lahko pride do električnega udara, po­
žara in/ali hudih telesnih poškodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.
V varnostnih napotkih uporabljen pojem »električno 
orodje« se nanaša na omrežno gnana električna orod­
ja (z električnim kablom) in na akumulatorsko gnana 
električna orodja (brez električnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
a.	 Vaše delovno mesto mora biti vedno čisto in 

dobro osvetljeno.
Nered ali neosvetljena delovna območja lahko vo­
dijo do nesreč.

b.	 Z električnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogroženem okolju, v katerem se nahajajo 
gorljive tekočine, plini ali prah.
Električna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vname­
jo prah ali hlape.

c.	 Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
ževati, medtem ko uporabljate električno orod-
je.
Če vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elek­
tričnim orodjem.
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d.	 Nerabljena električna orodja hranite izven 
dosega otrok.
Osebam, ki niso seznanjene z napravo ali niso 
prebrali teh navodil, ne pustite uporabljati električ­
nega orodja. Električna orodja so nevarna, če jih 
uporabljajo neizkušene osebe.

e.	 Skrbno negujte električna in vstavitvena orod-
ja.
Preverite, če gibljivi deli brezhibno delujejo in se 
ne zatikajo, če so deli zlomljeni ali tako poškodo­
vani, da je delovanje električnega orodja omejeno. 
Pred uporabo električnega orodja je treba popravi­
ti poškodovane dele. Veliko nesreč se zgodi zaradi 
slabo vzdrževanih električnih orodij.

f.	 Rezalna orodja morajo biti ostra in čista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi 
robovi se manj zatikajo in jih je mogoče lažje 
voditi.

g.	 Električno orodje, pribor, vložna orodja itd. 
uporabljajte v skladu s temi navodili.
Pri tem upoštevajte delovne pogoje in opravilo, ki 
ga je treba izvršiti. Uporaba električnega orodja v 
namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do 
nevarnih situacij.

h.	 Ročaji in prijemalne površine morajo biti suhe, 
čiste in brez olja in masti.
Spolzki ročaji in spolzke prijemalne površine ne 
omogočajo varnega upravljanja in nadzor električ­
nega orodja v nepredvidljivih situacijah.

Servis
a.	 Vaše električno orodje sme popravljati samo 

kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli.
Tako je zagotovljeno, da električno orodje ostane 
varno.

Varnostni napotki za kompresorje

m Pozor! Pri uporabi tega kompresorja je treba zaradi 
zaščite pred električnim udarom, nevarnostjo poškodb 
in požara upoštevati sledeče temeljne varnostne ukre­
pe.
Preberite in upoštevajte te napotke, preden začnete 
uporabljati napravo.

Varno delo
1.	 Delovni prostor vzdržujte v urejenem stanju

	- Nered v delovnem prostoru lahko povzroči ne­
zgode.

2.	 Upoštevajte vplive okolice

c.	 Preprečite nenameren zagon. Prepričajte se, 
da je električno orodje izklopljeno, preden ga 
boste priklopili na tokovno napajanje in/ali 
priključili akumulatorsko baterijo, ga pobrali 
ali nosili. 
Če imate pri nošenju električnega orodja prst na 
stikalu ali električno orodje vklopljeno priključite 
na tokovno napajanje, lahko to privede do nesreč.

d.	 Preden boste vklopili električno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vijačni ključ.
Orodje ali ključ, ki se nahaja v vrtečem se delu na­
prave, lahko privede do telesnih poškodb.

e.	 Izogibajte se nenaravni telesni drži. 
Pazite, da stojite varno in da vedno ohranjate rav­
notežje. Tako lahko električno orodje v nepričako­
vanih situacijah bolje kontrolirate.

f.	 Nosite primerna oblačila. Ne nosite širokih ob-
lačil ali nakita. Las, oblačil in rokavic ne pribli-
žujte premikajočim se delom.
Premikajoči se deli lahko zagrabijo ohlapna oblači­
la, nakit ali dolge lase.

g.	 Če lahko montirate naprave za odsesavanje in 
lovljenje prahu, se prepričajte, da so te priklju-
čene in se pravilno uporabljajo.
�Uporaba naprave za odsesavanje prahu lahko 
zmanjša nevarnost zaradi prahu.

h.	 Ne bodite prepričani, da se vam nič ne more 
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil 
za električna orodja, tudi če ste po večkratni 
uporabi električnega orodja popolnoma samo-
zavestni pri njegovi uporabi.
Nepazljiva uporaba lahko v delčku sekunde prive­
de do hudih poškodb.

Uporaba električnega orodja in ravnanje z njim
a.	 Ne preobremenite naprave.

Za svoje delo uporabite temu namenjeno električ­
no orodje. Z ustreznim električnim orodjem lahko 
v podanem območju moči delate boljše in varneje.

b.	 Ne uporabljajte električnega orodja, ki ima 
okvarjeno stikalo. Električno orodje, ki ga ni 
več mogoče vklopiti ali izklopiti, je nevarno in 
ga je treba popraviti.

c.	 Izvlecite vtič iz vtičnice in/ali odstranite sne-
mljivo akumulatorsko baterijo, preden boste 
nastavili napravo, zamenjali dodatno opremo 
ali shranili električno orodje.
S tem previdnostnim ukrepom preprečite nena­
merni zagon električnega orodja.
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12.	 Kabelski podaljšek uporabljajte na prostem.
	- Na prostem uporabljajte samo dovoljene in 

ustrezno označene kabelske podaljške.
	- Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.

13.	 Vedno bodite pozorni
	- Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte razumno. 

Električnega orodja ne uporabljajte, če niste 
koncentrirani.

14.	 Preverite električno orodje glede morebitnih po­
škodb

	- Pred nadaljnjo uporabo električnega orodja 
morate pregledati zaščitne priprave ali rahlo 
poškodovane dele, če brezhibno in ustrezno 
delujejo.

	- Prepričajte se, da premični deli brezhibno delu­
jejo, se ne zatikajo in niso poškodovani. Vsi deli 
morajo biti pravilno nameščeni in izpolnjevati 
morajo vse pogoje, da je zagotovljeno brezhib­
no delovanje električnega orodja.

	- Poškodovane zaščitne priprave in dele mora 
priznana strokovna delavnica ustrezno popra­
viti ali zamenjati, če v navodilih za uporabo ni 
podano nič drugega.

	- Poškodovana stikala mora zamenjati servisna 
delavnica.

	- Ne uporabljajte pomanjkljivih ali poškodovanih 
priključnih vodov.

	- Ne uporabljajte električnih orodij, pri katerih ni 
mogoče vklopiti in izklopiti stikala.

15.	 Vaše električno orodje naj popravlja strokovnjak 
za elektriko

	- To električno orodje ustreza zadevnim varno­
stnim določilom. Popravila lahko izvaja samo 
električar, s tem, da uporablja originalne nado­
mestne dele, sicer lahko nastane nevarnost za 
uporabnika.

16.	 Pozor!
	- Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor 

in dodatne naprave, ki so navedene v navodi­
lih za uporabo ali jih priporoča ali navaja pro­
izvajalec. Uporaba vložnih orodij ali priborov, 
ki niso priporočeni v navodilih za uporabo ali v 
katalogu, lahko predstavlja osebno nevarnost 
poškodbe za vas.

17.	 Hrup
	- Pri uporabi kompresorja nosite zaščito sluha.

18.	 Zamenjava priključnega voda
	- Če se priključni vod poškoduje, ga morata pro­

izvajalec ali strokovnjak za elektriko zamenjati, 
da se prepreči nevarnost. Nevarnost zaradi ele­
ktričnih udarov.

	- Električnih orodij ne izpostavljajte dežju.
	- Električnih orodij ne uporabljajte na vlažnem ali 

mokrem. Nevarnost zaradi električnega udara!
	- Poskrbite za dobro osvetlitev delovnega obmo­

čja.
	- Električnih orodij ne uporabljajte, če obstaja ne­

varnost požara ali eksplozije.
3.	 Zaščitite se pred električnim udarom

	- Izogibajte se stiku z ozemljenimi deli (npr. 
cevmi, radiatorji, električnimi štedilniki, hladil­
niki).

4.	 Otrokom ne pustite blizu!
	- Drugim osebam ne pustite, da bi se dotikale 

orodja in kabla, ne pustite jim blizu svojemu 
delovnemu območju.

5.	 Orodja, ki niso v uporabi, varno shranite
	- Električna orodja, ki niso v uporabi, shranite na 

suhem, visoko ležečem ali zaprtem mestu, iz­
ven dosega otrok.

6.	 Ne preobremenjujte električnega orodja
	- V navedenem območju moči lahko delate bolje 

in varneje.
7.	 Nosite primerna oblačila

	- Ne nosite širokih oblačil ali nakita, ker vas lahko 
zagrabijo premikajoči se deli.

	- Pri delih na prostem je priporočeno nositi gumi­
jaste rokavice in nedrseča obuvala.

	- Če imate dolge lase, nosite mrežico za lase.
8.	 Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni 

predviden
	- Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vtič iz 

vtičnice. Kabel zaščitite pred vročino. oljem in 
ostrimi robovi.

9.	 Svoja orodja negujte s skrbnostjo
	- Kompresor mora biti čist, da lahko delate dobro 

in varno.
	- Upoštevajte predpise za vzdrževanje.
	- Redno preverjajte priključni vod električnega 

orodja in ga ob poškodovanosti predajte stro­
kovnjaku, da ga zamenja.

	- Redno preverjajte podaljševalne vode in jih za­
menjajte, če so poškodovani.

10.	 Izvlecite vtič iz vtičnice
	- Ob neuporabi električnega orodja, pred vzdrže­

vanjem in pri menjavi orodij, kot npr. žagin list, 
vrtalnik, rezkalnik.

11.	 Izogibajte se nenamernemu zagonu
	- Pred vklopom vtiča v vtičnico se prepričajte, da 

je stikalo izklopljeno.
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*S3 25% = občasno impulzno delovanje s trajanjem 
vklopa 25 % (2,5 min na 10 minut)

Vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu z 
EN ISO 3744.

Nosite zaščito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglušite.

Karakteristike hrupa

m Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vaše 
zdravje. Če hrup stroja prekorači 85 dB, uporabljajte 
ustrezno zaščito sluha.

Nivo moči zvoka LwA 90 dB 

Raven hrupa LpA 75,9 dB

Negotovost KwA/pA 2,36/3 dB

7.	 Preostalo tveganje

Upoštevajte določene vzdrževalne in varnostne napot­
ke v navodilih za uporabo. 
Pri delu bodite vedno pazljivi in poskrbite, da so druge 
osebe na varni razdalji od vašega delovnega mesta.

Tudi pri pravilni uporabi naprave obstaja vedno dolo­
čeno preostalo tveganje, ki ga ni mogoče izključiti. Na 
podlagi vrste in konstrukcije naprave je mogoče določi­
ti naslednje možne nevarnosti:
•	 nenameren zagon izdelka,
•	 poškodbe sluha, če uporabnik ne nosi predpisane 

zaščite za sluh,
•	 delci umazanije, prah ipd. lahko kljub nošenju 

zaščitnih očal pridejo v vaše oči ali se sprimejo va­
šega obraza,

•	 vdihavanje delcev, ki se dvigajo.

8.	 Odstranjevanje iz embalaže

m POZOR!
Naprava in embalažni material nista otroški igrači! 
Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi vrečkami, 
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih 
pogoltnejo in se z njimi zadušijo!

•	 Odprite embalažo in napravo previdno vzemite ven.
•	 Odstranite embalažni material ter ovojna in tran­

sportna varovala (če obstajajo).
•	 Preverite, ali je obseg dostave celovit.

19.	 Polnjenje pnevmatik
	- Neposredno po polnjenju s primernim mano­

metrom preverite tlak v pnevmatikah, npr. na 
bencinski črpalki.

20.	 Prevozni kompresorji za delovanje na gradbiščih
	- Pazite, da so vse gibke cevi in armature primer­

ne za najvišji dovoljen delovni tlak kompresorja.
21.	 Mesto postavitve

	- Kompresor postavite samo na ravno površino.
22.	 Priporočljivo je, da dovodne gibke cevi pri tlakih 

nad 7 bar opremite z varnostnim kablom, npr. z 
žično vrvjo.

23.	 Izogibajte se močnim obremenitvam sistema vo­
dov, tako da uporabite fleksibilne cevne priključ­
ke, da ne nastanejo mesta pregibanja.

24.	 Uporabljajte zaščitno stikalo na okvarni tok s 
sprožilnim tokom 30 mA ali manj. Uporaba za­
ščitnega stikala na okvarni tok zmanjša tveganje 
električnega udara.

m OPOZORILO! To električno orodje med delovanjem 
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo­
čenih okoliščinah vpliva na aktivne ali pasivne medi­
cinske vsadke. Zaradi zmanjšanja nevarnosti resnih 
ali smrtnih poškodb, osebam z medicinskimi vsadki 
priporočamo, da se pred uporabo električnega orodja 
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me­
dicinskega vsadka.

6.	 Tehnični podatki

Omrežni priključek AC 220–240 V ~ 50 Hz

Priključek DC 12 V

Motorna moč maks. 150 W

Način delovanja S3 25 %

Število vrtljajev kompresorja 4200 min-1

Delovni tlak pribl. 8 barov

Teor. Sesalna moč pribl. 36,5 l/min

Dejanska prostornina pri 
1 baru pribl. 18 l/min

Stopnja zaščite IP30

Razred zaščite II

Teža naprave 1,6 kg

Dolžina kabla AC 1,8 m

Dolžina kabla DC 4 m

Dolžina cevi 600 mm

Tehnične spremembe so pridržane!
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10.3 Zagon (sl. 1)
1.	 Priključite adapter cevi za stisnjen zrak na pred­

met, ki ga želite napihniti.
2.	 Odvisno od aplikacije uporabite tudi adapterje (7, 

8, 9), kot je opisano v 10.5.1.
3.	 Na zaslonu (2) je prikazano, kakšen tlak je že pri­

soten v predmetu.

10.4 Nastavljanje tlaka (sl. 1)
•	 Enoto prikazanega tlaka lahko izberete s tipko (4). 

Prikažete lahko enote [bar], [PSI] ali [kPa].
•	 Tlak lahko nastavite s tipkama (3) in (5). Tlak lahko 

nastavite do vrednosti 8 barov.
•	 S tipko (5) lahko želeni tlak znižate.
•	 S tipko (3) lahko želeni tlak povišate.
•	 Napravo vklopite, kot je opisano v razdelku 10.2. 

Kompresor nato črpa do prednastavljenega tlaka na 
zaslonu in se nato izklopi.

10.5 Nameščanje priključkov (sl. 4– 7)
m Pozor! V ta namen izklopite napravo.

10.5.1 Uporaba kompleta adapterjev
Komplet adapterjev vam omogoča naslednje možnosti 
uporabe:
•	 Polnjenje žog z iglo za žoge (7). 
•	 Adapter za ventile pnevmatik (9) omogoča polnjenje 

pnevmatik koles in avtomobilov.
•	 Polnjenje bazenov, napihljivih blazin ali čolnov ali 

podobnih dodatkov za plavanje je mogoče s pomoč­
jo stožčastega adapterja (8).

Opozorilo! Za priporočen tlak v pnevmatikah se obr-
nite na proizvajalca pnevmatik in proizvajalca vozila.

Opozorilo! Naprava ni umerjena! Za umerjen odčitek 
preverite tlak v pnevmatikah po polnjenju z ustreznim 
merilnikom, na primer na bencinski črpalki.

10.5.2 12 V vtičnica (sl. 8)
1.	 Če želite preklopiti med 220–240 V izmeničnim 

tokom (AC) in 12 V enosmernim tokom (DC), pri­
tisnite izbirno stikalo (11).

2.	 Stikalo AC navzgor: Napajanje se napravi dovaja 
prek omrežnega kabla.

3.	 Stikalo DC navzdol: Naprava se zdaj napaja z 
enosmernim tokom (DC) preko 12 V priključnega 
kabla.

4.	 Kompresor lahko priključite v 12 V vtičnico v avto­
mobilu. To storite tako, da konektor (15) priključite 
v vtičnico vašega avtomobila.

•	 Preverite, če so se naprava in deli pribora poškodo­
vali med transportom.

•	 Po možnosti embalažo shranite do preteka garan­
cijskega časa.

9.	 Pred zagonom

•	 Pred priključitvijo se prepričajte, da se podatki na 
tipski ploščici ujemajo s podatki o električnem 
omrežju.

•	 Preverite napravo, če je utrpela poškodbe pri tran­
sportu. Morebitne poškodbe takoj sporočite tran­
sportnemu podjetju, ki je dostavilo kompresor.

•	 Kompresor je treba postaviti v bližini porabnika.
•	 Izogibati se je treba dolgim vodom za zrak in kratkim 

dovodom (podaljševalni kabel).
•	 Pazite, da je vsesani zrak suh in brez prahu.
•	 Kompresorja ne postavljajte v vlažnem ali mokrem 

prostoru.
•	 Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v primer­

nih prostorih (dobro prezračevani, temperatura oko­
lice od + 5 °C do 40 °C). V prostoru ne sme biti pra­
hu, kislin, hlapov, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

•	 Kompresor je primeren za uporabo v suhih prosto­
rih. V območjih, kjer se dela z brizgajočo vodo, upo­
raba ni dovoljena.

•	 Kompresor je dovoljeno na prostem uporabljati sa­
mo kratek čas v suhih razmerah.

•	 Kompresor mora biti vedno suh in po končanem 
delu ne sme ostati na prostem.

10.	 Zgradba in upravljanje

10.1 Omrežni priključek
•	 Kompresor je opremljen z električnim vodom z var­

nostnim vtičem. Tega je mogoče priključiti na vsako 
varnostno vtičnico 220–240 V~/50 Hz, ki je zaščite­
na z varovalko 15 A.

•	 Pred zagonom pazite, da se omrežna napetost uje­
ma z delovno napetostjo in močjo stroja na ploščici 
s podatki.

•	 Dolgi dovodi ter podaljški, kabelski bobni itd. povzro­
čijo upad napetosti in lahko preprečijo zagon motorja.

•	 Pri nizkih temperaturah pod +5 °C je zagon motorja 
ogrožen zaradi težke gibljivosti.

10.2 Stikalo za vklop/izklop (sl. 1)
•	 S preklopom gumba (6) v položaj I vklopite kompre­

sor.
•	 Za izklop kompresorja morate gumb (6) preklopiti v 

položaj 0.
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V primeru povpraševanja morate navesti spodnje po­
datke:
•	 Vrsta toka, ki napaja motor
•	 Podatki tipske ploščice stroja
•	 Podatki na tipski ploščici motorja

12.	 Čiščenje vzdrževanje in skladiščenje

m Pozor!
Pred vsemi čiščenji in vzdrževalnimi deli izvlecite omre­
žni vtič! Nevarnost telesnih poškodb zaradi udarov toka!

m Pozor!
Počakajte, da se naprava popolnoma ohladi! Nevar­
nost opeklin!

m Pozor!
Pred vsemi čiščenji in vzdrževalnimi deli sprostite tlak 
iz naprave! Nevarnost poškodb!

12.1 Čiščenje
•	 Na napravi mora biti čim manj prahu in umazanije. 

Zdrgnite napravo s čisto krpo ali jo izpihajte s stis­
njenim zrakom pod nizkim tlakom.

•	 Priporočamo, da napravo očistite neposredno po 
vsaki uporabi.

•	 Napravo redno čistite z vlažno krpo in malo maza­
vega mila. Ne uporabljajte čistil ali topil, ker lahko 
poškodujejo plastične dele naprave. Pazite, da v 
notranjost naprave ne vdre voda.

•	 Pred čiščenjem kompresorja je treba odklopiti gibko 
cev in orodja za brizganje. Kompresorja ni dovoljeno 
čistiti z vodo, topili ali podobnimi sredstvi.

12.2. Skladiščenje (sliki 2, 3)
m Pozor! Izvlecite omrežni vtič. Kompresor odlo-
žite tako, da ga nepooblaščene osebe ne morejo 
uporabljati.

m Pozor!
Kompresor shranite samo v suhem okolju, ki ni 
dostopno nepooblaščenim osebam.

•	 Omrežni kabel (13) lahko shranite v predal za shra­
njevanje (12) na desni strani.

•	 Cev za stisnjen zrak (14) in priključni kabel (15) lahko 
shranite v predal za shranjevanje (16) na levi strani.

12.3 Transport (slika 1)
Napravo lahko prenašate tako, da jo primete za ročaj 
(1).

11.	 Električni priključek

Nameščeni elektromotor je priključen, tako da je 
pripravljen za uporabo. Priključek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrežni priključek 
in uporabljen podaljšek na strani kupca morata 
ustrezati predpisom.

Pri delu z brizgalnimi napravami in razpršilci kot tu­
di pri začasni uporabi na prostem mora biti naprava 
nujno priključena v zaščitno stikalo na okvarni tok s 
sprožilnim tokom 30 mA ali manj.

Poškodovan električni priključni vod.
Na električnih priključnih vodih pogosto nastanejo po­
škodbe izolacije.
Vzroki za to so lahko:
•	 Otiščanci, če priključne vode speljete skozi okna ali 

reže vrat.
•	 Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja 

priključnih vodov.
•	 Rezi zaradi vožnje preko priključnih vodov.
•	 Poškodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vtič­

nice.
•	 Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.
Takih poškodovanih električnih priključnih vodov ne 
smete uporabljati, ker so zaradi poškodb izolacije smr­
tno nevarni.
Redno preverjajte, če so električni priključni vodi poš­
kodovani. Pri tem pazite, da priključni vod pri preverja­
nju ne bo visel na električnemu omrežju.
Električni priključni vodi morajo ustrezati zadevnim do­
ločilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priključne vode 
z oznako H05VV-F.
Po predpisih mora biti oznaka tipa priključnega voda 
natisnjena na njem.

Motor na izmenični tok
•	 Omrežna napetost mora biti 220–240 V~.
•	 Podaljševalni vodi do dolžine 25  m morajo imeti 

prečni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Način priključitve Y
Če se omrežni priključni vod tega orodja poškoduje, 
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna 
služba ali podobno kvalificirana oseba, da se izognete 
nevarnostim.

Priključevanje in popravila električne opreme lahko iz­
vajajo samo električarji.
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	- Do tri stare električne naprave na vrsto naprave, 
z dolžino stranice največ 25 centimetrov, lahko 
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro­
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblaš­
čenem zbirnem mestu v vaši bližini.

	- Ostale proizvajalčeve in trgovčeve dodatne po­
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni 
službi.

•	 Če proizvajalec dostavi novo električno napravo v 
zasebno gospodinjstvo, lahko končni uporabnik na 
zahtevo naroči brezplačen prevzem stare električne 
naprave. Povežite se s servisno službo proizvajalca. 

•	 Te izjave veljajo le za naprave, ki so nameščene in 
prodane v državah Evropske unije in so predmet 
evropske direktive 2012/19/EU. V državah izven ob­
močja Evropske unije lahko veljajo drugačna določi­
la za odstranjevanje starih električnih in elektronskih 
naprav med odpadke.

12.4 Informacije o servisu
Upoštevajte, da so pri tem izdelku sledeči deli podvrže­
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so 
sledeči deli potrebni kot potrošni material.
Obrabni deli*: jermen in sklopka
* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v našem servisnem 
centru. V ta namen odčitajte QR-kodo na naslovni stra­
ni.

13.	 Odlaganje med odpadke in reci-
klaža

Napotki za embalažo

 �Embalažne materiale je mogoče 
reciklirati. Embalažo zavrzite oko­
lju prijazno.

Napotki glede zakona o električnih in elektronskih 
napravah

Stare električne in elektronske naprave ne 
sodijo med gospodinjske, pač pa jih morate 
zavreči oz. oddati na zbirno mesto ločeno! 

•	 Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni 
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes­
to odstraniti brez uničenja komponent! Navodila za 
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

•	 Lastnik oz. uporabnik električnih in elektronskih 
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po 
njihovi uporabi odda.

•	 Končni uporabnik nosi odgovornost za brisanje 
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo želi 
zavreči!

•	 Simbol prečrtanega smetnjaka pomeni, da električ­
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med 
gospodinjske odpadke.

•	 Električne in elektronske naprave lahko brezplačno 
oddate na naslednjih mestih:
	- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov 

oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)
	- Prodajna mesta električnih naprav (stacionarna 

in spletna), če so trgovci zavezani k prevzemanju 
starih naprav ali to ponujajo brezplačno.
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14.	 Pomoč pri motnjah

Motnja Mogoč vzrok Ukrep

Kompresor se ne zažene.

Ni omrežne napetosti. Preverite kabel, omrežni vtič, varovalko in 
vtičnico.

Omrežna napetost je prenizka.
Izogibajte se predolgim podaljševalnim 
kablom. Uporabite podaljševalni kabel z 
zadostnim presekom žil.

Zunanja temperatura je prenizka. Kompresorja ne uporabljajte pod +5 °C 
zunanje temperature.

Motor je pregret. Počakajte, da se motor ohladi, in po 
potrebi odpravite vzrok pregretja.

Kompresor deluje, vendar ni 
tlaka.

Protipovratni ventil ne tesni. Zamenjajte protipovratni ventil.

Tesnila so zanič. Preverite tesnila, strokovna delavnica naj 
zamenja zanič tesnila.

Kompresor deluje, na zaslonu 
je prikazan tlak, vendar orodja 
ne delujejo.

Spoji gibke cevi so netesni. Preverite gibko cev za stisnjen zrak in 
orodja ter jih po potrebi zamenjajte.
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EG-Konformitätserklärung Originalkonformitätserklärung

EC Declaration of Conformity 
Déclaration de conformité EC

Scheppach GmbH, Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für den Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc­
tive and standards for the following article

CZ prohlašuje následující shodu podle smernice EU a norem 
pro výrobek

SK prehlasuje nasledujúcu zhodu podla smernice EU a noriem 
pre výrobok

PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty­
wami UE i normami

HU az EU-irányelv és a vonatkozó szabványok szerinti követ­
kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i 
normama za sljedece artikle

SI izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za 
artikel

Marke / Brand / Marque:	 SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: 	 MOBILER KOMPRESSOR - AIR FORCE 5
Article name: 	 PORTABLE COMPRESSOR - AIR FORCE 5
Nom d’article:	 COMPRESSEUR PORTATIF - AIR FORCE 5
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.:	 5906142901

* �Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.  
The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment.   
L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du 
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant à limiter l’utilisation de substances dangereuses dans la 
fabrication des appareils électriques et électroniques.

First CE: 2021
Subject to change without notice

Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

2014/29/EU

2014/35/EU

x 2014/30/EU

2004/22/EG

x 2014/68/EU

x 2011/65/EU*

89/686/EWG_96/58/EG

90/396/EWG

x 2000/14/EG_2005/88/EG

Annex V

x

Annex VI
Noise: measured LWA = 87 dB; guaranteed LWA = 90 dB
P = xx KW; L/Ø = cm
Notified Body:  Intertek Testing Services Shanghai, Building 
No.86, 1198 Qinzhou Road (North), Shanghai 200233, China
Notified Body No.: 0012

2016/1628/EU

Emission. No: 

x 2006/42/EG 
Annex IV
Notified Body: 
Notified Body No.: 
Certificate No.: 

Standard references:

EN 1012-1: 2010; EN 62841-1: 2015; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2: 2021;  
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021; EN 50498:2010

�Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité. 

Ichenhausen,  25.03.2024	 _______________________________
Signature / Andreas Pecher / Head of Project Management

15.	 Konformitätserklärung

15.	 Declaration of conformity 

15.	 Prohlášení o shodě

15.	 Vyhlásenie o zhode

15.	 Megfelelőségi nyilatkozat

15.	 Deklaracja zgodności

15.	 Izjava o sukladnosti

15.	 Izjava o skladnosti
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Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei­
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus­
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyerís rights of claim due to such defects are invalidated. We 
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine 
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not 
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new 
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

Záruka CZ
Viditelné vady jsou poukazatelné během 8 dní od obdržení zboží, jinak ztrácí zákazník všechny nároky týkající se takovýchto vad. Poskytujeme záruku na 
naše stroje, s kterými je správně zacházeno, na dobu zákonnné záruční lhůty začínající od doručení tak, že bezplatně vyměníme každou část stroje, která 
se během této doby může stát prokazatelně nepoužitelnou následkem materiálové či výrobní vady. Na díly, které sami neopravujeme, poskytujeme záruku 
pouze v rozsahu , v němž nám přísluší nárok na záruční plnění vůči subdodavateli. Náklady na instalaci nového dílu nese zákazník. Nárok na výměnu zboží, 
na slevu a jiné nároky na odškodnění jsou vyloučené.

Záruka SK
Zrejmé vady musia byť predstavené v priebehu 8 dni po obdržaní tovaru, ináč zákazník stratí všetky nároky týkajúce sa takejto vady. Ponúkame záruku na 
naše aparáty, ktoré sú správne používané počas zákonného termínu záruky tak, že bezplatne vymeníme každú časť aparátu, ktorá sa v priebehu tohto času 
môže stať dokázateľne nefunkčnou dôsledkom materiálnej či výrobnej vady. Na časti ktoré sami nevyrábame, poskytujeme záruku iba v rozsahu, v ktorom 
nám prísluší nárok na záručné plněnie k subdodávateľovi. Za trovy týkajúce sa inštalácie novej súčiastky je zodpovedný zákazník. Nárok na výmenu tovara, 
na zľavu a iné nároky na nahradenie škody sú vylúčené. 

Szavatosság HU
A nyilvánvaló hibákat ki kell jelenteni számított 8 napon belül az áruk, különben a vevő elveszti minden igényt az ilyen hibák. Kínálunk garanciát a gépeinket 
a megfelelő kezelés időtartamának hallgatólagos garancia a szállítás időpontját oly módon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen idő alatt észlelhető a 
sorban anyag-vagy gyártási legyen hiábavaló, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciát, hiszen jogosultak jótállási 
igények beszállítókkal szemben. A költségek beillesztése az új részek a vevőnek. Átalakítása és csökkentése követelések és egyéb kártérítési igények ki 
vannak zárva.

Gwarancja PL
Wszelkie uszkodzenia muszą być zgłaszane w przeciągu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa­
rantujemy, że w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie części maszyny, które okażą się niesprawne na skutek wad materiału z jakiego zostały 
wykonane lub błędów w produkcji bez dodatkowych opłat pod warunkiem, że maszyna będzie obsługiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do części 
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowiązuje tylko w przypadku naszych dostawców. Koszty instalacji nowych części są ponoszone przez klienta. 
Odszkodowania wynikłe z uszkodzeń maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie będą rozpatrywane.

Garancija HR
Vidljive štete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slučaju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jamčimo za naše strojeve u 
slučaju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako što zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv 
uslijed neispravnog materijala ili grešaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jamčimo samo ukoliko imamo pravo 
na reklamaciju prema dobavljačima Troškove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog šteta 
su isključene.

Garancija SI
Očitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takšnih pomanj­
kljivosti. Za naše naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za čas zakonsko določenega roka garancije od predaje in sicer na takšen način, da vsak 
del naprave brezplačno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih 
sami ne izdelujemo, jamčimo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroški za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje 
in zmanjšanje ter ostale zahteve za nadomestilo škode so izključene.
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